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Introduction

The short story (gissa, ugsisa) is a particularly vibrant genre in
contemporary Arabic literature, and almost all major authors
have at one point or another in their careers ventured into this
field. The present collection provides the reader with a taste of
the prowess of the masters of the modern Arabic short story.
All except Najib Mahfuz, Yusuf Idris, Muhammad Shukri and
Muhammad al-Zafzaf are active to date.

Naturally, when putting together a reader of this type, it is
not always easy to decide whom to include and exclude. The
selection process involved many an hour vividly discussing the
multitude of stories from which we had to choose. At the same
time, we did not focus exclusively on an author’s most recent
work; instead, we chose to include those stories that were most
appropriate for the reader, and which had not been translated.

All too often, works of this kind, though claiming to
represent Arabic literature in general, are decidedly “Eastern-
centred” inasmuch as the focus is on Middle Eastern authors.
As one of the aims of the present book is to provide readers

with a sample of the best in modern Arabic short stories, we
wanted to make sure that all areas of the Arab world would be
represented, from Morocco to Iraq and the Gulf. Similarly, we
also aimed to include both male and female authors, without,
however, falling prey to “political correctness”; rather, the
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objective was to provide as complete a picture of the modern
Arabic short story landscape as possible.

The potential readership for this book is varied. Though the
primary target audience consists of students of Arabic, the fact
that each story is accompanied by an English translation makes
the book accessible to all those interested in contemporary Arab
fiction but who lack the language skills to read the stories in the
original. There are ample notes following each story in which
relevant language and cultural points are discussed, making this
reader eminently suitable for both home and classroom use.
The stories in the book can be used in core language classes
as well as in a Modern Arabic Literature course at all levels.
Although some of the texts may be too challenging for novices,
they will provide good practice for more advanced students.
We have taken this into account by arranging the texts in order
of difficulty, the easier ones first. The added advantage to this
graduated approach is that it enables students to chart their
own progress and proficiency.

Anyone dealing with Arabic texts has to confront the issue of
language variety in view of the diglossic nature of the language, i.e.
the fact that there are competing varieties, linked to register, many
of which are mutually unintelligible. As this is neither the place
nor the occasion to enter into a disquisition on this controversial
topic, suffice it to say that we have decided to include only
stories written in the normative (supranational) variety, known
as Modern Standard Arabic (MSA), or fusha (. ~=3). At the
same time it is, of course, impossible to exclude the colloquial
(‘@ammiyya, darija) altogether, since no Arabic speaker has MSA
as his or her mother tongue, so it is only natural that in dialogue
most authors render the language that is actually spoken. In
those cases, the vernacular expressions are fully glossed in the
notes with their equivalents in MSA. As a result, the book also
offers highly interesting insights into the sociolinguistics of the
colloquial and the interaction between MSA and the vernaculars,
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while containing interesting samples of colloquial expressions
from all over the Arabic-speaking world.

All words in the language notes — including the titles of the
books mentioned — are fully vowelled, whereas the conjugation
vowels of the 1mperfect tense (t)\m—\\) of form I verbs are added
in brackets, e.g. J& ( ). If there is more than one possibility,
both are given, €.g. <& (1 u). So-called diptote forms are marked
by a damma (), e.g. ‘.-.o\)aJ\ In all other cases, declension vowels
are omitted, as is the “nunation’ (J}-—’) — the regular indefinite
inflectional noun endmgs — except for the accusatlve singular in
certain words, e.g. \)A-G but w\; (rather than wL&)

As texts and translation appear together, the language notes
are, quite naturally, much shorter than they would have been
had we opted for a traditional reader with only the original texts.
Here, too, we have been led by a commonsensical and pragmatic
approach, in that we have excluded comments on language
points that the learner can easily find in standard translating
dictionaries. Indeed, there is little point in simply repeating the
translations that appear opposite the text! Notes were added for
unusual meanings and/or cultural or intertextual references that
were thought to be unfamiliar to our target readership. In this,
we have been guided by our extensive joint teaching experience.
At the same time we are fully aware that this process is to some
extent subjective, and the results open to debate.

As far as the translations are concerned, we have taken
into account the fact that the reader will primarily be used as
a teaching and learning resource; as a result, an attempt was
made to provide both an idiomatic translation and a crib for
the student. All the translations are ours, except for the Qur'an
translations in the notes, which are those of M. Pickthall (1996).

The original texts appear in the way they do in the original
publications, i.e. without any post-editing on our part, which
includes, for instance, the often inconsistent vowel and

declension markings.
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Each story is preceded by a brief biography of the author,
his or her key works and a brief background to the story.

Finally, we should like to thank the authors and others
who have kindly granted permission to include the stories
in the book. We are especially indebted to Salwa Bakr, Idwar
al-Kharrat, Fu’ad al-Takarli, Zakariyya Tamir and Layla al-
‘Uthman, who offered very useful advice on a number of issues
and also provided us with biographical details.

Ronak Husni & Daniel L. Newman

Note on Transliteration

The transliteration used in this book is that of the Encyclopaedia
of Islam, with the following deviations: kh = kh; k = g; dj =j; sh
= sh; dh = dh.

The transcription does not reflect the regressive assimilation
(rL';Sl) of the lateral in the definite article a/ with the so-called
“sun letters” (t, th, d, r, z, s, sh, s, t, d, 2, n), e.g. al-Sabra’ rather
than as-Sabra’.

In line with common usage, hamza is not transcribed
in word-initial positions, whereas the “nunation” (see the
Introduction, above) is dropped throughout.

In the narratives of the short stories themselves, proper nouns
and technical terms appear in their “recognized” — i.e. “broad”
— transliteration forms in order to minimize “exoticness” in the

narrative.




CA
coll.
dial.
ECA
ICA
fem.
Fr.

It.
LCA
masc.
MCA
MSA
pl.
pron.
sg.
SCA

Abbreviations

Classical Arabic

collective noun

dialectal

Egyptian Colloquial Arabic
Iraqi Colloquial Arabic
feminine

French

Italian

Lebanese Colloquial Arabic
masculine

Moroccan Colloquial Arabic
Modern Standard Arabic
plural

pronoun

singular

Syrian Colloquial Arabic

1zz al-Din al-Madani

Born in Tunis in 1938, al-Madani is one of Tunisia’s leading
literary figures, and has been active in many different genres;
his oeuvre includes novels, short stories, literary griticism
and theory (see, for instance, his seminal essay ;;u,xﬂ\ <3,
“Experimental Literature”) and plays. He has been }Sarticplarly
prolific as a playwright, and one may cite, for instance, oy C)\)g.?
635\ (The Revolt of the Zanj, 1983), set against the backdrop of the
black slave revolt in ninth-century Baghdad; CUo}? (Carthage);
e2id! olalZ)) &Y s+ (The Hafsid Sultan), about one of Tunisia’s
mediaeval dynasties; CBU-\ 3\1;-3 (Al-Hallaj’s Journey), about the
famous Persian-born mystic theologian al-Hallaj (857—922); and
A 2 Je (On The Overflowing Sea). He has also published
a number of short story collections, the most farnous‘ of which
are 0L I s OLIS~ o (Tales of Our Time, 1982), =B > (Legends,
1968) and O\):\:‘J\ (The Hggression).

In addition to having been a special advisor to Tunisia’s
minister of culture, al-Madani has also been editor-in-chief of

a number of Tunisian dailies and magazines. In 2006, he was
awarded the Theatre prize for his entire dramatic oeuvre at the
Doha (Qatar) Cultural Festival.

Al-Madani frequently uses Arab history, folklore and
classical Arabic literary genres as a spectrum through which
he addresses contemporary issues such as governance and
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power. One such example is the story presented here, ALe
@)l (“The Tale of the Lamp”), which appears in the above-
mentioned collection ol ! 1ds SUS> s, The story contains
all the author’s hallmarks inasmuch as it is an allegorical tale
inspired by classical literature and loaded with intertextual
references revealing al-Madani’s wide reading. At the same
time, the language used is sparse and formal, devoid of the
embellishments one would normally associate with the genre. In
spite of its setting, the events depicted in the story clearly have
an underlying link with issues bedevilling present-day society.

jestr LK

The Tale of the Lamp
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»

“I found myself in Baghdad, yearning for the azad date ...
They claimed — and God knows it was true — that it was a year
of drought and famine (may God preserve us all!), which had
struck like lightning in one of the ancient capital cities of the
Maghrib such as Qayrawan, Fés, Sijilmasa, Gafsa or Mahdia.

Food had run out, and people went into the desert to look
for cacti and grass to assuage their hunger. After their hopes had
been dashed, they preferred death over life. May God preserve
us from oppression, evil and hunger! The drought lasted for
seven years until the camels knelt down, too weak even to carry
the humps on their backs. God is kind to the Believers! The
people always remembered the horrors of these dark years,
which became a milestone in their history from which they
counted events and feasts.

Once upon a time, there was a man who lived in one of
these ancient cities. He was extremely clever. Living in a time
of plenty and opulence, he believed that contentment was an
everlasting treasure. The story goes that during the day this man
repaired sandals in a nice shop located next to the Abu ‘l-Inaya
school, although some people claimed it was next to the shrine
of al-Sayyid al-Sahib. Still others said that the man’s shop was
close to the black-roofed gallery that had been built by the
caliph Isma’il al-Mansur al-Shi‘i. At night, our protagonist
would busy himself with his family — his women, sons and
daughters. His and other people’s lives were filled with such
contentment that not even a cloud on a summer’s day could
spoil it. However, when he was struck by catastrophe, and had
to face crises from all sides, his heart and mind deserted him,
and when he saw the camels kneel out of sheer weakness, his
deep-rooted belief in contentment being an everlasting treasure
vanished. His conviction wavered and then faded away. There
was nothing left for him to hold onto! He flew into a wild rage,

but to no avail.
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He said: “I've got to get food for my family. I just have to,
even if it means going out stealing or killing!”

So, early one morning he left his house, armed with a knife.
He walked close to the houses, looking around intently. The
only thing he saw were the bodies of starving people piled up
along the street, hordes of flies hovering around them. The
red-hot sun beat down from a clear blue sky, while a scorching
wind was blowing hard. What a horrendous sight! Look at this
miserable humanity! The poor man cried and wept. Was there
any point to any of this? None!

So what was he going to take back home? Wax? Was he going
to turn wax into food for the children? Were they supposed to
chew on it until it melted in their mouths? Damn this age of
injustice!

The man threw the wax into the house, and the mouths
caught it. Then he returned to his shop, took a large sack and
filled it with everything he owned: sewing needle, thread, some
nails, a hammer, knife and the lamp that hung from the ceiling.
He locked the door to the shop, secured it and said to himself:
“Let me get out of this place and explore the wide world.” As
the poet says:

Alexandria is my home
If that is where I am.

The man left his native land and everyone in it and embarked
upon his journey, travelling day and night, week after week,
month after month, not knowing what he would come across.
He crossed deserts, wastelands and oases, encountering neither
flowers nor animals. Then, he disappeared ... However,
according to some storytellers, the man saw the walls of the
city of Ghadamis appear before him, while others say that he
continued on the Golden Road. The storyteller Abu Shu’ayyib
Muhammad Bin Sulayman was certain that the man died of
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hunger and thirst in the Great Desert. However, Sahib al-Tayr
Abu al-Barakat asserted that the man was observed by the
pigeons of the city of Timbuktu in front of its walls. Whatever
the case may be, let us assume that the man continued his
journey, despite severe hunger, thirst and fatigue, since we do
not want our story to end here ...

It was only with great difficulty that, on a crystal-clear night,
the traveller reached the walls of a city made of red clay which
had suddenly appeared in the bleak desert, much to his surprise.
Excited, but perhaps also fearful, he knocked on the gate. A
guard appeared, who said: “Welcome to the city of Timbuktu.
You are among brothers.”

This allayed the man’s fears; he regarded this welcome
as auspicious. He asked the guard for some water — for water
means salvation — to wet his parched mouth. The guard said:

“Drink! However, one of the conditions of entry into
the city is that you spend the night outside its walls. On the
morrow, you may enter, provided you have a gift for our ruler,
the Sultan.”

Then the guard disappeared, and the man remained alone
all night. He wondered what he was going to do about this gift
for the Sultan, since he had nothing in his bag that he could
give. What could he do? Damn this age of injustice!

When the voice of the muezzin calling the faithful to the
dawn prayer resounded, the guard came out of the gate and
hurried to rouse the man, who was purposefully very slow in
waking up. The guard took him first to the mosque, where the
traveller performed his ablutions, which he also stretched out
for a very long time. Then, he prayed, taking his time with the
genuflections and prostrations and stalling his prayers. His
heart was throbbing like mad, the pulses reverberating like a
drum.

The guard offered him some dates and milk. After having
eaten, the man was finally led to the palace. He felt as though
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he were a prisoner of this kindness and courtesy, this merciless
hospitality.

What would he give to the Sultan? The hammer? He would
use it to smash his head in! The knife? He would slaughter him
with it! The sewing needle? He would use it to sew his eyelids
and lips! The thread? He would use it to truss him, saying: “You
dog! You dare present me with wretched thread after we have
treated you as our guest, honoured you and elevated you above
ourselves! You dog!”

To which the traveller would retort: “May God protect me
from the Devil!”

Finally the man found himself in front of the Sultan, who
was surrounded by his retinue of servants. The Sultan rose from
his throne and descended the dais to welcome his guest, saying:
“Greetings. Welcome in our midst, esteemed guest.” The Sultan
then embraced his guest and kissed him, as though he was
greeting a dear friend he had not seen in a long time. He bade
the man sit next to him on the throne. The man continued to
clutch his bag close to his chest, whereas the Sultan did not take
his eyes off it. Suddenly, the ruler asked:

“Is that our present you’ve got in that bag of yours?”

All the members of the Sultan’s entourage fell silent, agog in
anticipation to see the wonderful gift for the Sultan.

The man mumbled: “Yes, my lord, this is your gift in the
bag.”

The Sultan shrieked with joy, while the man imagined his
head on the chopping block. He put his hand into the bag, and
hit upon the lamp. He took it out and gave it to the Sultan,
who looked at it in wonder:

“What’s this?”

The man said: “It’s a lamp.”

The Sultan was speechless, while everyone in his entourage
craned their necks to get a better look at the object. Then the
Sultan said: “A lamp?”
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“Yes, my lord — a lamp made out of copper.”

“What does ‘lamp’ mean?” enquired the Sultan.

The man replied: “It is a device made of copper, with a wick
and a little bit of oil.”

The Sultan asked: “What does it do?”

“It gives light.”

With increasing amazement, the Sultan asked: “It gives light
just like the sun or the moon?”

“It lights up the world when the sun has disappeared and it is
cloaked in darkness.”

The Sultan was quite taken aback. “So, this is a piece of live
coal from the sun?”

The man replied: “If you wish, my lord.”

As the Sultan gazed at the lamp, turning it every which way,
he said: “Does it give light at this moment?”

The man replied: “No, it’s not giving off any light at the
moment, my lord. Let me light it.”

With a magical movement the man ignited the lamp, and
light suddenly began to spread throughout the hall, leaving
the Sultan quivering, almost fainting with joy and glee. The
members of his entourage were clapping their hands and
cheering, praising God for His munificence. The Sultan took
the man to his side, grabbed the lamp and proceeded towards
the window looking out onto the streets of the city. Lo and
behold, they were thronged with people eager to know about
the Sultan’s gift. Then, the Sultan cried out:

“This is the lamp!”

The crowd cheered, their eyes glued to the lamp:

“Long live the lamp! Long live the Sultan! Long live the lamp!
Long live the Sultan!”

The Sultan then kissed his guest and said to him: “We didn’t
know about the lamp, and thanks to you, our esteemed guest,
we've learned something that we didn’t know. You've lit up our
darkness. You’ve let the sun into our world, and for this, I'll make
you a minister!”
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The man said: “My lord, I am but a commoner, a God-
fearing man. I enjoy peace and tranquillity and wouldn’t know
how to advise a Sultan.”

However, the Sultan insisted, upon which the man said:
“My lord, I implore you to relieve me from this post. I'll be a
faithful servant and devoted friend.”

The Sultan exclaimed: “Outstanding! Bravo!”

Then the Sultan ordered the Treasurer to come to him.
When he arrived, the three of them went to the Treasury.

The Sultan said to the traveller: “Take what you like from
these worldly goods and improve your situation with it!”

The man grabbed as much jewellery, pearls, diamonds and
other precious stones like coral as his bag could take. Then the
Sultan bade the Marriage Judge of the city of Timbuktu to come
to him immediately. When he arrived, the Sultan said to him:

“I am going to wed this man to my daughter Zubeida. I want
you to write the marriage contract, and be quick about it!”

The Sultan then dressed the traveller in a gold-embroidered
silk robe of honour and guided his guest to the princess in the
presence of the courtiers. When the man saw his bride-to-be, he
thought she was the most beautiful girl his eyes had ever beheld.
She brought to mind the words of the ancient poet:

My night, this bride is one of the Zanj
Adorned with pearl necklaces.

The Marriage Judge said: “Forsooth, I've never seen anyone as
beautiful as Zubeida, nor anyone as tender, fragrant, slender
or more delicate. She is like musk and amber, silk and velvet,
like a flower and jasmine. It is time to draw up the marriage
contract!”

The man made thousands of lamps for the Sultan, his
courtiers and all the people. He hung them everywhere: in the
palace, the mosques, the schools, streets, squares and houses.
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He employed one thousand black men to light the lamps until
the entire city and its inhabitants bathed in light night and day.
As for our traveller, he enjoyed a life of comfort and happiness
for many years, though only God knows for how long, until...
yes, until he began to yearn for his native land, and to see his
children and people again. He realized that the lean years must
have ended by now, and that the fat years must have started,
bringing with them prosperity and blessings. Yet, who knows?
He asked the Sultan for permission to travel to his native land.
The Sultan agreed, and the traveller began to prepare a caravan
of camels, horses, donkeys and mules carrying rugs from
Kairouan, mastic from the Yemen, teak from Niger, amber
from the Sudan, ivory from Ghana, and other fineries.

And so the traveller left the bright lights of Timbuktu for
his native land, under the protection of God the Almighty. As
soon as he and his caravan arrived in his native city, people
began crowding around him to grab his possessions; soon
fights erupted over them, and they even began to kill each other.
The mob attacked the camels, the horses, mules and donkeys
with knives and ate them all. The traveller enquired what was
happening, and was told: “The people in the city haven’t had
anything to eat for about twenty years.”

He remembered his famous saying and former indignation,
and said: “Damn this age of injustice!”

There was another man there, sitting motionless, observing
the dreadful spectacle. Then he looked at the traveller. His eyes
alternated between the terrible scene and the traveller, who was
still sitting on his camel and staring at the humanity milling
around like a swarm of locusts. Finally, the man got up and
greeted the traveller. He said:

“I know you. You used to work as a cobbler, and your shop
was next to the shrine of Moulay Muhammad al-Dakhil. My
shop was opposite yours. I used to repair sandals. My shop
used to be next to the shrine of Moulay Muhammad al-Kharij.
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You must remember me by now. Tell me, honestly, how did
you manage to acquire such wealth? What have you been doing?
Tell me, since we work in the same trade. I was your neighbour
in the soxk, and your companion on the day you started in the
profession. Which country did you travel to in order to collect
all these fine things? Tell me, for [ am keen on bread and meat,
silk, women, gold, tranquillity and sweet dreams. Save me from
the pain and misery of this age of injustice!”

The traveller replied: “Leave this land, my friend, and follow
the road until its end. There, you will find a city, and one of the
conditions for entering it is that you offer a gift — any gift — to
its Sultan. And the strange thing is that they reward you for it,
too! As you can see, it is quite simple.”

So the other man left his country in search of the good
life, meat, silk, women, gold, tranquillity and sweet dreams.
He travelled until the end of the road and crossed the desert
until, one clear night, he arrived at a city made of red clay, like
Marakkech or Tozeur, which had suddenly sprung up in the
middle of the desert.

He knocked on the gate, after which a guard came out
and greeted him in the most splendid fashion. The following
morning, the guard woke him up and said: “Do you have a gift
for our lord the Sultan?”

The man immediately answered: “Yes, I've got a gift in this
bag.”

The man quickly went through his ablutions and prayers
and hastened to the palace, hurrying in to meet the Sultan
and his entourage. He quickly prostrated himself and kissed
the ground before the Sultan. When he raised his eyes he saw
that the Sultan was barefoot, as were all the courtiers, including
the guard who had brought him in. He rose from the ground,
slipped his hand into the bag, and took out one of the most
beautiful and best sandals that had ever been made in the city
of Fés since its foundation.
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Surprised, the Sultan asked him: “What’s this?”

“This sandal is a gift for you my lord.”

The Sultan asked: “What’s it for?”

The man answered: “It is to be worn as follows.”

Thereupon the man took a few steps in the sandals. The
Sultan was extremely pleased with this, and the courtiers all
applauded.

They called out:

“Long live the sandal! Long live the Sultan! Long live the
sandal! Long live the Sultan!”

The Sultan then went up to the man and said: “This is a
most wonderful present you've given me, and it merits the
greatest reward!”

The Sultan then ordered the Treasurer to come, and when he
arrived, the Sultan told him: “Return whence you came.”

The courtiers were surprised at this.

The Sultan said: “This man deserves a better reward than
mere filthy lucre.”

He turned to the man, and said: “Esteemed guest, please
raise your eyes towards the ceiling.”

The man lifted his head.

The Sultan asked him: “What do you see?”

The man replied: “I see a lamp.”
“Behold the reward for your gift!”
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Language Notes i ‘WuniSia, Algeria and Libya).
: o O j}ij\: a town (and governorate capital) in central Tunisia,
B 150 km from Tunis. An old centre of

p ;pproximately

. 3laag Uy o)1 E2g23h: extract from the opening line of the: ~ Islamic learning, Kairouan is the site of the first mosque in

 porthern Africa (or L& ,0\), and was the first Islamic capital

~ of the region (and a base for military expeditions).
 10. U the traditional capital of northern Morocco, Fes (or
1 Fez) boasts the oldest university in Morocco,’ da,ting back
to the mid-ninth century and the famous (wy’® mosque.

Between the twelfth and fifteenth centuries, Fés was the

so-called 3\dx slas, composed by the Persian-born Faris al- i

Hamadhani (968-1008), who is credited with the invention
of the aslis genre (lit. “standing”, but usually translated as ;,
“session” or “assembly”), which consists of social vignettes
recounted in razor-sharp, eloquent rhyming prose (C""') '

The < WLlis are also a cornucopia of rare and archaic words. > A -
- undisputed political, economic and intellectual centre of

The genre was further developed by Aba Mubammad iy the entire region. The town also achieved great fame as a

Qasim Ibn al-Hariri (1054-1122). 3 s religious centre. "

3151 also known as 2! u*’;“ (“the white lily”), it is - iololoens: the ancient capital of the <JdlU district, situated
a type of date (/) known for its exquisite taste. :  some 300 km from Fés, it acted as the gateway to the
|si¢: the usual meaning of this term is :‘EX‘CUSC me!” - desert and was also the centre for a number of Moroccan
or “Don’t mention it!” (in response to ‘)g""', “Thank  dynasties. Today, only ruins remain of this most evocative
you”). However, it can also mean “of one’s own accorc.i”, of sites.

or “spontaneously” (cf. & s4¢, “spontaneous” and ‘:)“', e 12. 4245: 2 town in Tunisia some 350 km southwest of Tunis.
“spontaneity”). ) ] ~ Its name is derived from the Arabicized form of Capsa,
3 (..l}—i & g: this formula, which literally translates as “God ' which was the name of the Roman settlement on that site.

knows best” or “(Only) God knows”, is traditionally used 2 After playing a considerable part in the country’s history,
to express doubt regarding the veracity of a statement. ' ~ (even including a short independent spell in the eleventh

L P Blad J;-U: in this example of lexical repetition 4 and twelfth centuries), Gafsa (its current Latinized form
all three words denote “drought”, with l>3 having the - reflecting the local pronunciation of & as /g/) dwindled
qdditional connotation of “dearth”, or even “famine”. 3 5 into oblivion.

. 4 Llae: lit. “May God spare us”; it is used when someone 13 £agl): a Tunisian town and provincial capital (named after
is faced with a particularly dire prospect. its founder, g & 2z, d. 934 AD), located on the coast

d ‘:",’b;“: sg. 4ewols; the modern word for “capital (city)” ' 3 some 200 km south of Tunis.
but used in the past for any major urban centre. ' 14 85 “cactus”, “Indian fig” (or “tamarind”). However, there is

e ,;l‘: this term, which currently refers to “Morocco”, ' 1 also a possible play on the homographic Sbs (or o ¢ J2),
used to denote the Islamic lands in the west (< ,;l\, “the E meaning “(smooth) stones” in Classical Arabic.
place where the sun sets”). Note that in English, “Maghrib” i 15. Mladl): sg. zois (coll. ), which, in addition to “herbs” or

tends to be synonymous with “North Africa” (i.e. Morocco, “grass”, also denotes “hemp” (cannabis).
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('SL,U & LBy lit. “May God preserve us and you (fro E commonly used in the sense B There s plobty. of
imminent evil).” ~ opportunity elsewhere.” (Note that _> i is feminine!)

u‘"‘ Y J.S 2\ this is a reference to the fixed express1 n B z,).xﬁ.ﬁ\ this is another extract from a magama
s Y 55 asldl (“contentment is an everlasting treasure” S Hamadhani (see above), i.c. from the so-called )
which is attributed to ‘Ali Ibn Abi Talib (d. 661), th - g:,u-\ which has the following famous opening lines:
Prophet’s cousin and son-in-law, who was also the fourth s )3 e 53 }J S 1o 3y ;i

cahph in Islam. ] “ > gS)LP ‘,\f.}b) S;LJ rL.Jb uﬁ

Jul: sg. J:u (pl. also Jau\ originally denoted “sole”. 1 a1 B sg. fé.’c, “desert” or “wasteland” (also, see below,
Ll g,\ iw ).La this Fés-based school was founded in th ; h e J,.,.p).

fourteenth century. _ 32. )) 7t sg. 4,7, “open country”.

sl sg. 8, (<& 3), “to report, narrate”). Also related are - ) 5 58 sl

m\))( ‘novel’ )and g"))( ‘novelist”). N pl. of &) /> (indef. pl. )la_.o) which, depending
44\ 3: lit. “corner” (of a building) originally meant the cell’ ~ on the location, can be translated in English as “desert” or
of a Christian monk (also 4x+52). In Islam, it refers to a | “Sahara” (also in Arabic 351 s >.all). Note that ¢l > is
small mosque (which in many cases houses a saint’s tomb), - - grammatically feminine.

prayer room or (especially in the Maghrib) a building for ' 1 u...-\.\; a small oasis in the Libyan Sahara, near where
members of aé s brotherhood (& Jla) ~ the Libyan, Algerian and Tunisian borders meet. It owed
asao: pl. w\.n-w originally the roofed portion of a street. - its former prosperity to its position as a hub in the trans-

M=S: this is the feminine form of J’S‘ (“black”, 9 - Saharan trade.

especially referring to eyes, with the plural form =S being : pa\--’- pl. of &le=, which can denote either “pigeon” or
homonymous with “antimony”; “kohl” (pl. J\=ST). ; ', “dove”.

W}l\ j\“ this was the traditional title of caliphs in Islamic —&‘--*'Lw pl. of X5, Also s ,u

history. 38 Lls: (<~ (u) “to patrol by night”) Although this
i sadl Lelew): Mawlay Isma‘il b. al-Sharif Abu - form can only be adjectival (meaning “spending the night
‘|-Nasr, the second sultan of the Alawid dynasty, who ~ patrolling”), it is nominalized here to “one who patrols
reigned for fifty-five years, between 1672 and 1727. : ~ atnight”, ie a “guard” or “night watchman”. This also
&b &5y this is a Qur'anic phrase: ek J 69-)" - Dbetrays the author’s origins, as the private guard to the

w,- w\) (“Return unto thy Lord, content in His good 4 Tunisian ruler, the Bey (L), was known as & pall 223,

pleasure”; 83:23, ,>4))). : 39 LY lit. “our lord”; a variant of Mawlay (sYs, “my
&9 S8 & U o this is a typical example of a type of ~ lord”) - commonly transliterated in Morocco as Moulay —
word play in Arabic, in which the same root reappears in the hononﬁc title borne by Moroccan sultans.

different guises. 1 - ‘)-«’) lit. “cleansing” (cf. L.oy) the obligatory (minor)

Jus: sg- Jes pl also dle); lit. “dependents™. 3 ablution to be performed by Muslims prior to prayer. It
w\) & o2k lit. “God’s Earth is wide”, this expression ' generally involves washing the face, hands and feet, rubbing
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the head, rinsing the mouth and washing the ears. This j mth a particularly heinous sight or occurrence. It may be
contrasted with the “major” ablution (in order to remedy 3 compared to the English “Get thee behind me, Satan!”.
state of “major” 1mpur1ty such as after intimate relatio { 2\,.»\’- (pl. \)’) in addition to the meanmg in this text,
menses), 1.e. J-° which refers to washing the entire body this word arso denotes “commentary” (in the margin) of a
in ritually pure water. The full ablution 1s also performed : book
on corpses. b ' )\_‘_, UG ) )LAT &dls: an expansion of the traditional
41. ﬁ)s) the verbal noun (,42%) of é) (a), “to bow”, “kneel : greeting )Lq-q S (said by the host), which literally means
down”. The individual acts of bending are known as S 2 “(you are among) kinfolk and on level (i. e. hospitable)
(pl. uL:S)) " " land”. The expression here literally means “you have
42. Josu: verb denoting the uttering of (""'15' oo & M ~ stopped among your people and you have descended upon
(“In the Name of God, the Beneficent, the Merciful”). The . plain”. There are a number of variants, the most common

formula is normally used at the beginning of the recitation ¥ '. ~ ones being 5*-6»‘ u.p,., Mo Lustts e (“You have come to a
of the Qur'an or any activity. Other such formula-based . people who are llke kinsfolk and to a place that is smooth
verbs include J’y-, to say A\ MK of Y JJ:-Y” (“There is ~ and plain”) and )\.g.u g,..]a)) Saf E25 (“You have come to
no power and no Strength save in God”); JA=, to say el your people and you have tread onto a level plain”).

& (“Praise be to God”); e, to say & et (“In the name Of 51 4 &2 lit. “by God” (in the sense of “I swear”), this expression
God”) s used profusely in Arabic in a wide variety of contexts,

43. >y (<A (W) “to bow down”, “prostrate oneself” i - eg. “I'swear”; "Believe me”; “No kidding”.
during prayer; it is also the plural of -2l (“prostrate [in ' 2. M to say & Y\ 4 Y (“There is no God, other than God”).
worship]”). The individual prostration is known as ov\’w ] '33 7S¢ to say )\f dl\ God is great”) Also see note No. 42.
(pl. u\.bw) 54 )-BLo:- Sg. seem, “group” (whlch gave us 44)).@-0'-
44. C"’“" this is the ,Las of ~ C“" and refers to the part of '.: “republic”), it initially denoted “a group of people” or
the prayer during which the worshipper utters the phrase 3 “main part of the people” (or, indeed, the chief part of

au.i\ uL>~.~.~ (“Praise the Lord!”). : : anything).

45. ébu & )Ss lit. “mention of God the most High”; in - 55 L lit. “the common folk”, vs. 5L (lit. “the special
prayers and worship, it refers to the repetition of the phrase :, E ones”), “the elite”.
dw &, In a siifi context, S5 is associated with the constant 56 Ol 5> “chancellery” or “council of state’ ; O\yb originally

repetition of words and formulae, often accompanied by 3 referred to official records or register (< 033, “to record”),

dancing, which induces a trance-like state. 1 ‘ and then to the place where the records were kept). The
46. % (pl. sW), a musical instrument resembling a . same word also denotes a poetry collection.

tan;t;ourine ¥ 3 R J7- sl Sg. C&" (marrxage) with &J\ Ais denoting
47. b.-U-\) ,«-J‘ this is the traditional offering to welcome a 3 marrlage contract” (in the East, the usual expression is

guest (especially in North Africa). C“‘JJ“ i),
48. (""'J'" uLl:....J\ o AMLJ :,:«‘ this formula is used when faccd - 58 o 4» lit. “his achievement is due to God” (33,
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achlevcment but also “milk™!). ,
C,ﬂ (plL Cy)) this term usually denoted the black peop
of the east coast of Africa. In Arab history, however, £
usually refers to the rebel slaves who rose against their Ara}
masters in Abbasid Iraq (in 689—90, 694 and 869—83).
oda E;U : these are two lines from a poem by the famou; . ,
Abbasid poet csjal\ ) ,-»\ (973-1058). _' E Zakarlyyﬁ Témlr
JM\ sg. _}au (pl. also J). 4 3
&l sg. s\-:)) This word is more common in North Afn
than in the Middle East, where the usual term for © carpet”
1s o:la...u (pl. .\.:-l;..,.u) ‘
s’J;LF AU lit. “as God is your witness”. It is used in the
sense of an oath to assert one is telling the truth, or as a
entreaty, i.e. “ I beg you”.

Zakariyya Tamir (Zakariya Tamer) was born in 1931 in
nascus, Syria. One of Syria’s most famous writers, he is
iicularly renowned for his short stories, many of which have
translated into numerous languages. In addition, he is also

one of the Arab world’s leading authors of children’s stories.

~ Tamir’s stories often deal with injustice and opposition to
al and political oppression. He was forced to leave school

(sLad )\JJ\) It was the capital of the Almohad dynasty
(d;.b-)l\) which ruled over Muslim Spain (al-Andalus)
and North Africa in the twelfth and thirteenth centuries.
Afterwards, it continued to be one of the official res1dencc "

his early teens to support his family, and continued his
of Moroccan rulers.

education at night school. The hardships he experienced in his
early life no doubt provided inspiration for his literary work, in

_A 1ch he gives a voice to Syria’s poor and dispossessed.
He published his first collection of short stories, 3! s3I }-@-&
2 (The Neighing of the White Steed), in 1960, while working
- as a blacksmith in a foundry in Damascus. The immediate
success of the book allowed him to embark on a new career
- @ a government official, while editing several periodicals like
.' al-Mawqif al-Adabi (The Literary Stance), al-Ma ‘rifa (Knowledge)

and the children’s magazine Usama.

Tamir was one of the co-founders of the Syrian Writers’

))y town in southwest Tunisia. As an oasis, it once
served as a transit point for caravans plying the Sahara.
Today, Tozeur is perhaps best known as a popular tourist :
destination. 1

Union in 1968, and its vice president for four years. After losing
his position at al-Ma ‘rifa following the publication of politically
controversial extracts from works of the famous nineteenth-
Century reformer ‘Abd al-Rahman al-Kawakibi, Tamir left his
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homeland in 1981 and settled in London, where he edited
number of publications while writing articles for the newspaper
al-Quds al-Arabi (1989—94). ‘

Among his many collections of short stories, one may cite
sL C" o (Spring in the Ashes, 1963); 4 e N(The Thunder, 1970);
3\ A siws (Damascus Fire, 1973); &3 < 38 (Why the River
Fell Silent, 1973); ¥ i gol] 350\ < JB (The Flower Spoke to the Bird,
1978); sl o5 (S ).«.J\ (Tigers on the Tenth Day, 1978; English
trans. 1997); ¢ d-b (Noab s Summons, 1994); Mt (We Sba
Laugh, 1998); and J&&)! (The Hedgehog, 2005).

The following story is an example of how superstition

4 g 8l o

sometimes serves as a tool to dominate and exploit women in
traditional societies. Aziza is a beautiful, naive young woman

who is concerned that her husband is on the verge of remarrying
another woman. In desperation, she resorts to visiting a sbeik‘bi‘
who pretends to know how to undo the magic spell Aziza is |
allegedly under. This is a tale of deceit and a loss of innocence. -

A Lonely Woman
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Aziza was a beautiful girl with a fear of black cats. She looked s ddly csls pd) bl OS5 e Bs Y350
worried the moment she sat down in front of Sheikh Said. it ;,dJ i - S salad olis 1S g lnn v.Cr;J‘ D3 s alad
eyes were jet-black and fiery. They closed in on Aziza, who wag i , ; B S A I Hsum deld
trying to ward off an ever-increasing panic, exacerbated by the gy P et el S B T
smell of incense rising from a copper dish, which filled her o AU \-eﬁi e W sley r ddelatll ) gl Al ey
nostrils and slowly numbed her body. 4 3 sl

Sheikh Said said: “So, you want your husband to return 0 (S g5 ) o of il 3 O30 sdon pentl ] g s
“I want him to return to me,” Aziza replied, hesitantly. 9 k. 2 “}‘ el ol :\U‘» P S g
Sheikh Said smiled as he added, mournfully: “His family i g5 O 9k 2 4ol toleSL ASB s ) Laty daw c;—-J\ .

wants him to get married again.” 3
He threw bits of incense into the dish filled with live coal,’

. : ) ; ,,..J\ Ln..: | sle L C‘"’“ )

and said: “Your husband will return to you, and he will not ) ot P ey 35' T a8 J

take another wife.” His voice was sedate and soft, and soothed b (3505 T Py el el

Aziza, who heaved a deep sigh of satisfaction. The Sheikh’s face L3l il Lge ol czslada)l 5 S5 poa Usla \))9) &40 Oy
lit up. “However, my work doesn’t come cheap,” he said. L YL«
’ Ay les y 1JB C_.-J_\o.- W el b
Aziza’s face dropped. Staring at the gold bracelet on hcx i = Iu‘gj) 5 5 =i J e L:;i
wrist, she said: “I'll pay you what you want.” I ane (B L g 5a S (2 Lhe Pt b

4

The Sheikh grinned, and said: “You will lose a little, but you ' (el
will regain your husband. Do you love him?” § SL:L. pesaw) (B ‘,_, 33l 5 jad 1S s @"J‘ S

Aziza angrily muttered under her breath: “No, I don’t.” (8 ol o g5 came

“Did you have a fight with him?” Bl ARy

you?”

4 (Mboj.a

“I quarrelled with his family.” 1 ' (T Lot 350 Cared
“Does your chest feel tight?” . p A(§ ane cilzs| —)
“I sometimes feel as if [ have a heavy weight on my chest.” : S & :;J}L.:.S —y
“Do you have any disturbing dreams?” 1 '

“At night I always wake up from my sleep, frightened.” i (8 J)M @ G UJN =
Sheikh Said shook his head several times and said: p N(egne J-FBUS\J» ols LL.:-\ J,g....\ —)

“Obviously, your in-laws have bewitched you.” ] 4 NAFO W S It 5a L.)A,.l J.LAL...;\ —)
Aziza was gripped with fear and shouted: “What can I do?” -
N(Erprge L»\} J.U\ &; L..,b Jn.n...,»\ —)

“"L"}JJ-“‘ O & Y1 1By o o suts ) dons )l S0
(8 g e

.((!?J.‘:Jl Lo) im0 556 cel )
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“To end their magic spell would require ten pounds’ we; ' () ) e dad ) g5 Ji CL:’” B s G =)
of incense. B e o d\ lady e o dld 55 cen

Aziza was silent for a moment. She raised her hand to k
chest, and took out ten pounds from her dress. She handed ¢ NOIE JS 1de) 1alG doaw C"'U L@—’ﬁ-“) cu\jJ

money to Sheikh Said, and said: “That’s all I have.” g bl ol e 286 Sl RV PRPRIPSe Gl g
Sheikh Said got up and closed the black curtains in fron 5 ) gs"'l""“ sle gl rL.l 592l 1) sle (.., ‘CJ,..J.\ sl 3G )

the two windows overlooking the narrow winding alley.
| a0 U fale | |
he came back and sat in front of the copper dish in which ¢} (W sk 52y 5 gs"l’ (el Janl by 358 ol et

embers were glowing over smooth white ashes. He threw ; N G—‘rﬂ-‘ﬁ O dazal) O gy 5301 050 S5 PO 'S
some more incense, and said: E 2 gk g5y et 3 (Ll gt STJ..\ L 3 Brah i g
“My brothers, the jinn, hate the light and love darkne C""’" B ¢ Q‘J\;Ju‘ 7 ub,’ej‘s;jwy\
because their houses are underground.” 4
Outside, the day was like a white-skinned woman. The s ASLs Aol
yellow rays burned down on the streets and fused with th j] p-c—"b—-l‘ 15 s ylast (g S . U O 2
murmur of the crowds. Sheikh Said’s room, however, was -‘.' (5 5 et sl

and quiet. wc....!\ ‘;.-J\.,u 15 gl Pl e 8550 s

“My brothers, the jinn, are kind. You’ll be lucky if you g
their love. They love beautiful women. Remove your wrap.” &2 BV i LS ¢ s g e 3e ) C’u‘
(s ‘_53.,\.&' 'gij‘"» T A JB S (..: coﬁ...“ oaele

Aziza took off her black wrap, revealing her buxom .‘-.‘:": k
enveloped in a tight dress, to Sheikh Said. The Sheikh started ¢ ‘C‘:‘“ o it ley e il 550 bl y

read from a book with yellow-stained pages in a low, mysteriou J G
: ) Lizy | lds
voice. After a while, he said: “Come closer ... Lie down here.” : J 9 o8 4s 8920 9’ s g2y g e

Aziza lay down near the incense dish. Sheikh Said put hi (O &) e N0 R g-aa&\»
hand on her forehead while he continued reciting strange Wor : h) !,»1 i c,....}\ O g dmeoy g 5550 calbl
Suddenly, he said to Aziza: “Close your eyes. My brothers th g IR
jinn will arrive shortly.” : k.

Aziza closed her eyes and the Sheikh’s voice rose, in a ha s| J P C“"’“ &Ll o SE (._;L..H Lo g e C""J‘ -~
commanding tone: “Forget everything.” E 2 E G oy el § S LS o MYy S 4.;]:—

The Sheikh’s hand touched her smooth face. She rememberet 1 ) ) O jad) o3 azalall 2 ) 3 T
her father. The Sheikh’s hand was rough, and had a strang 8 dacl o, T T T v
smell. It was a big hand, no doubt with many wrinkles. ) e o S0 ’°ﬁfp“"&cf‘"h J'"CL"J
voice, too, was strange; it rose gradually in the quiet room Witk
its dust-coloured walls.

The Sheikh’s hand reached Aziza’s neck. She remembere
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her husband’s hand; it was soft and tender, like a womag ‘J‘) gs"“ dad olss J L‘lSJ.g.. YY) ZJJL\ =S

He worked as a clerk in a grocery shop owned by his fa h
! 5 Lol pazes OIS ) 35 Lgize el OF 5 0 (6
He never once attempted to caress her neck with tenderng g 4 g 9;

instead, his clawing fingers would grope the flesh of her thig] BIEUIRES e Ol L ydos J& oty ey LIS, L &)

The Sheikh placed both his hands on her. His hands gens s By pted) J) 0158 o et Bk ) Ol sy 38
ran across her full breasts, and then moved down along the re ' L@.--G by (B MJL’ cojlj\a_v Lo.é..L; Llorcod
of her body, only to return once more to her bosom. This tim 4,3 ﬁ‘;’ s (ot | L Gls

however, they were less gentle and began to squeeze her brea; > . ;
ferociously. Aziza moaned. With difficulty, she opened her ey L N T RS g BRjE OF Ak o C’“J Andls

gazing at the wisps of smoke spreading through the room. O G 95 g’i:“” N &) e
Sheikh Said took his hands away from Aziza. He continug Les cozatly Bol> b 2 5556 A S Spd

his reading, added some incense on the burning embers in i Wl 2T e T alS Ll a5 ik N
) F B e < ,“4" i s 2\

dish, and said: “My brothers the jinn are coming ... They’ é ' J’. e % .‘6" )‘J. :

E A &y .‘.‘JJW) 41:-«’- <l .QM‘ el O vy QU:J

coming.” 1 r i .
A sharp jolt spread through Aziza’s body, and she closed hi (e S 8Lie O gda 0 gk Litis 4y e
eyes. With a voice that seemed to come from the other side ¢ YY) o055 58 Connat
the world, Sheikh Said intoned: 3 a 13) &L 43p0m0) )b s S gl i oo ‘y Laclon

“My brothers, the jinn, love beautiful women. Yi - JS T g ) 5
beautiful, and they’ll love you. I want them to see you naki CJW g e e ory 81356 40 S

when they come. They’ll take away all the magic spells.” 1 J"‘ Ay aes o u“"y‘ Ly N e £ ('-’ s
Panic-stricken, Aziza whispered: “No ... no ...” - - S adlay
The sbezkb replied sternly: “They will hurt you if they do 2 ’ N N~y

love you.” , oy
Aiiza reinembered a man she once saw in the s (0 5w )

screaming like a wounded animal before collapsing, white foa B S S0 colyy BTy el dsl @l
forming on his mouth, kicking with his hands and legs as if o “)-‘L*: C}\SJLA L \_,JL,J \)Jbu')) solond Ao c_.,..J 2 Caa g & gont

was drowning.
“No .. £ no.”

They re coming.”

‘. céu-u&g 3l 5,08 Va5 Dyl ‘.,.Ia.:f\ B &) of

The smell of incense grew much stronger. Aziza started

breathe loudly. Sheikh Said shouted: “Come, blessed
come!” ' 4
Aziza heard faint, joyful laughs and words she could n

understand. She sensed the presence in the room of a laf
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number of dwarf-like creatures. She could not open her eye ')" JL‘,( (PP il y cobg.ll LY ol oa (,.;JM e

spite of repeated attempts to do so. She felt the creatures® : 2 & : ‘ hord
breath on her face. One of them grabbed hold of her lower ‘ Hger P rastl ) el gz e

and greedily squeezed it. 1 ),“;\ oy ‘6Jla.;‘ b gb cf s solmndl IS
The carpet felt rough under her naked back. The incense fug ey AE )J.>u g adele ou gl o) ) Js=u

gathered and turned into a man who held her in his arms ; o Lyag, J) sy gmis 8 5 ("‘J‘ O Lazy Lges S

anaesthetized her with his kisses. A wild fire erupted in her bl
as the mouth left her lips and moved to the rest of her b olor oalo 35555 Jgo e O35y . Jomaiay Lgh 5 . ) 23

Aziza was panting, too afraid to move. Then her fear subs ;‘:_ u\‘ 2B 5y ey dean \-“ J‘ < ;m\ AT ?‘""""’ s J\
and she slowly began to experience a novel sense of ecstasy. ' ’, A A B p AR ety ) e u,-\.m... 3s\ o

She smiled as she looked at white stars, a dark-blue sky, W) \-QJ'\ B \)Ao &3 R Vs e &m »

plains and a fiery red sun. She heard the murmur of a river in 1 ., ! ol G )
distance. However, the river would not remain remote. She laugl A0S s 5 o\ NN giie o OV pd N\ 5 S

with joy. Sadness was a child that was running away from her. Al o Byodyda o) O\ e uas) & 33\ has WA D\
she was an adolescent. The neighbours’ son kissed and embraced he RO\ @ue sl u‘\ s 3 ) Wb 208 Bl

0 ... No ... This was shameful. Like when the baker’s assistant ga .
7 = \ \ \ N\ \ 2l
her some bread while she was standing at the door of her house; thei \*‘ fead e NS Siste o “33

suddenly, his hand shot out and pinched the nipple of her small b J"‘ et 9y \'%"‘\ (el «d gaks \g 38 ads CJ‘*‘ ('Q\-‘ ﬁ"-*
She was burt, angry and confused. Where is his hand? Ah, hei ] \\\Ba...c« AASNN e e U ) or S t\&:

it is. His hand once again touched her body. On her weddis Ly, o J | 5
night she had screamed in pain, but now she does not scream. S @ ) s ey QB350 259

saw her mother holding up a handkerchief, soaked with blood, w : l"’" 4_.3:....; t”ULG""J S SE S pr P el
her relatives looked on, curiously. Her mother was shouting, her f@ B 09 Jylf Yy ol 1) sy O U el L2uls

beaming with joy: “My girl is the most honourable! Let our enem - S L a5 g ) Jlas
die of envy!” 4\4‘ ¢
Sl 5550 s Ay A c...Jl dazy)
Aziza returned to the dry, yellow fields. The clouds were bzglr ‘: akeed oF b 2
the sky. The heat of the sun was close to her. She twisted and turne ‘l Sl et JU @ Sl lages C J J ovLdl

Slushed, her body burned by a fierce heat. The sun was a fire closin 2 CbL.J\ s gually \) o ua..&\ Sp5E ‘.J- 30
in on her, sneaking into her blood. Aziza resisted peaking. At tha ;

moment, the rain poured down, and her entire body shuddered.

After a short while, Sheikh Said moved away from Aziza
naked body and headed towards the window. He drew back th
curtains. Daylight flooded the room, setting Aziza’s white *.
aglow.
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o

Aziza was restless, and opened her eyes slowly and ,"'
surprised at the brightness of the sunlight. She got up, feelj
frightened. Sheikh Said said: “Don’t worry. My brothers, |
Jinn, have left.” i

‘, 7 - gib ey 33 L Comdy (3 chally
z‘é’bu Y .LM@»J‘L@JJU& 3y geda gy (el
‘ 0 gl 5 OLL
J)fvwijcntlz}jcwbalf)uubojjpw\)
| dzais S > O 93 deilives Yy o el b J 2y (LS
= “;laaY))wa@JJb}co.bﬁ.bwwc..J\cm,)
b}l@&bﬂ‘&@dbmw$trd\u)ﬂ
B o o5 e ] a5 5 0 g
acll o slal) o2l U 3y (2855 50 OIS 30
QR e i gl s el ey b, 0
: gl s, el esls

Aziza bent down, weary and ashamed. She picked up a pj
of her clothing. She wished she could have lain there for a V
time, motionless, eyes closed. , 3

Sheikh Said wiped his mouth with the back of his hand, a
said to her: “Don’t be afraid ... They’ve left.” v

Tears ran down her cheeks. At that moment, she heard 1
cry of a hawker in the alley. It sounded to her like the weepir
of a desperate man who would not die. A few minutes lat
Aziza was walking alone in the narrow twisting alley. She raiss
her head expectantly, but there was no passing bird. The sl
was blue and empty. 1

-
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’ of-‘ this is one of the plurals of C‘ (“brother”), the oth

-u" (coll. cf. Ol ;58 g") ‘Genie” (djinn, jinn) refers
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Language Notes - k4 Egypt. The same root has also given us O,&:, “mad” or
: —2dman” (i. e. one possessed by a jinn).

‘ this is a large cloak or shawl often made of wool,
1. 3 this is an old-fashioned, traditional name t ppcd around the top half of the body with one end

derives from the male name j,fr, which is also an adject cked in under the arm and enveloping the body.
meaning “precious” or “dear”. It is worth pointing out 5 in some Arab countries incense is used to keep the
many Arabic and Muslim names have adjectival meanig s ’1 eye away from the sick. In the United Arab Emirates,
and most of them are used for both sexes, e.g. (5)4 for instance, guests are usually provided with coffee and

(“happy”), (°)r—-L" (“sound”), °)J~°~’“ (“beautiful”), (°) smell of incense as soon as they arrive. In recent years

( rlghtly gulded”) e has been an increase in the varieties of incense aroma.
- =5 (pl. Cf'"') variously transcribed in English as Shai They come in the shape of sticks or powder, or the raw

Sheik, Shaykh or Sheikh, the word initially meant “old ma ient is grated.

(this meaning is also used in the Qur’an). Later on, t ol )l; small ghostly creatures (here referring to jinn);

term became a title referring to a leader, noble or elder. (pl. ¢ f‘) lit. “dwarf”.
is also a term of address for an Islamic religious or leg WL )LZ;)M..» this is a reference to an old tradition, which

scholar, while it is often extended to those purporting | is still alive in some areas (especially in the countryside).
have this expertise, as is the case in this story. Sheikh Sa* r the consummation of the marriage on the wedding
in this story is not a genuine Islamic scholar, but someot ht, a white sheet or cloth with the bride’s blood on

who pretends to have the power and knowledge to unc is paraded as a sign that she was a virgin, and thus an
magic spells. ' honourable girl from an honourable family.

one being u\,:-\ Note, however, that there is a differen
in meaning; the latter plural is used in the sense
‘brethren’, as in, for instance, u)‘L..l\ Ol 4N, “The Mus
Brotherhood”.

ghosts or spirits created out of fire (cf. Qur. 15:26—7), whi
are frequently mentioned in the Qur’an (sira 72 is al u»
entirely devoted to them) as well as in many folk tales (n
least of which in The Thousand and One Nights). Often sa
to be endowed with magical powers, the jinn of folkle
can take on many shapes, while many people believe th
are much like humans, capable of being good and ba
The jinn are part of popular beliefs mainly in North Afrt
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L

e living on the margins of society. His 1s a literature of
';f lism, arguing the cause of those who cannot express

~celves, often doing so in the local vernacular. The story

- nted here, The Sacred Tree (taken from the homonymous

jon), provides a good example of both the type of

4 e and subject matter tackled by al-Zafzaf. The language

MUhammad al-ZQ,fZéf 1 - andard Arabic, yet clearly Moroccan (or North African)
: ) he way it is used, with a number of peculiarly Moroccan
_This fits in well with the subject, which, despite certain
iversal features, is quintessentially Morrocan and reveals a
t many things about that country’s contemporary society.
e same time, al-Zafzaf is not a “political” author, as such;

Born in 1942 in Suq al-Arba‘a al-Gharb (Souk Larbaa El Ghz f
near Qunaitra in Morocco, Muhammad al-Zafzaf stud
philosophy at the University of Rabat (Mohammed V) befc
becoming a secondary-school teacher in Casablanca, whic
would remain his home until his death in 2001 after a l,

no pamphlet or treatise dressed up as a work of fiction.
it is fiction with a social conscience, drawn from real-
vents; the realism is palpable and the narrative enthralling,

th tragedy often commingled with comedy.

suffering illness. 1
Considered the master of the Moroccan short story,
Zafzaf is held in the greatest esteem all over the Arab worl
He produced an impressive body of work, including ma
novels as well as plays and criticism. His short story collectio
include f-L- @ )\ s> (Latenight Dialogue, 1970), bl 9 ’j‘
(Low Houses, 1977) S JASN (The Strongest 1978), &l| ¥, J.».p(
in the Forest, 1982), awdill 3 fc—-J\ The Sacred Tree, 1980) and &
53 (King of the Jinn, 1984; Spanish trans. 2002). Interestl
in the West al-Zafzaf is mainly known as a novelist thank
translations into French and Spanish of some of his nos
such as os))S\ o\Jl\ (The Woman and the Rose, Spanish tral
1997), ORUER. (The Cock’s Egg) and ‘!5‘—"-') RTSURE F
(The Fox Who Appears and Disappears, French trans. 2004). T
French translation of &L\ &a., L'oenf du Cog, received tl
prestigious Grand Atlas Prize in 1998. '
Like others in his generation (such as Muhammad Shu kr
al-Zafzaf gave a voice to ordinary Moroccans, espe



The Sacred Tree 1 avdall 5 JrSA|

<
.

Some youngsters who had enjoyed some education si ‘b)\ﬁ fl‘“'_‘!yl'! L | 425 :>\...b \)AI.gT el oL ey

smiled with derision and contempt. What did it matte - R o s Ak = TP SOR
- ) L (s r-@».@.g S sl g Y g
them if they cut down a tree in an abandoned place? Wha ¢ L e iy Cb i

it matter to them, even if it was a towering tree that was § PAINC TR oS Lge o J5 U3 “‘)L-_.,,J. & A.‘Lol.w c..alS‘)J) =
garden and heavy with delicious fruit that fell because it s -uj_, ¢ olatyly t);ﬁ-“ b ddlaa Bl claolid ) gl

ripe or rotten, or remained hanging from the branches? - ‘;.‘“ Lol Y copet ) WU 1) O g ke oS i O gllay
They were stretching themselves, craning their necks, | ’ 5 o o0 V) A cni) S
better to look at the crowd milling around. They did not; ) 5 |
any attention to the work that was going on in the rmdd iy sk S5 CL“‘U ew ) e C"j‘ Ba 3 il o
this clearing where there was nothing but a tree. Behind it, -; 3 J;‘ < jles slandl S g5;5! LC\)N\ S Ll ozl
were panels of reinforced concrete that were being carefully a
slowly erected. Behind the high-rise panels, there were dal
coloured buildings in which the window frames had not‘

3 2 Ul s ol 315 B yzie Sod (Ladil y Oy A S 5
;s, oy cablaV) il Jlrjy r plw Al O

been fitted, the giant gaps redolent of the gaping maws ¢ J"“J‘C“"‘“ g ‘W)J‘u‘“‘\}"y‘u‘u‘u‘c"c (S slazs
mythical animals. A cordon of auxiliary security forces form ' 04l g" gs"’J‘ &
tight circle, preventing anybody from approaching the clea _ﬁ‘ bl o)) U ol s O gasml A
where the tree stood on a brown sandy hillock. )

A crowd gathered behind the hedge made up of the auxilia w b‘ - (S e 5 SN ot Sl hing 092
troops, who responded violently, flailing their batons s B3l) a3l aal eozs ‘J")x” ot ¢ b u-‘JC‘W"
shoulders and knees. One could hear the laments — perhaps - JG . 525 J 5 L ccald) S lacl) OLdl 2y Sl

was a child being trampled underfoot, desperately clinging to'i
mother, barefoot and covered in rags. Behind, some youngste 3 : . ci
with a modicum of education continued to crane their neck E Ayl b e ] s —

tad b U

One of them said to his neighbour: Reed Slep Y 8 e i €4 gl alais ool clig 13l —
:That’f “{hat the state does best.” G b gs’ Ll bag o)) (oo 3les cLeJ\-<» gs’ (i D g
What’s it to you what the state does? What do you care A i ; T S o st
they cut a tree? The day after tomorrow they’ll build a moder . : whes S e g

building, and that won’t have anything to do with you eithe g A BHRCIHER IO Joe Jesladll Com (S e —

The money for the rent won’t go into your pocket!” i ‘ 8 el G
“Fair enough, but this magical nonsense should be roote
out. They continue to worship this tree.” '
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“They’ll worship it even more once it’s been cut down!” 4 c‘e.za Lakie psT pri.a D g —
“Quite th trary, they’ll forget all about it.” E 4
Quite the contrary, they’ll forget all about 1 3 4 g it B g Ji—

The crowd around the clearing continued to grow, with pler
of jostling forwards and backwards. Some rifles and thick-end 1 Al (L-SI\ J cﬂ.LJ\ S8 dinn gl J g pls Y S

batons were raised into the air and then swooped down har - “,L,.,.J\ g50 cﬂ-vf <SS r ) ik Ls) s;-d---" sany Gl
arms and bodies. A woman pulled back her snotty-nosed ch; A 15 ¢ nia)) Lelils o\,.\ o (L'»:-Sﬂ jk t)_ﬁ\ g

and said to another woman, who completely ignored her: g 026 é o\,-\J e Y Ll Akl

“What's that tree got to do with us? This government s B (o s
the curse of Sidi Daud to descend upon it. Believe you me,' \ Ly b L J 52 Ol &5 RS- ode €55 ol Jls WL —

one of them will be able to sleep tonight without somethi 2t o AL ae 2ok of e A gelaty c-;:\)‘) NETE
bad happening to them.” 1 ' ’ P
“What does the government care?” said the second woma; b . ¢ "
‘A : : ‘ - L ol ‘ o, “ ofa - L -
without even turning around. § 4 O 0 g At Al da s

“It’s the poor devils that are cutting the tree that’ll be 8 ) O galady ) ‘O‘SL‘“\‘ Jlx el f €Ll e SA —
by the curse. The makhzen keeps well clear of it. They’re alwe yu.b <) RULLRPNEA JS Lory N0 Rl dall) ("4""‘*‘"&-1“)‘5‘

making people dig their own graves, while they make s |
i Ll o ,-LJ Lu‘b |
they’re out of harm’s way.” ‘ v 2 ¢ e dl
The woman realized that it was dangerous to talk like tha ‘qu ) ‘JJ"‘ Lo Js5 Ll of L s ol

and she started to tremble with fear, anxiously looking arount al) ) iU Lgils Vons soll asl 0, of cals L@J?

She was scared that one of the makhzen agents might be behin LG—L“ of o 6 .23y o Sl e sl
her and would take her down to the police station, where sh
! ,L) S | |
would be flogged and hung like a sheep from a butcher’s hod 2 - ClUs) CJJJ‘ ' HSJ’ o Ww‘ LG'SL‘L
in one of the cells. She thought about the three children sk P ) A J o8 cosle
had to feed after her husband had passed away. F A Oy CL" & Bt hicae U f\ S b L)Q\ =
She continued talking to the woman next to her: “T 4 ol el

tree if there wasn’t a good reason.” ' PN BRERE
The other woman asked: “So, you're not afraid of the cufs u") Ny las u.a.Lc\ €39 915 (Sudow Lin) 0 il VI —
of Sidi Daud? Shut your mouth or he’ll come to yox wh : B gw\ Gk
you’re asleep tonight!” 3,
“And what am I supposed to have done to Sidi Daud? I's g o e W 129915 (gdod a3y —
just a poor widow, trying to make ends meet and care for & - Bl J§;
children as best I can!” 3 C" ¥y caablal) &r JSLa s 5 Y Ll I e 8N !
The woman left the crowd. She didn’t want any problem 4

government know what they’re doing. They wouldn’t cut tk
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either with the police or with Sidi Daud. What’s more, s- ,ﬁy Lol ‘;o Lbio }) a x5 Y (g 8l5 (S > L2400
not even know Sidi Daud. She had never seen him, and his g j B 5, * 2355 85 =J) t)) s \)JLg AM)_“

t in the clearing. People said he had planted the tree wi
was not in the clearing ple said he had planted the tree w B s “r")’u"u‘ugj o 74 Lé-’);’é L.a.;\ | 6

his soul had migrated. It was also said that nobody had p ‘> :
this tree, but that it had just appeared one day in the clearing g5 0 Yl e V8 S (l T ) g oy LG"LSJ (x5 kﬁ 5 ot

though it had been there for years. She had only appealed ‘3' )bﬂ s ‘uQ ole e STl g @ s JB L
help once, when her husband had been on his deathbed for m L5 59415 (Sdew }| g,)y s Jsf

than two years. However, a few days after visiting the tree, 1
il " 1 o) 200 Lt r‘*"""‘h
Larbi — or Sidi Daud — had taken her husband’s soul. — ,M o pr o < AN KFJ‘ finees Sz = C‘L

The sun seared the bodies in the crowd, while the peo ” JB & FHE RV r—é—")-"i e G e ol LS}“’C“‘"U ("1’
had become unrecognizable because of the dust and d ﬁ' t__\,_ 61; by L JULEL Vs JLMJ\ \M Jx

flying around. All that could be seen were the drops of sw b, s s e i Bl g,.:lf 5l )5
L 9 ¢ ,5:: o > &

glistening on their noses. The noise of the bulldozer in ¢ : / L 25kl oo
clearing continued unabated. A few of the workmen were whilis J"‘"‘" o e ‘C)J"J by C'UL‘ c b, . J3L55 )

away the time by playing with the ropes attached to the tr u‘u‘J’L\ Sald ) \)..45)} JUH Jlasdl 2 8 5 u‘)y‘
trunk. Behind them, the rifles were still trained on the crow T cfd-“*:"u‘-’ of ek L.)., H*‘""‘Jug”é Sgnocl 5 L@\
A government order must be enforced to the letter. Then, th ‘ r s, e £ G 3l Al |
trunk and branches could be heard to crack, and the tree fell o ol < o D ¢ ‘}}
the ground. Some of the workmen let go of the ropes and = Pt 9 -t‘x‘m & sy tjﬁﬁ\ O Ao e slol
off. Behind them, the policemen also beat a hasty retreat. N"' - Magle g i S5 Cl.,.:a-Y\
of them felt like having their eyes poked out by a falling brane - on C 7
The security cordon began to disintegrate, and once again rif
butts and batons were raised. Crooked arms were flailing abot 39913 (S 9 B P )les o5 g AE Ay B e —
in empty space. Voices of protest rose, both muffled and louc ome Plgde | galey g 5 945 (Sbow 5 ,los s Vsn Loy of ‘5““’" -
One of the onlookers said: 3 . -”er“ﬂ‘J
“Tomorrow or the day after, a building will be constructe , 'u-i‘ &
on the resting place of Sidi Daud’s soul.” g g JS
“I’'m afraid that these people will call it ‘Sidi Daud’s Building 2 gl g a ) paS o o e ) J g pls Y1 515 5
and :mt t}fley’ll hang C;lndles and amulets along its walls.” :, S Ly o J.ASI\ < of J_é_g J,.\]\ daa,!\ RUIN CSr 3 \)ﬁl
“Anything is possible.” : B 4i.. kAT T O : S5
The jostling around the clearing increased. People had !" B - R L6 J 3 caemd il oo b 08
their small, pokey shops, rushing to see what was going Of
Others preferred to observe the scene from a distance. Two cal
drew to a halt in front of the crowd. The police chief got o
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of one of them, preceded by a few of his men, who
clearing a path for him. At first, the people were sh :
see him. Some began to curse him under their breath,
policemen lashed out in every direction. »

The party was surrounded by a cloud of dust. Only the
chief knew how important it was to appear cool and ind ] b
The slightest movement could trigger no end of unres
chaos, especially in matters as sensitive as this one. D
up. Then, there were cries, and the fleeting movement of k
and rifle butts. All this was necessary at such a time. The g re
ruler in the world only has to do one thing — to keep his

under control. The greatest head of government, minister, p o, (83 p 3 4.5‘ ol L.L.>-\ O giiay ‘..M\ uﬂhw
chief, or whatever, all of them have to make sure of only

I .- : (P31 B RAPY ol ple wYalls
thing, namely to keep themselves under control. A 2 Axano J—A-.' of 45-‘9 g’ 9 *u"'.:’) L_§ : (' J:."‘ 8
However, those who receive orders do not aisY aglie }u.;'-_g. iy | P e B Oy Al T e
themselves. Sometimes they, of their own accord, think thes oAl ol e 1S o L s o ez colid! 2 Q)

enfor‘cmg an order the}t‘has come ~down to them. Any ‘r .. .. e Ss’ ) A.P_r O il
state 1s capable of receiving a slap in the face and still cont RUES S
'QL.-»JY\ 4...>-\ o\.4 QL.....:\]‘ o;\j \ﬂ.h; u,.;\...H

smiling in front of television cameras. People will admire .
JU u:LJ\ ul.n.;\) (cbj u\yy\ 4ij QY\ t).}y\

”,J,J.ysd,‘u»ww Gt 0 gmm gy (o A
'rJ{JOf)“‘JJ;\ fﬁmurmwrw.b-\
s B o ol

Ls'.a‘ YL oLIL Ol el d\u..sudju
J«w\»" ub)r‘g’urb ogd J= Y 2509
i J:y‘jmd,u\uwbg&d\jcsﬂjb‘J,u,_,
-u‘\j\éw\ AJ)JJM:J;&;L. o.LAJ.aA.]aJ-gA
ATy }-ﬁ‘f))}‘fi‘“Jg-"m—’)r{&‘-ﬁ

u,.b ) S0 s ey of oM T caablis

precisely because he did not react the way they would hav
— indeed as they do for the slightest thing. However, when L?‘ ,\.-.J\ s ‘L‘L.,-\ 2l gy planas cela)
. S o ; A3 - Bobocn Wb duias g clas o gor g 359 00 g3
just as easily give the order to destroy tens of cities. Afte Uﬁ L") ¢ v s U’.)j Rt =
he will hold grand speeches, cloaking himself in the innoces
3 2 Las (g 3 plasV) dlad GG O3 e L ol) L0 g5l

Arms and voices rose, rifle butts pierced the sky, sometin b (O Ol s pigs
hitting a baton or a skull. There were screams, faces 00z
never made the slightest movement; he tried to prepare him ;
for when he would become a minister, standing in front 0
you will be able to destroy tens of cities.) b

Some of the rifle butts inadvertently brushed against hi

camera lights are not trained on him, that very same leader:

| “dj))c..a.; ol é&w Lgey of J)La.g &) Jj’ug,\j
of one who respects his fellow man.
with blood, bodies collapsing to the ground. The police ch Lot b Jody (el 8 o cadslS Sl jam o
television camera. (Stand firm! The hour of vengeance is neat &
because of the thickness of the crowd, those people
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worshipped this tree. Yet, he did not flinch. He retained ,{.“ ,_ V'é" (3ol g a o azeloa) . Jraz Y S 8 )

smile, despite the dust that coated his face and a large par¢  ale ol ol O L orel A e S e ager g oy
throng. However, one of those receiving orders had lostr: J"'l‘g o 4 e el é

control. Thrown from God knows where, a large stone |, - i
on the police chief’s head, fracturing his skull. He sank { whl‘ 250 u’" e i aS o dnkad O gn L OB s
ground, his smile still fixed on his lips, lying in a pool of | . ‘5[; - 1 A oW edb g oo A dl"' Li. 4_.,,‘)
d soil. Th d fire. St flyi

and soi e troops opened fire. Stones were flying thro - J}\ OU’\ A (J_“ sy s; . "
air, heavy with dust. Shots rang out, though no one knew u" g ‘ w“ - "L"}\
they were coming from. Bodies fell. Others fled, scatteri; = g’f“:s)"\‘ SR ui'é olols ) Ll gl )
every direction, pushing and shoving one another. A cloy J iy o 2iSy o ;e-’ cdains slua- Y eodst . n: <l
dust rose up. It was a fully-fledged battle, total chaos. N (lb B é 3’\» e 3 e L C‘U‘ ,

Feelings of anger, fear, hatred, courage and co d . oa ,
’ ’ ’ d - ‘ 5 S | . ‘ | |
enveloped the tree that lay lifeless on the ground. Bullets L‘.lS okl y e U s Lo e elaf

flying everywhere, ripping everything in their path. Every Kan S f 9 ‘J&-‘ JS o sy u’\*’)\ A shie s °)’°'”
be?me bl.ufr,recli.: the l‘zﬁn;n;s, the v'&ieeping ;nd d(}ifing‘screa s, I 6 delsy) . Y Lz ol g S Josd st Jf
police chief’s lips still had a smile on them, despite the E - e all o o B it
and soil, as though tens of cameras were crowded around his 1 e ¢ V{) o t;l; i) j Ay
order to get a shot of him. 4 ] Ny geo ) Lokl (] PR e
The people began to disperse. The narrow streets bec ! )N\ 36l kel y anal) ¢ g2l ;,.b-u»U‘ A ,v

empty as the doors and windows dotted along the haphaz Wl Jan <518 a0 LS cun Ol pdor e \_,,\_,“p L_SJ,,

SO : : ; : Ua i i

crannies in the walls, windows and doors. However, the ‘J’L UQ “""ﬁm) Bty Ol 95. S5 3 P o
did not see anything except the troops, spread out across -jf& NS SRPTETURY (el pE o S S5 o
clearing or posted at the entrance of the maze of squalid 2 'CLUS“) Ol 93 b cxed S5'3\ (ds azl

in which the sewage and garbage had amassed. ) W, ol . : . t
. L-&i Lk_c Lo g"_...a‘ ,J—‘ 2 uw‘
Some shopkeepers, greengrocers, spice merchants and of F0.0E) o o

small traders left their goods in order to take shelter wher Lk o g;’\)‘U‘ Aol jan L S Ll @ ('-é-’d“'
they could. A few old women who sold henna, herbs, lo¢ BeOL A gy O) il J g0dS ¢ o) SIED) 6-’“‘ O sl g

produced soap and various magic paraphernalia such as ! ¢l Ll o) oA a3 L) Gkl e eako S 5y

tails, and crows’ heads, scattered in every direction, abandon
. | ) salasd
their wares on the pavement. The policemen approached ] o A Al o U‘JL""“ bl A et 0

chief, who signalled to them to take him to one of the cars.ﬁ : -cﬁa (1 \--~ ols T J\J"l’ L °‘) Lels
of the policemen was struck by the chief’s extraordinary stres
of character when he saw him lying there, still smiling as tho
nothing had happened. i

built walls were shut. Eyes appeared through the chinks
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10.
11.
12.

13.

.ul.a.:—\ Sgu“"’ C,s(pl &),0) - »
.d; MCA “rent (money)” (pl. ‘UJ{) <L5J5' “to ren

- Skt strictly speaking (s (“Mister”, “Sir”), thé

: 0,4 lit. meaning “storehouse” (< O3>, u, “to store”)

. a2kl MCA “district office”. In MSA this word del

" (Cj-“) ua.uu “to transmigrate (the spirit)”;

Modern Arabic Short Stories: A Bilingual Reader E ,. Mubammad al-Zafzaf

Language Notes Je homegrown coinings a3 A or 5, g .

mperlatlve of 43\: ( 1n51gn1ﬁcant ).
. MCA; MSA 3% 5% 5 (“are thrown”).

6;\5‘ ‘to rent”, “hire”). In MSA, the usual term j
< ,>.-\ ‘to rent out”, “let” <> J:-L-w\ “to rent”, “hu';

= it ‘muzzle”, “snout”. !
;‘.\.J\ Jly W L: dialectal phrasing common in a
number of dialects (e. g. Egyptian and Iraqi as
Moroccan) It is important to note that JL here do ."

refer to “money” or “wealth”; rather, it is a partlcle us
denote possession. MSA: . Ja-—-U) UL

here is pronounced sidi and is used in North Afric:
people enjoying a high social or religious status. It is
the usual epithet for saints, as is the case here :”b ¢
It is sometimes abbreviated to s g .L.& o

word is used here in the peculiarly Moroccan sense of
authorities” (formerly only the Treasury, i.e. “the |
where the money is stored”). F

. &7 “a makhzan man” (see above O;%), i.e. “governt

official”.

“district”.
“metempsychosis”. Note that H it ua..JJ
pretend to be someone else”, “to take over someone ¢
personality”. 8
o J}u “to seek a blessing (72) from a saint.
3\:-15 e gw‘ @< b)w ,\jw(secretly)

("'u $g. Aok,
| x2S this borrowing is increasingly used, at the detrt!
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) sL e J )A:- (Valley of Ashes, novel, 1995); )L~
Diana and Me, and Other Stories, 1999); and ’p
2 3l (Who's Afraid of Agatha Christie?, novel, 1999).
h also edited a volume of translated short stories written
an authors that had originally appeared in the London-
ggazine Azgure under the title Libyan Short Stories (1999).
bably his most ambitious project to date is the prize-
y trilogy (translated as Gardens of the Nights, 1995),
of A i WAl (7 shanr Offer Another City);
oda  (These Are the Borders of My Kingdom); and &
4....4; A T mmel Lit by a Woman). Like the Egyptian
i’s ‘...nl.b JJJ-J (The Lamp of Umm Hashim, 1944)
anese al-Tayyib Salih’s JLzJl 1) 5 ,>'-g-” - ‘s (Season
ration to the North, 1969), al-Faqih’s trilogy highlights the
ion of Western-educated Arab — in this case, Libyan —
ctuals, on the cusp between the Western temptations
ich thcy at some point give in and the realization that
n can only come from within.
 present story, extracted from $esf b o pond) cins), i
e extent also preoccupied with alienation, albeit not in
ditional sense inasmuch as it depicts the protagonist’s
to deal with changes in tradition for reasons rooted
mself rather than being based on experiences outside
e society. The result, however, is no less dramatic and
md at times even comic, all of which is powerfully
yed by al-Faqih’s tight, polished prose style, which, as the

/' develops, is increasingly at odds with the protagonist’s
al disarray.

Ibrahim al-Faqih

Ahmad Ibrahim al-Fagih was born in 1932 into a middle
family in Mizda, a small village in the famous macadam
of s| o) 33l (Hamada Hamra), about 100 miles south o
Libyan capital Tripoli. After completing his secondary edu
in Libya, he went to Egypt in 1962 to study journalism. ¥
he returned to Libya, al-Faqih worked briefly as a jours
before moving to London to study theatre. Resettling i in
in 1972, he became head of the country’s National Institu
Music and Drama. In the 1980s, during his stay in Bri
diplomat attached to the Libyan embassy, he completed
at the University of Edinburgh. '
Together with Ibrahim al-Kawni (al-Koni)- a fellow mer
of the so-called “Sixties Generation” — al- -Faqih is undou »
one of the most famous and influential Libyan authors o
present day. He has published the following collection
short stories: 4 <L Y =\ (7% Emp{y Sea, 1966); M,"'
el (Fasten Your Seatbelts, 1968); i b ¢ )’:" 2
Stars Disappeared, and Wbere Were You?, 1985) s 92 Cpp ‘J _
Lady of Light, 1985); Ja....ﬂ ‘.S_c u“’L‘" _~> (Five Be
Ruling the Tree, 1998); and Lwd U\'a (Reflections of Venite
addition, al-Faqih has also been prolific as a journali"
critic, playwright and novelist. Several of his works hav
translated into English, including <Y ;& (Gagelles, and |




Excerpt from
The Book of The Dead

At first he thought that they had all, for some reason’ ' s 6 L O L ("‘j (JaViala,l Jb
to pl h On hi B T :

play truant that morning. On his way to class, the ¢ e 5 1aidl ae ) oS oLl Vs 2l
Mr Abd al-Hafiz, had walked past the teachers’ room. i’ '7'? @ * J‘ P C ‘
had got into the routine of taking roll call. He conti ni «J ”.4:‘-\ ‘_}>-- u“);j‘ LS '*"‘J ey 3 °J"""’ J“"j
journey to the classroom through the long hallway, the %: (D) p g 5 L i)l &) o 2 %)L \Jl

which were covered with notices and students’ drawmgs, o)

When he saw that the door at the end of the hallw: é) ‘L‘l” g g; U 6‘) Anh

closed, without a sound emanating from inside the roo m
of the usual racket that could be heard every morning, he 5 J)_J gle J5 Bl 2 LS p—@s‘fj i 4] ol
A )()J\\.Lbuﬂ)v\-“g‘u)ﬂﬂ‘)”‘)f&”u\bu‘

that the little devils had invented some excuse for not t
e o] i o e o e S i iy S ) S 42 s 5531 )
absenteeism. He swore that he would record any s ;{_ UI kall O\Swtjﬂﬁi\e\:ﬁp—&l’mw At
unauthorized absence, whatever their excuse or reason. Sl 4 Of 0asy U -~ oadl gl cle; 5 el y
S Ul pesh s ) s O Y g g Jl iy el ;\.‘r—TJ,'-UJ\
b 615 S ann ) (a2S1 g dydor (e a5esd Slels (Ainis

As if to remove all doubt he opened the door, and W
J ‘('""‘“‘)‘JS‘J'LA S; Qf'.:mj r.bJ.GUu &\ u:i @ d).».l’t.v

so much as glancing inside he closed it again. He cons:
going back to the school office, were it not for the faint
J\OL;J\JJ};H_;\SQJQ}@JJ cb&\)\ww\éﬁwd
LS
L L

he had heard when opening the door. He looked insid ‘
and, much to his surprise, he discovered that they were all t
They were sitting properly in their seats, quietly openin 2
copybooks and silently studying or writing. They behave
though they had suddenly transformed into grown men.

Abd al-Hafiz entered the classroom, completely dumbsts
He immediately started looking around to see whether ~:"'
cat’ from the Ministry was lurking somewhere. Indeed, the ¢
possible explanation for this eerie calm that pervaded th ¢
was that one of the ministerial inspectors had arrlved D¢
him to conduct an inspection round in order to embarras
in front of the students and record that he had arrived 12

JmJ\ Jl s 4L coude 13y Lad) ae Skl s

MwJuJJ,‘(,)\Jg\w;usu\u\)upumud)
“;;)‘J)-“Www;)\Y‘M\‘.xL;J\MJ\;},L@J\
ruiofus;w\ b S eddids s s )
Mb el 4} s d il o) ) el o5 0 il o
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class. But then Abd al-Hafiz looked at the clock, and w
reassured that he was on time, no doubt about it. He
defiantly raise his head to this inspector, whom he j ima,
standing next the blackboard. However, there was nobed
What kind of prank was this? He knew about the cat-and-g
game these inspectors were so proficient at, and inflicted y
him. 3
He walked around the blackboard and the desk, in
inspector was hiding behind one of them, but there was
or mouse. He stopped for a minute, baffled and at a Jog
explain what was going on. His gaze wandered around the 1
in search of something out of the ordinary, but everything
the way it should be: each boy was sitting at the desk whx
been allocated to him at the beginning of the year; the w
was still the same; the mulberry tree behind it, whlch‘
recently sprouted leaves, still stood proud and tall; the drawi
on the wall were the same feeble and primitive scrlbblmgs-
had always been there; the blackboard had not moved an i
from its place. This was definitely his classroom and these
definitely his students, with their usual faded, grimy fea
He had not taken the wrong route into work, nor had
entered a school on another planet, in another country or
Everything inside the classroom was as it should be, exc
that is, for this eerie calm, which he had never witnessed i n ;
classroom for as long as he had been a teacher. ’

His attention was drawn to a previously empty seat 2
back of the class which was now occupied by one of the stud
whom he was used to seeing in front of him, at the ﬁrst
on the left. He was about to ask him for the secret behmd‘
change when his attention was drawn to the student’s for!
seat, where he suddenly discovered a demon — God help us
sitting quietly. There was no doubt that this was a demon
had taken on the guise of a girl, and was sitting in this s

[ o oS 8l 33lns OV iy ol poa (5
.“Y.),Q@g-n,w\,u\uqﬁq?yﬂ\ ')
‘uu_,.\‘_,d;-ssn.:udY\ olus Jwﬁ-i\) o))....Jb &.}Uo

"ub-bwf‘fb(w@‘-"u\jwﬁb[}y;

;‘_;,,quls‘ub.\:b,cu.xw&paﬁ.;\&b
L) ‘fbdi Bty s 4] lomy OF 3 95 (U1 K ) udimy
ﬂ_jzk;);gi;»wng\gﬁ\aﬁ;ww,ww
5 85 5 B e ) i 2 B s )y S
g8 ol s Lot e AT G - 55 0 5 iy (Ll el
e s 565 coal) 2l D) gilomny o3l op Sl
h.:...u,ic;TJL)ji‘fTJ;@u)»é\Myx
s e Le cb...Ja) Lale J..a.a.“ J,-b E ;g«‘_}fulf Az e
\_).U\J,..a_aj\
Ytu\UJ,M|,>\ \)N|MQ\ML4|6¢N\

.;leépmdjguura\ju\:f&lA_Ud\w
*L.Ju,&,g\ Ll ae o5l ow,;,.,dn I e ally
c-bul\..,U.sJ\;).u@ podey — L.;J.u— u\ot.a.n.a..-.&:

ww°)ﬂ¢$tuﬁ&bUJab\cRJndw\w
‘ ._‘LJ-U‘@WB.HJSLQ);@}JJ;)J\AIJ)MLM&;;L’-)
A.AL,.;J.’M\VU;

close to him, impudently and shamelessly. It was against "
laws of nature!
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-
1

He looked at her with consternation as she sat amos

oy Lls S Db o AE oy 1 sede ) s
male students as if she was one of them, as if she had

olea -1 N i _— s 0wt
them, and they her, for ages; as if this was a perfecdy f?i ¥ ‘\’hb) @ e = ‘JJS{ e L6 m g LGJIS‘
and natural thing to do; as if there was nothing wre “5‘ U"‘U'U iaasll Jsadl) o fady ol A s &f dﬁg’ #
the fact that a girl was present in a school for boys : E )L_o-d.«a."_; S sls Sladily e g‘ e oy jezal Loy
class devoted to the teaching of boys. He continued to s ‘ .y igS \.\.g..,..» o g Of Liid ) de 32N (s 3)

her, both in terror and astonishment, as though he had» 1 J{ SV aw e Ll cold dnjie o] ol of "ol

corpse in his class. : AT .

How could Mr Abd al-Hafiz bear a sight of this km E“’ g = odn OJ‘ a5 6553 b JS el
all, this was not a girls” school, but a boys’ school, wh {8 Il e o sl ‘CL.*"“ I adld badoe (ool 3 sl
the teachers and students were male! How could this gl b 053l cn g e pB AA G5 8 e e 14 ads-(y of ol

ended up here, and what right did she have to come he; re . . L oage ‘ o ; -
L PRETR W R a8 dl" COJUQ.&! J L..:)
sit down, in front of him, on this morning? He was never g e 24 &) J J

to allow any creature to catch him unawares like this. z J‘Q.S itifip <! O’Q L u,ﬁ- PP

got up that morning, done his prayers, had breakfast, sha e IS e Lol )l (L canlal Bl & ol sl oy

corrected his students’ assignments, put on his coat and e - OV ol

to school.without even the s'lightest inkliflg.thaF there WQ; R © () 6}}-_; L,.}J,a oLl 3 Lsls R

a demon in the shape of a girl brazenly sitting in front of b 4 gl )

He could never have imagined that this was going to happ: ) e U W‘Qu ot fterle

him! b i gy o5 Wy adle ) sl Ll oS Ayl
He had always imagined that girls had to study other _ = e L ol s R ;Y;)U e e i e JS o\}

that they were taught by female teachers and surrounded oY N1 a3l e
' ] Lozos ¢ r«-‘ (T
girls in schools especially for them, which had big iron 8 Jsu; ¢ g S s .

and high walls and were filled with mystery and secrecy. 1 C' = Js L gay ) gmby g ¢ lfy derdy oY)
He thought that what was taught to boys was for males o1 Py 035 L S5 3 4] O mezn L 1) Lot ‘J—‘-‘J‘

and any female ought to be embarrassed and ashamed to hez el JT i b ol s LY el o O 04 O gk
He could never have imagined that any girl would depart fro,‘ 35 Lo Lale, of 4i] s J 437} s s Léj) AL s
principles of decency and modesty and sit down in class toget '

with boys, with a total lack of shame and morals; to listen to
things the boys listened to, to write down what they wrote d¢
and to be examined on the things they were examined on. AS
this girl, she must surely be lost — either that, or she had slip
into the school through the window. She was clearly engaget
some plot against him, and he was not going to treat her
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other students, even if it was a sin or a crime under the 1 Lo 9 0yl Lgde adla 45 - ) ‘(':l U % OSJ ) o

which he would be made to appear before a judge. i sladll 1)
He was afraid that the students had noticed the tersll $ ) t : LY I (B of s
b - . u\m,l»\lx.x,_.ouw,ia_q\ g
turmoil that had gripped him, so he pulled himself tog Ay 2 om

: ; . ; S “ ; - v le dae 2ald Ly dcnds
straightened his posture, knitted his brow and addresse, > Ao ) dongh Lebls g > O 2 J

girl formally, trying to conceal any trace of the excite“ ‘ RO PV IGVESEIERY Jyet-s U sl n o Lgdaomy
felt within. i old —
“Stand up.” ;. , " o ey T i i
e PIA PSS L.G..Abb‘ | \aUL_gL@.:!&.—JU)
She stood up. How shameful! ... She was indeed a AU LA)_M : o d oy f. '~)§5l NP | Jusb
with a build and height similar to his. She had bulging b; ‘ O‘Ji S ol 8] & =
and long black hair that ran down to her shoulder blades. 5. [ L:-b- oo g cpdd) YY) & PN Y o ) e

was a woman who had blossomed, and the time had comq
her to get married rather than mix with boys who had ﬁ
reached maturity at a secondary school. Surely this was a tr

1 o.k&,-&ﬂgu\ M"JLJMJ-LC
2 Q] | —

“Name?” u“l’J sdxie gl & 5 sl W ) ),.\ Lgzis C"‘" of b3,

Before she could open her mouth, the boy who had glv AU L")“"‘" ¢ Jrad]
his seat for her and sat at the back of the class volunte d : el 3,8 5 Lpaul —
anSZV:IZr name 1s Zahra, Sir.” & (’“‘ f e SNIFESY ‘5”\'“ JJ)J‘ s JA‘" bl

He was infuriated l;y the intrusion of this boy who, quf JJ"‘J il oo ST Oled “-SJ oLl C“‘-‘ ‘g" “-"J

only just now discovered, had a physical deformity, in addit I Lgess ) Sl Olaed oo 0 u’J‘ é s \J’L“" oLk

to being ugly. His clothes were filthy, while his teeth W A Jbbmwﬁa:@)hﬂd‘ﬂ‘ slef
yellow-stained and worn. He knew that this boy scoured el —

streets for cigarette butts.

Pretending not to have heard the boy, Mr Abd al- '. " ; . o e 'L"pffh 4
repeated the question angrily, quickly running out of patl - QS'U‘ N S W N PR C R S AP g u“"i
Iz\I i e?,:bd -Salam.” ' eas J‘ bl ss’LJ RS "‘C‘Jf“ i
He sensed both deﬁance and superiority in her voice. : i o C @u "s Ly ‘} Lo
this Abd al-Salam allowed his nubile daughter to leave the hot JS“ L Lo ulS ogad) Jon b ol o 25 )
and brazenly go to a boys’ school, sit down with them and m “JN‘ e o @SS AV s &H‘ LW 1) BLs) Casl

with them? What father in the world could possibly allow th
He looked for her name on his attendance sheet. It was .,
written in pen, added to the list, which had been typewri ~_-
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f.‘)l‘g.&ﬁ»y@& ‘Crp)lb‘.l:«é&o)\ay'b

This made the entire matter even more obscure to him 8

school management knew about this. There was no do . ; Szhe e a1l 52 Laad) e 3k S o
the girl was party to the scheme that was being plotted a4

A bt 058 s AV oy 30 4 05 1yl
him. Mr Abd al-Hafiz thought about all his enemies 3 : “""j | dz
: g ; 3 : L O MY(}J\V-‘U‘J ‘6}"‘&“"‘)'\";)" &.5’
the inspectors, who hated his frankness and time and _ ; J s L o
conspired against him, sometimes blocking his promo ; "5.4,.1.9 Oy 0l 58 U‘*" o B 4 JS P
They were also behind his having been transferred to <l sl O shad N (._@\ gL...a L pAs 0 92 g;.!\ J yadll
school, and now they could not find anything to do to
except if they broke every law and decree in the land, * 5L
; ) ) oL | ol ol o pt &1 A3
plotted against him by putting a girl in one of the classes J‘J‘ b sf' f}J o e 3 Ts""’ N
he was teaching; indeed, this trap could not have been S d ) e o B (o oqa Readb ot o o
anyone except him. -(\ oY LG-" 5 J)\j J.....ia &8 cone A3y ‘@)U‘ g

He had forgotten whether he had finished his preparati iLdL}«:-\ ‘L’JJ_‘ 6 jab pp oiaBil L3 L\; i e }:_ﬁ oi)
just as he no longer knew whether he was supposed to te AN

: R ) Slgze olor g slon ccle g
Arabic or Religious Education that day. With a trembl -' e O ’ ‘w;‘;; LG:J ) . Lals 2l
hand, he picked up the chalk and went to the blackboard AZ g O bl O O) ey ¥ 35 e U i b
order to write something down. He wrote down the date 2 B Lo

then stopped, as if he realized for the very first time that i 1t ol TP P Ll ) cnd g ol ¢ g i LS

the Seventies now, and that he had started working as a tea b . ¥ Tt &

5 |4 > (adlazo s K 3N lodd OF o2 )3
twenty years earlier. Suddenly he felt weak and exhausted i L’" 3 J alliz ¢ : e DJ ¢ TA ¢
sat down again in his chair, feeling totally worn out. He notit : A ode < J§‘9 °J""u' gJ‘ Osenll (o ey O 4wl o
that the girl was still standing, and so he made a gesture with 1 ‘.s;\}, W \_4,},, Lp)) o or Jlsb ple A& W) el (AL

hand, not knowing himself whether it meant that she sh ‘u:...J\ J"‘-’*LF&-‘ Q‘} e W (TARE P °\J‘_U ol o )
leave, sit down, disappear or die. i .

However, she quietly sat down, raised her small head g U Ol oy V) J"U J".) ‘*5‘;“ bt A
looked at him, defiantly. At that moment, he decided that |
would hand in his resignation that day, without any hesita ti¢
or regret. He sat down without saying a word and buried |
head in his hands, oblivious to the probing eyes that surrounde
him. He thought about this heresy ... this deviation ... th
abomination. He had lived his entire life in piety, complyil
with the boundaries laid down by God, believing that uli
are inviolable and must be protected, and that their place 15
the home, far from the gaze of men. He knew that when a ma

.O‘}.ﬂ
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and a woman are together, Satan is never far away. So.
woman meets thirty men, or a thousand men, there |
devils everywhere, enough to fill the universe; a catastrop
befall this world, while Judgment Day will be nigh.
Mr Abd al-Hafiz dictated a sentence the students |
parse, as he sat immersed in thought. As soon as he i-:"
the lesson, he would go to the school management and h;
his notice. This was the last time they would try to
resign. This was exactly what they wanted. They had ;-
girl in front of him in a desperate attempt to make hj
But he would not resign. He was not going to allow the
win just like that. The wisest course of action for him w;
to rise to the bait and remain a thorn in their side. ]
When he finished the lesson, Mr Abd al-Hafiz ang "A

to see the head teacher. It was clear that he was going tc
him some story or other. As it turned out, the girl’s fathe
a government official who had recently been transferred tc
remote part of the city, where there was no other secor
school except this one. Lest the girl be prevented from
an education, the school had been obliged to accept h
Ministry had agreed, and the girl was placed in the
So, it was clearly a legal matter. However, he was not goir
be deceived by this ruse, since he knew all the tricks of |
youngsters who all of a sudden called the shots at the Mini
Centres for Educational Management and Orientation.
going to fight them, by himself: he was going to show them
extent to which this entire business was crooked. e
The next day, he decided to ignore the girl. There
no doubt that the best thing to do was to pretend to fc
about her, to ignore her and to teach his class as thour
was not there at all. Mr Abd al-Hafiz made up his mind :
he would not direct any question to her, nor would he col
her copybook or refer to her presence or absence. He w0
disregard her and treat her with contempt until either sh
whoever brought her here became ashamed, and she re
whence she had come, humiliated and defeated.

.‘J’Udjfyh‘\j‘;)\,,)dj‘)ﬂjsl‘f\ vg.n 13 YLy Lk
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[ gm0 Lp ol pi 5 15N1 I} ondo g 2L geze
gy el o | gelor e g gy Lo Lo ally e 0] ‘:du;.ﬂvl
¢ iz 4 (g ol Jak QLYY e 41.,;. \‘(1 ul.al
le o3i Of WS S S ofy ddgS Ll | jLas]
; RIS P LA CO p- I PR
B G- Lt e 5Ll Cady dad) el L

Sy (b B il ol e 1B e 0w ,all
2 o intond) i Liall o 1) Ul a2 S iy Uf ol
g il oda 1 45U A i Ll ud &Y iyl
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He entered the class, once again surprised at the g
silence he had thought exceptional the day before. Sud
the disputes, fights and din had disappeared. The boys
like beings from another planet, one where there were no
pens, forests, monkeys or sand. The dirt had disappear.
their faces, which gleamed like lamps. They had made ar 3
with their appearance; their hair was combed, while they
wearing elegant, clean clothes. The poor among them
suddenly become rich, their humble dwellings transfo
into castles, their ignorant peasant mothers into sophistic
learned ladies. It was as though he was seeing them for the

ol ¢ 9 14p (5 518 0 (5 Of azans ¢ Joad) JIJ"':’

) gl s 9120 plad sl s Al - ol ails
Ny oLl Yy o) 4 md S AT (S S e oS
Llls 050 15,0 3 51 ogp gy B3 on i) (JUy Y
(idai e 190y op )y pad Cidoal y ggalligy | gizel
L = Lo o, ol 2l gy o s Sl
by b ple S ol::.s Ope A Sy 3l vgilgaly
L Jsb L g3t by (3 Y el w8 gl o
) b iz 8 rodgm b ey had) a0 gl sy
Bt e I ki s (33915 0l JolS on 2 o dlass
.'gz Sl S Lo cogilorl y 148 5 clitzal O gy g Lagesr (..é‘gl
1 € ladl OBV gy sl Al odin § jone 51
TR O oyl g gz Lokis

) Vot o551 8 Gl Na ol i
B 40l o Ller fazy ilond Lo oyl el Gl g
AN a s (IS U Ll g Al g il oa B3OV ale
| A ) e 5,05y i Lns L) e il el s
students. Whereas once most of them had been apathetic, « ’S{J oYl o i g8 &) s OV S8, J pad et

and distracted during lessons, they had now suddenly '«,i ols sLus Oyl &l O yuay ) iy @5‘ _binestll Banty
hardworking, eager to reply. It was then that he had an epipha . .- _'. el i e sl sl o 4k
for that was really what it was; the fact that answers appea 3 CES BN JS 65 Oy ol & ki i
on their lips with the kind of fluency and eloquence he | 3 S, Of 0939 ‘(‘):J‘ BUR PRt g Lo o piall dlbs Lgs n
never witnessed in a class up until that moment made 4] Sl Ligo 548 L_Si Sz sslaw L’;T e b G s
realize, for the very first time, the importance of his teachi:
Students listened to his words as though what he was s: y
informed them about what was going on in the world, and |
the mysteries of existence. This was something he had ne
experienced before in his twenty years of teaching. Wi ’
realizing, he found himself looking at the girl, taking in |
cockiness and the diabolical power she was endowed with. '.:

perfume he hadn’t smelled before was spreading through
air. It occurred to him that this was the first time that every
had actually been present. And when he asked for an answe
a question, he found that all of them, without exception,
a written reply. What had happened to them, and what m‘,
had brought about this dangerous revolution? s

During the lesson, Mr Abd al-Hafiz gradually discove
the strange transformation that had taken place in th
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( 3
was sitting innocently in her chair, as though this sorce ] flu Y Lol OlS (adaia ol 4 & o gl Lgaa

not know the extent of the power she wielded, as tho : N ok siasy wiisy b ols i |
b I
was happening had nothing to do with her. What demon; w ke LGJ = S’J

Y g l.-’ s ‘ |
did she come from, that she was able to succeed wher, 1 199 lﬁfj‘ JJ{ L? C S ot o o = ¢
educational books and Ministries of Education in the wogl, 1 Thlall el
= J

fallcd> BJ-G?‘)A"']”UJ)"JALCUU‘)J)J‘ wﬁ‘g_,.....JJ;
However, it is not books and ministries, nor coun

organizations, equipment or fleets that fail to make sty o_jﬂ Cj‘) J )&J\ ﬁ lS\ J‘& Tifl:j‘
but students themselves; they are inhabited by evil ‘ - 1A ¢ e ¢ ’;) s b a
filling the world with unrest, tumult and strife. Their gr bls e p—G—L"—‘ o g‘—’ cmtdl Jlasl y slall 5 2iST o

amusement is not to study, but to engage in fighting, resis g ‘tf J oelsy 28 J! B b J.;; gra\J\
and disruptive activities. Rather than studying, their bigge Bl U,JSH g o5 ol :.Igm, el Laadl ae 3uY ol

is being annoying, stubborn and fractious. Then, she camg
! : . f | | ool LgeS i

brought Satan’s trickery to mankind. It was this trickery 3o ke J (LAJL o bﬂ 5 Cfu LR ek

turned their poverty into wealth, their stupidity into intel J‘ l-"" Y)-é-‘ LM" f‘y‘ < d‘) ‘u-“‘)‘ $ 5 maa L.SL‘ gs’L)

their ugliness into handsomeness. Mr Abd al-Hafiz was ; ‘J‘-*‘-‘ )\ ‘\J.:ju O Of o ol y sl

that she was able to wave a magic wand over the Earth and ;

. Lo 5 Lod oy als L] Bl Gy i e 5l
it come alive, or conjure up a flock of pigeons or a colos - e e [ R
rabbits from her sleeve. She could produce any miracle i 2 ol Lb e 3 IS0 “ PRy U" b ng
wanted. There was something strange and terrifying in all o i ki 4] S JE s b A 0555 0l Se Y Ll Y
which he, as a mere mortal, was incapable of fathoming. }g.vl.b-\ oy é.u g g:!\ Lt 5 4l ol P05 s

Once again he glanced over at her, and noticed somet RTINS AP w0
in her features that shed light on what had baffled him; i / b s o < T

that everything about her was normal. It was clear from the i Uy 3,0 48 e J""J‘ u"-‘} Jlons Voo clge
first time he had laid eyes on her that she could not have! 5 LSt 65l odg (s b)l-"' L*“‘ e 8 é Gt
anything but Libyan. There was something deep-rooted i e ey glas s b Lol iy J L Lad) ae 3l 0B
“Libyan-ness” that was reflected in her features. He saw it if e
slight yellowness that the signs of wealth and prosperity €
not conceal. In spite of the yellowness, beauty emanate ef;
her face, the kind of beauty of oases filled with date palms,
and unassuming. He did not see anything in her features
was extraordinary, that betrayed the power she held. Yet .'
al-Hafiz kept thinking she was a devilish being that belon ge

world other than our own . '
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Suddenly, all his suspicions were confirmed when he ¢ .U‘ Laal) J_‘_.,.\ Jl el s & b JS sl uJKL)
at the bottom of her chair and saw that her feet were like . ,\‘_, b-y d_LL, of 38y Lo | Bl L»..g;L§ (PIPN T of Ls\f. ad

hooves. He nearly uttered a shriek loud enough to shatter .
o i LaS L s OF 3} a5 OF Y oS LS a
walls of the school, but then he realized that it was simp ‘J‘ g o 3 E H

e |
heels of her shoes. He was afraid she could now read his hot JI B JA-“ 6‘“ AL of S By e by ‘°JL§" U‘f’ B0Y

become angry with him and decide to use her tricks to trang “5},3 iie p u“"‘ ¢s o alad )‘ dsdas J‘ 0 e )‘ 5 50s )
him on the spot into a pillar, a tree, a frog or a meowing ca b, (o) oS J-‘") Ozl -a A : 39 bl i wuy
thought of this danger sent shivers througho.uF his body L s ol 3 il
protect us from Satan! Then, he closed the religion book ap : ’L..«SH .o
the class before the lesson had ended. E j Jib ol cod ) b 529 o

When he got home, Mr Abd al-Hafiz was still shakin : 3‘, big o S5 &lS 6o elin JS e j]‘--“ J-" L’J" ol
felt an overwhelming fear, as though he had committed g’J s of Ls\)) WAz Y o J>u < g Yﬂ.» \.c«)j-

crime, and some terrifying punishment would inevitably | Lo LS-*-';’ \.,L..,-\ e JS sf G )LA.J»\

him. He imagined her following him everywhere wi‘ I
donkey’s hooves. Sometimes she would be sporting 0 LG"‘" et M"U‘ L'@J CdE S sl L’L"‘) u"L""
wings like those of a bat, or she would be a dragon, fears Lol 03,y L'Lb...w d odnd (@ e sS = L.L.-,-\)

flames spewing forth from its mouth. Other times, he imag B, O, @ Jie & guay Lol ;;J._, 80 e j\f anii ooy
her with Cli:lWS like those of‘a m).fthlcal animal, or she ‘ YJ B, g,s'"‘ 5 L..u\; W of ,’JJ‘ o WA PR G P
appear to him as Satan, chasing him wherever he went.

to force himself more than once not to repeat her nam 3 ulS p JS’UJ Aok C’L“’b LI J‘l’ bl sl =
loud voice, out of sheer fear and terror. 5 J—a...u (ENES }j L...>..p )‘ L»f' \-w' ‘JQ‘ @ = (l

After his morning prayers he discovered one of ps b;l; ab s o JS ow cdujl\ ity & fras g,s"\"\ J\ ‘...,,)Uo

notebooks. He had forgotten his promise not to take it tog iy
. e d—-w“ua YL@.‘;—LM L@.Ia,-q\,u‘,.ghﬁ\
with the other students’ copybooks. He sat down, turning it " @ 27 2 j{ f

with trembling fingers. However, contrary to what he thou _-‘ﬂﬁ s o8 5 Bdas B 3 \-GJ Sy o2 ol JULY! sliaS
there was nothing strange or bizarre about the copybook; it ' Agaad ) S LSS i e Lgas t\faﬂ J s
not contain any magical words or riddles such as those fo >

in the Book of the Dead. Everything was normal, just as:
the other copybooks, except that her handwriting was b
and more beautiful. He made up his mind; with the obsti
of a child, he grabbed hold of his pen and gave her a low £
despite the fact that all her answers were correct. He "
engage her in battle. He would not flinch before the oppre
kings that served her.
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In class he awaited her reaction, expecting to be turs
a mouse, cat or frog. He would neither yield nor scold‘,l
question was one of principle and dignity, life or death, H
that she was distressed as she compared her copybook wig
neighbour’s. She was about to say something when he peey
silenced her so she would cry, commit suicide or throw
out of the window. He would not be fooled by her wiliness
cunning; he would fight this black magic that she had br
with her until his dying breath. Lesson after lesson went b
he continued to provoke her, taking every opportunity to re
her; despite her zeal, he consistently gave her the lowest ma;

As for her, it was as though she was not party to the‘
she sat calmly in her chair, while her warm fragrance spr
throughout the classroom. She took a strange interest ""it
lessons, as if the entire thing did not concern her. There was
doubt that this calm was entirely feigned, and this comp’
artificial; no doubt she was preparing something dread :
him. Every day he imagined that this dreadful thing wor
take place; he would find the school turned into a pile of ast
or the students transmogrified into monkeys. He imagin
waking up one day and finding that he had become a
hedgehog or a pig. One day after another passed as he awai
the catastrophe that lay in store for him — an earthquake
the arrival of Judgment Day. But neither the earthquak
Judgment Day came. If something was going to happen,
would no doubt become clear to him very soon. E

When one day he entered the classroom and did not L
her there, he felt as though the thing on which he had
his life had suddenly collapsed. The magic that had filled tl
classroom had vanished, as had the perfume. He was once ?‘::.
faced with the boys’ ugliness, poverty and stupidity as they
reverted to their previous despicable state. The classroom ha
become darker and gloomier; the sun that had risen along tk
ceiling of the room was extinguished that day. :

B e Leled 25 Sz o)l ) el Lenkie iy
el Sy T Bl AL gy of ez ' i
Boaill 3 Lo A5 o Lol 508 2o por 2y T, S
W PR e P O TR SLVE NS (B P ¥
1 g oy AT Ly daglan g b S ade Sy 6
s <AV gl e clgra 4y ol (S 3 4
iy Bl S ) BT Lol 16 5 Liomis g i 20 )
4 Ldsie J) B3ls udd g lpall 36 b o ls 3
gn O L s L8 Llazal 25y (e 300 Ua o mil) Jsls
Bl y clazas 1) on g 5 gl e e el S Ll clgns ¥
ol .o el SVl (s O oy S ) pesiy cladih |l &
,;Jgsiza\,!,;q%oi,i VST FLRUP ENTE WNIUNeS
e o5 ol 1 o Gl o 06 4 o g o gd) n s
Ll et 51 0130 1305 5 S0 & gt i yoy 5141
B g e s 1 3 0Ly 55 Y L5 (S Y U1 2SO
: 0 B
il ¢ ) O o Sin oy £y il 3 Loy sl Luie
1y Joadll Se OIS (gl el sl gy ol Sl e
Il 5 515 o o 23lE g o 2y g3 SV YT (] ol el
2O IS 1 eatdls L]y Lo 35T il L ol S LS
p s olilail 5 mdl i
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He always imagined that the girl’s disappearance: ‘W\ O S u).xl\w el slizs) o Ll )).a A3
sc.h;:o.l wouLd cc?zsti:tefal vi(}:ltor};l fo}: :i?, a;nd ﬁlilh' :' C"s) Lo VLN‘ Jg L_a_;\ gsl" e 4,\) ‘U—";) L>-J3
th joy and pride. He felt that he had lived on the edg
with joy P n o JWY\\-\GJ-'\"-’\J“&J M\o»&\u‘uw‘}wb)

his nerves these past days; he had fought her magic to get y ‘
result. However, this was not a sweet victory. Instead, he )M."L‘)) ““1’}“"’" e f HCS Tpse A3 e J&’J‘ PR

that a strange sense of grief had gripped his heart, while ‘b_&) ‘,—“ e JS i o8 L.}A).-’- L..... Codab Sl u\}
throat was as dry as tinder. He felt he had lost something x E Vi > f
precious that hr:d filled his heart every morning — a :‘ _?“ e ¢ bj:; oS & tibu }L,,wqg_:_! :J::
force and a challenge. For the first time, he began to ref o e 50 2 i i
on the entire episode, and was left with a feeling of remo ol oo OIS iz 5 & o Wil 5 2 st S o @ L‘“ s L*‘f‘-‘
Spiders were weaving their webs inside his chest. He had ;":  ~ o Jlo A3y Jad J.Ab) g B L...: 2y ‘J§.A o7 o
mean in his treatment of her. He had been unfair to imag _ Ay A ada - Sus abls ("@“'\S ;YJSHJ 4 >
her as Satan, a demon or a dragon, when in fact she was onl ' ‘) ! L@JL,.J Tiiled pdur e of g. L..L,- Jg})

small, innocent child. If he had married young, he could ha 4
had a daughter her age. He stared into the classroom, whi J J‘ 8 alS Lehoba g syl (1) Lnomy of \J’L“’ el 5 (gutontans

looked as deserted as a ruin, inhabited by the diabolical bo ‘_LLJ\ U‘““ Lg.:\ Yo b J}\ @ KLk Jriy ol QJI— (..a..aj
He seriously thought of going to look for her to ask for h .oJ.’,J-\ J513 13100 e as a5y e )y o) e (1) A

forgiveness. He would talk to her father, humbly requesting ¢ s ¢ } gl A "
; i IS s | 18 | ) ;
latter to send his daughter back to school, where he would trt <y e o el s EES)

her like a princess or a queen. He resolved to do this at & #‘;JJ“)“"‘; gladl c 8 2t “‘*Ugs; OVl ks pilaadl
earliest opportunity; but then the next day she was back, at U Ll b 4...@.,.‘}.0-\ w‘)v\...“ Ligs u)L.a iize Ja¥ s o hn &

returned the students’ wealth and handsomeness to them J el b2 Js Seiaf' L Lc\) 3‘»..3: L.;-\) u“J Ladll 1)

fi 1 fted th h the cl m.
warm per ume once agaln warlte I'Ol.lg € Classroo 4 ‘LG-“ JJJ,..: }.b) ‘ ‘ ° u’)‘ LE“, ‘L...JY} 4....:- \j)

noticed with joy that a flock of sparrows now rested in his h oy g Sl 425 ‘gf‘“ s “')J"L' 13} 3k el Ol )
The tree stretched its branches and blossomed inside his ch ;_ 4 JW (jj\ Sem gy hadl ol ol dea L)
For the first time, teaching was the most beautiful professi¢ il

The sun once more shone in class, and Mr Abd al-Ha

in the world. It was no longer a heavy chore to come to ¢k
rather, it was a feast that was repeated each day. The glrl
no rebel, foreigner or dragon; she was a pretty little girl, ¥
radiated, and to whom he showed love and affection. He W
generous in his marks for her. He would grow worried if"ﬂ.
was only one minute late. He missed her from the moment:

left the classroom until he returned the next day.
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Throughout all this, Mr Abd al-Hafiz did not realize as, Sn e af 1) ad) s Slewy azy PRUAL LS 2
was increasingly paying attention to his appearance. He § B, 205 Al u)_,.,\_, ol g_}\ dudiofy (s Lg"u“'
wearing the suit he used to save for Eid, every day. He start ) “ = ‘ s o
shave every morning and put cologne on, whereas previo‘ J;”)’ b)jjg &2 47 . it JS
would forget to shave once or twice a week. For the ﬁrsiz ﬁf J)\]) ‘f_)’*‘y‘ J WA )‘ s> 45 0 V] a4l Jog ol o
he reflected on his past life. He realized that he had premag il Je J=> al 3,00 08 0 c2ii) d‘“ \).p?\ oda b
entered a phase in his life, believing, wrongfully, that he k. ‘l Bl sf’ welah ¢ L opp O 05 of L’LG-') 95 ok &

nearing the age of retirement when in reality he was only f
: ; . | \ aly ool ool Bow o Zasy W) Came, W
five or forty-six. Despite the fact that he had a wife, whose | &5'5 iy ” 34 2 J

had withered, and children who milled about like ants insil' o 5] c"‘ gf Jijle ! J"b J‘“‘M O 9oy J.U\ JL"]"S“
house, he was still in the prime of life. Most of life’s good —;e delb (PRYRY Ji) Lz aslel = J1 5 LesLd o\; L) giis g

sweetness still lay ahead of him. He would be unjust to him Uf'-" o X sy Lk ayls ‘,.Um) 8 v“"ﬁ fpites ("U“

to his age and youth, if he were to think of himself as an old
; cnra) W of asale) &1 \.b- & of
Did he not have a grandfather who married his eighth or ni A ey e g2 7 2

wife while he was in his seventies? He again felt like a bo C,““‘j\s (§ % Buor sle O 0 ol & ‘JM ‘“U) sle
same age as his students, new blood rushing through his v LAJ:) polas g Bld>9 )l g u).o s ’)Lw- Lbl....; SR

He saw a beautiful carpet on which boats, gardens, blrds g,s’u"u Lal 2 Ol ey cad g CL""JS 20 Byl g a2y o Azl
butterflies were painted, and which stretched between his he
JM-\J-U)J\?'M}ANG} cu;y&w\swj\.b.kmé\

sooner did he see the girl sitting calmly in her seat, spreadi g e 25 Akl cdos oS adkos (E] ool L"J"-"‘ 8 51>
light like a lamp, than his body would be immersed in a dels 2l ¢ )l PCIPR PRI NE PRA P PR cb.;}w C | (s d,\..a..ﬂ
daze. He knew that the remit of her magic had increased and c dU\ 65 S

he, like the students, had fallen under her spell. He woul |
; M Lo - U Laad |
through the lesson feeling happy, finishing up very qulckl . o5 Gl e 3y Yy

would be seized by a passion for her and wait impatiently ui ”“ S SV Sl oty o 4 Gl L**’ oo S o e
he saw her again the next day. 1 > oy O ) ol S las Ol g Ol jdor g s
Mr Abd al-Hafiz did not know why, afterwards, dhehc m Sia «.s’ Sl Sl J.o[?) al) FIad y i
hate staying indoors, as if there was something inside im t B L. § . .
, ’ . W bg Loy . e Blod - Sl 3loed s )
was restricted by the houses, rooms and places that had cetlt M S\: ). .) ST s Wb b i L{J
walls and doors. So he began to increase the frequency O Oy ailyy slisn y 0 S s (B B e o o &~
walks outside, in squares and public gardens. He would l ol '
the sea, addicted to thinking about this girl who had sudde

entered his life just as she had entered his classroom, O&
the blue. Over time he began to experience a strange feel

and the school; every morning he walked upon this carp et
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towards her, which filled his heart with fear. It was a sen 1 R Rl 2 g )i as C..a.m of LY ‘g‘f“ :L:U

he did not want to express or acknowledge, except to -, B - | & EWEY just =2

It was a strange creature that reared its head from under the E ” ﬁffi Jiji; ! - cw\j’; 5 )Q\ s CJ,;;‘JJ&
- e J (e Al

mounts and appeared detached from the mind and will,

all the rules and laws of one’s being, challenging all the cust , 3 % of b2 523 ‘Lé':"bL bl S &;ﬂ Ll ) Sy g
and traditions in which he believed, all the high ideals to wh ')&jt clad sas g4 338l yo LY ¢ Lal S aY i
he had devoted himself. He refused to recognize or believg_‘ 7 Lgsd 3 OIS
since to do so would bring about the disaster he was expec in, I« Lg.otf Bi. 1l sl “‘j g? CL*’ JS i, <l

Every morning he saw her sitting in her seat, innocently
meekly as though she was unaware of the odious struggle r“" e L’P sy i (B gk s 2 ‘}“J‘ g

inside of him, which emitted a terrible deafening noise. Wi 1‘-‘} SR ) L) 8 52 0t g;‘“ Uyl aad) byl oda
these light, unknown threads tied him so strongly to .;:‘ u"“J 102 Lios dollae AJ)LB 60 bigand doJals CJLL» B

resisted and fought as though allowing his heart to give in wi
J’y@&bjw?rﬁw\f ;‘4“)‘°j§dc*""jjj

result in his falling into a dark, bottomless abyss. If he gave - y
thought free expression it would hover around her and giv | ;-hj\) il 8 4y J5 4 bais ijj. Wls Ll Wl

to a frightful, massive shock that would cause all the buildis 'L‘-"-’ o8 &8 @l g 5 J)y 4 e ke Head als
in the world to come crashing down on him. The blaze b )| ws C"" 8 prnall ol sl i Al sl N e dlila u,\,\_ﬁ aboss

his heart; it was the first time in his life that he had felt thls
of inflamed passion, as though it had always been there, cove
by a huge pile of ashes, until the arrival of this girl rekmdl

' o)MquL«..»)Laf
u..\.a.aL....;;.MJ Hilgubu)u@\djﬁ‘w\)

cinders and they grew into a blazing inferno raging within hi ‘50‘ ¢4 & b sl ( plas A S L,))Ja..,-\ s )\
The biggest tragedy was that she had begun to come to hi 3 y-) f" Lgls s f)\ @ \_é_, i) (dgs e (ilex

d 8 d i hical creat
a dream. It was not a dragon spewing fire, or a mythical creat Lo e el s r_’ ‘LM PR «fﬁf\ 3o

with batwings; it was a beautiful young girl with an inviting g
who came to him in his sleep. He would meet her in a wide, J J‘“’. U‘"’" Ll J‘L“ g3 ple eliall g bocslall) sl
space, as though they were Adam and Eve suddenly fallen do “J‘S & AR g “J)‘*\“ 4..-); o Bid e Sy Bacud
to Earth, meeting up after having lost each other for mal!:Y‘ ’f'. o pay C’) 61_; & oi Y ‘612;_‘ i c&e,- \Jﬁv- il )
However, the meeting was a shock — a terrifying, sweet, hortl B i : . ol Sy 7 ; :
beautiful and loathsime clash. Mr Abd a‘EHfﬁz would aw F e g a2 e BHErOD bl L
from his sleep in a panic, begging God for forgiveness. He WO 3 S
stumble along to school, ashamed and confused. He did not &
the strength to look at her, or at anyone else for that matt
though anyone looking into his eyes would immediately disc@
a loathsome deed. 1
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As the days went by, he became increasingly cop
the fact that he was the victim of a secretly hatched con.
and that he had been right from the start in seeing s
diabolical in this scheming girl. She had begun to decej
with her innocent and meek appearance, and she
him in her net. She had cast her black magic on hj
masterfully ensnared him, and he now saw himself s
like a blind man towards a terrifying quagmire
turpitude, debauchery, godlessness and filth. He had
the victim of satanic, demonic or magic designs and a
This feeling grew like a satanic flower within him, ;r"l
intelligence, logic and will. It grabbed hold of him, .,,_.
ideals, traditions, morals and virtue. This feeling coul
have come to him out of the blue; it had to be by des;

as a result of some magical power. From the outset, h
imagined that something dreadful would come to pa
it was an earthquake or Judgment Day, it did not ha

Instead, something more dreadful and terrifying hap

had brought him to this chasm and made him — a teache

educator — think about this girl in this shameful and ter

way, which was devoid of morals, dignity and virtue. ‘*,
the age his daughter would be if he had one, and he wou

her Religious Education teacher.

The only way to resist her spell would be to fight magi
magic. And so Mr Abd al-Hafiz began to delve into old, ¥t
stained books with a frenzy that bordered on hysteria, &
hope of finding something that would counteract the -’5'.‘,

her book, which she had brought from the world of the dea

ghosts. Much to the surprise of his wife and children, he
the house upside down searching for a trace of this magt
began to dig up the threshold to the house with a pickaxe,

to the illusion that they had buried something for him
ripped the covers of the copybooks and schoolbooks in se

something the size of a safety pin hidden in one of them.

JgJJ
| C))j‘ LGJ.Q-IG-C PY-RC S e D\ chJ 4.1.9 Lw},wJu L.:Ua....ﬂ

u\u‘dw‘_}.«swu\{\ ol y ‘L..;-J) \;L;L\) \)f._.)
,),\,,g;dw_,m LIS L (sd) ) gadl 1igs (5 el )\
ALy Ujle anly Ll o e Sy ol N1 ladly Jaa)
B g5y 1 pis Sl of Sa Y caloadlly YY1y Gy

J u\S\.ﬂj (ol B g ks L Of ) Lin ) goal A

SRTAURES Vyny asllas 5T los 0B o § by (o d
IO PR VORPENPE I PR P (PYFPRTN]
ol cay o ) g3 Sy Al 4 SIS e o,
35 Y Oy cileadlly Bty G a5 el a1 Al
i o) n L) e S TS (e e p gl e V)

‘ G"‘J cCLﬁn\]\j u)l\ é\:«u.cﬂu el ‘_S.U\ s J):uu

}é,c, Al s 1y wgle U 3 Lo iy LG dslyy
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not hesitate to cut off all the hair on his head, since .‘_ (gf Lo Of B Lakis dS aul,y s B> ” 335 ¢y
that an alien body the size of a grain of dust had ing O#J;QKL;J ‘°J"°f's?°)"“‘.’” o glole W5 Ll

itself in his hair. He was convinced that all around
were looking at him and whispering. He saw the schoy
threatening to dismiss him. He saw his wife take her ¢

B e 1y A oo 05 JS O manl o2l Lakie
") LCJL“"T 3= 4a>- 9 ) Lsi)) cJ.uJ\ e dzi \_)\.,'Ul 4

and leave for her family’s home. He saw his students 3 : RET) Jagrals o) g2 d ) )i.’w:-v L s, 3 cLglal
disdainfully and rudely when he arrived. All his suspicio ; ;[;.,\j‘l : p—é—ﬁ 8,50, ._:YT:}S bl =it Ssl 45;’-’&:)5
been confirmed. He had uncovered all their tricks. He kny s d Mg e e e

they were all plotting against him and using this girl i;-‘ ) RS feer ) O\ VT A T 2 J

his life. He was also convinced of the fact that his wife, st f!‘)l\ odn 1S 7o ;'-GJS Lol e g 3550 (i g Lo e s
e ot of s s i
its di , W s acy. Nothing TR RS SRR T R T
quench his thirst for revenge except to set fire to his ho E ot ‘ 2iAs . s
school and the Ministry without further ado. Mr Abd al i e Rmit (O
resolutely proceeded to carry out this plan.
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w N

5

. ) L lit. “oh, the shame” (< ,l&, “shame”, “dishono

: L«-@-Jb dUa.wJ‘ this is part of a common saying
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Language Notes together. The saying is based on the famous padith (saying
the Prophet Muhammad): RIVAXA] Oy Y‘ o\J,.L: J=3ds L
L
e mterestmgly enough, this is primarily used i ,_,UL, L: note that this expression can also (more rarely)
MSA Cf" a5, Note that in the text, the phrase _mean: What do you think?”
refers to a bad joke, whereby J.w does not have , st pl. sLsl; though strictly meaning any “feast day”, it is
meaning of “heavy”; rather, in this context it efe ften used to refer to the most important Muslim feast, the
“difficult to laugh with”. In this context, one may re 5 u"""\ﬂ A# or “Feast of Immolation”, which takes place at
the Arabic expression J—m (.s meanmg “very serious the end of the pilgrimage (Hajj), on the tenth day of the
pegson), as opposed to i (a “light-hearted”. ‘ “month 4"-"“ 2.
A.LL'\ i ;’-" e 4 :, (T o (u,i): the use of the word (lit. “to spit”) here is
’,.1,.!\ (.L: (,Lu this expression, which consists of a reference to the £, a sorceress who ties knots in a cord
verb followed by ¢l (“complete”) + ks of the same ~and then spits on them while uttering a curse (cf. Qur’an,
indicates that something is done to the fullest extent. N sira 113:4).

however, that this construction only occurs with verk
realization and knowledge such as 3  and 530,
< a5 (also <o a8, pl. <o lis): this refers to a clas
fantastic beings from the netherworld, known for
power and cunning. In contemporary folklore,
are regarded as a type of ‘> (see sidll 4\5>) or der
(while in Egypt it can also denote the ghost of a dece
person). The word < ,i¢ is also commonly used to de;
naughtiness, e.g. < is i, “you little devil” (e. g
child). i

This expression is commonly used with reference to
that are considered shameful. Also note the J aff
vocative patical L is pronounced J. This construc
(which is highly classical) can also be used with a p
noun: e.g. o=l | (meaning “come and help Muham

l.c..g..(b dUa....Jl dlf) VI o\ja) J""J) according to whic!
Devil is always the third person present (a metap‘
temptation and evil) when a man and a woman are 4




Najib Mahfiz

1938). Despite his great literary success, Mahfuz

"»A

ed to work as a civil servant in various government
A

rtments until his retirement in 1971.

or his early “historical” period, which included the novels

‘, ;..j (The Game of Fate, 1939), =33, (Rbodopis, 1943) and

. = 3 LS (The Struggle of Thebes, 1944), Mahfuz’s interest in the
Nallb Mahfuz i shifted to the situation of the modern Egyptians and
; ‘pact social changes were having on the lives of ordinary

le. His main work of this period is undoubtedly the so-

“Calro Trllogy which consists of j\uJ\ (Palace

:‘ , 1956), g,.Jl a3 (Palace of Desire, 1957) and MJ.{-J\ (Sugar

Najib Mahfaz (Naguib Mahfouz) (1911-2006), is 1, 1957). All three are set in the Cairo of Mahfiiz’s youth
considered one of the most prolific and accomphs depict the vicissitudes of the family of al-Sayyid Ahmad
writers of the twentieth century. He was awarded | 'f alJawadi over three generations, between World War I
Prize for Literature in 1988 and wrote a total of thi 1950. This work is regarded by many critics as the pinnacle
novels, fourteen collections of short stories and plays, uthor’s realistic period.
three collections of journalism. 3 After President Nasser’s death in 1970, Mahfuz wrote the

Mahfaz was born in the working-class district of ALJ. I ' VL'JQ‘ (Karnak, 1974), in which he attacked the police
in Cairo where he lived until the age of twelve, when .iﬂd its nefarious effects on the population. Among
moved to the ‘Abbasiyya suburb. Both districts provid ifuz’s other works one may mention L, SN (The
background for much of his writing. 1 2 of Gebelawi, 1967); ~SJ) 4 A8 (The Thief and the Dog,

After studying philosophy at Cairo University, he wor . JL“J‘*' (Miramar, 1967); and s sk o “'L"') (The Journey of
a civil servant for many years alongside his journalistic Fattouma, 1983). His creative imagination is most vivid in
which included contributions to many Egyptian public: VA &xls (The Harafish, 1977) and a ol JU (Arabian
(e. g al-Risala, al-Hilal and al-Abram). : bis and Days, 1982).

Thoroughly grounded in both classical and modern / D P‘te being Egypt’s most popular writer and a national
literature, Mahfuz was also very familiar with, and influ ution, Mahfuz's views did not meet with everyone’s

by, European authors such as Tolstoy, Dostoevsky, Mau : oval, and in 1994 he narrowly survived an attempt on his
Chekhov and the French philosopher Henri Bergson. C * When he was stabbed by an unidentified attacker, thought
traditionally classify Mahfiz’s work into four chronols ';3 religious fundamentalist. The attack had a huge impact
phases: historical, realistic, modernist and traditional. s health and all but ended his writing career.

Mahfaz’s literary career began with short stories, Whi Ahanks to the Nobel Prize, Mahfuaz was the first Arab author
initially published in literary Egyptian jmagazines 2 nd ain Popularity in the West, and nearly all his books have

later as a collection of stories entitled O gt ok (Tbt  translated into many languages.
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The current story is taken from the collection
(..5\.:5\ & 2 (I Saw, in a Dream, 1982) and is a typical exa
Mahfaz’s fascination with magical realism. A tale of ¢
Siamese twins 1s turned almost into a kind of tragic com ed
descriptions of each twin, their preoccupations and mog
witness to Mahfuz’s vivid imagination and creative pro
In more ways than one the story may also be regarded
allegory of the relationship between individuals whose liy
inextricably (literally, in this case) linked with one another
the contradictions and struggles that ensue from that bongd

Qismati and Nasibi
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God had given Mohsen Khalil, the spice seller, every thi 5y o Lo slaall & & JJ,-,.\ Tlaa)l phs s o

heart desired, except, that is, children. Many years went b
‘ (P iy NG g > .%4,d
still there were no children. Yet Mohsen Khalil tried )3 ‘f“U e 7 JJ)L - i

to be satisfied with what God had chosen to bestow up » C"‘ §3) b s
He was of medium height, which was fitting for one : Lg-b o s @ 230k 0 gy o Ll b g OIS
believed in moderation in all things. He was overweighs 2 4l #u08y. 4.@.,\) i o\,«U LASJ’-jU Ll of

|ul_]a.“) 5, ladly u,...\;\ Sls Blee Ml q.]a:‘-\ o\..;-j

maintained that this was an attractive feature in both me
women, as well as a sign of prosperity. He was proud o
huge nose, his strong jawline and the mutual love that exj

between him and other people. ¥ . B o e Vg 58 el (3, ) ol s
Fate. bad smile'd upon him by grantix'lg him Sitt A a’_, .,\‘n) 3;){\) CL:,-.Ub. Ay 593 e o,ﬂ\ Lz th“‘ =
In addmo.n to being an excell.ent housew1fe, she was a bux L 'Tla slady 8 jenll VMgl phay LgJ.,\.,‘L.. e CG-LJ

fresh-looking beauty with luscious, rosy skin. 3
Chickens, geese and rabbits roamed freely atop their 1 (L o
storey house. Devotees of Sitt Anabaya’s cooking never ¢ e : ‘ sle &; SN deay i L@-ﬁ) s Jf &; «L.u Lis

to wax lyrical about her splendid dishes and pastries mad el e W3 J.a\ 3 uu,, -y NEEPERUINC AW S PP
lashings of traditional butter. : . 2 Al .
; 15 LbYI o S L M oYL il Mealal )
Life had been good to the couple in every respect, exceg ;‘ J e i b y. 'y J ) r )J)
stubbornly denying them the joy of offspring. They had ¢ ) o e O bt 8 (g3 el
everything, but to no avail. Sitt Anabaya had sought the ac L’L‘J‘ r—'—“ slow S odiyy. S of o Canal g’u‘ J*\J‘ ol
of loved ones as well as fortune-tellers, soothsayers and the : CJ”'J" of LY 8 pudLy i L0

She even visited shrines. Eventually, she went to see sl . B Y

doctors. Unfortunately, their verdict was not encouragin, _w’:J?‘ q‘w e MJS“J o - s .

that the problem lay with both husband and wife. They ad g Gl Sl Al y 330 A Al v Ctr e ) A

that there was hardly any hope left for them. And so, &.‘ ~((!”L,5-’f<“ She Vo g

cloud of sadness settled above the couple. 1 e W @ 2 s 5 Ssy o b o Jf e o O
But just as Mohsen approached his forty-fifth blrthda ;

.5, aall - UROR N TN L R T
Sitt Anabaya turned forty, their prayers were finally an % it i bt Ay

I

When Sitt Anabaya was certain she was pregnant, she -“
“Thank God and Sidi al-Kurdi, 'm pregnant!” 4

Mobhsen was overjoyed and full of gratitude. The news 8
circulated throughout al-Wayliya, the area near the Abb
district where the couple lived and where Mohsen hac
shop.



110 Modern Arabic Short Stories: A Bilingual Reader ;I ] A Najib Mabhfig

The wondrous nine months of waiting finally pass 4 )#nu-,ud.\ slor 9 (e ez o Al i) il g
then came the hour of childbirth, with the cries of |, k™ REVEIM |
tur;mg into a ihant ;)flcf)}’ forktl;e cou};:leb e b ... Uypis 45 e 130 T Sd) el U,

s soon as the midwife picked up the baby, she stared
| LA—-»«J
infant in astonishment and bewilderment, and began to in; ‘ W TPL ip s s Viall G} cr 0y ‘J’}‘)

the traditional religious formulae. She hurried to the lus j s il J"Jj\ (’J > 4 laas s
east wing of the clinic to look for Mohsen. When he saw 3 Tl 9130 "MLy Cabaly Ly, —

. 3 ary . 4
anxious look on the midwife’s face, he murmured in a wor £33 5 day

tone: E E el
“May God have mercy on us! What’s happened?” ' : o o e B k2
She hesitated, and whispered: “It’s a strange creature, 3 $ens —
Mobhsen.” -

“What do you mean?”

Londl Al g an oMy o yo il —
E { ¥
“The lower body is joined, but the upper half is split!”

“No!” ; RO S

“Come and see for yourself.” » foudl J- CaS s
“How is Sitt Anabaya doing?” 3 ' I o Les 3L LSy pony —
She is ﬁne, but unaware of.what is going on around h;‘ B 3l 3 ey o ) s L aas La; iy
Filled with anxiety and disappointment, Mohsen rus
towards the baby. He stared at the strange creature, the bottt W‘ el g A2 5 iukoely oplay g Cadoe 5 13 u’f disd s,
half of which was indeed joined, with two legs and an abdo: 7 3\5 u[S) e O s LSy Lago 09 ‘—w‘)J are g 0 jlo logia

whereas the top half consisted of two parts, each with its 0
chest, neck, head and face. The twins were screaming toget

WA 4y o J,ali“ AMazal, Jlay J\ ey LA“' o

¢- bl g Jondl g 8ty SU,VL gt o
as if each of them was protesting against his situation : A 7 REwy e
. . " ‘ DLl aell) Coe IS
demanding complete independence and freedom. Moh:
was overwhelmed by a variety of emotions — confusit - :1‘ & s g5.5\ LALadl & el 5 )Ll alsls @ O35
bewilderment, embarrassment, a sense of foreboding about’ .,J 3 )l AP TR (P llaall Dlids (0 2dds 23 e

problems that lay in store — all of which gathered around hi
like dark, heavy clouds. ',
Inwardly, he began to repeat the traditional phrase that:
normally used in business after a failed deal: “May God B
me profit!”

99 JU i) Lgme B ) ) T aalad) sde el OISGY)

Indeed, he wished it were possible to get rid of this d
so that he could have peace of mind. Going about her ron”
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duties, the midwife said: E L;“"JJ‘“ s d A ) Lo SH
“The baby’s in good health. All vital functions are 1 3 L,.Lc g....b ;g..;‘_}i ols (0o des —

normal.” : 4 2 o el
Mobhsen retorted: “Both of them?” ( 5 et (': e
Confused, the midwife said: “They are not twins; this. L Vbl >

baby!” 1 A : 16 o Ltij-\ <Jlas
Mohsen wiped the sweat that had appeared on his fae la-l g Ay 1 Qui 3 L) =

forehead as a result of his inner turmoil as well as the s

' 2] } o
heat, and asked: “Why can’t we consider them two bab .)’ ) als-1s e | aeory 44y O F J’.JS

“How can there be two of them when it is imposs il
separate one from the other!” 3 - o) Lom pomi Y é =
“It is indeed a problem. I wish it had never been born.” : S ST e
. Laail O ¢ 0L Sy aS
The midwife said, in a preaching tone: “Whatever the case ! o o - o e o A~ .
be, it is God’s gift, and it is unwise to question His wisdo 2 : e
Mohsen sought forgiveness from God. The mic 3 Il uﬁaé el L) —
continued: ;_ (i lae g i i|, LS s
“I will register the baby as one person.” i
i ey SR &) —
Mobhsen sighed, and said: “We will become a laughmgf R 'Y s Yy d gl e Bl e
and the talk of the town!” ' S Lol s o ) s
“Patience is a virtue!” ' y _\,\;-\) o lzely Aol —
But wouldn’t :’t be better to consider the child as tw B st o5 d
a single abdomen? : o i B
“He can’t deal with life except as a single person.” o lagaliyde pien) e
They stood in silence, exchanging glances, until she : oo ol —
him: : g ooy (6 93 ol oLzl ety YT —
“What do you want to call him?” ] 3 4 iy
! ly asedS W 3L an Jalag O SCY -
As he kept silent, she said: “Muhammadayn! Do yoll £ NERP Y‘fL_.J- - Jolazy :
this is a suitable name?” 3 L radle 2 ol BN
He did not utter a word, shaking his head in resignati 3 p PG L P

Sitt Anabaya was shocked when she realize(‘i what wa&f _' A 4 - I r).\j ll}
on. She wept for many hours until her beautiful eyes we ) - "
red. She felt just like her husband. However, this situatio! St (...A{\ s g’ *-‘UJ 2t (J’"\""

3 h—S)L», .QLL,..A—\ uu,puj&\fm)bv&, (s
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not last long, as both Sitt Anabaya and her husband respond,
to their parental instincts. 4
She started breastfeeding the baby on the right, and whe
the crying stopped, she fed the one on the left. Instinctive]
she started calling the baby on the right ‘Qismati” and the o
on the left “Nasibi”, as these were the two names by which ¢}
newborn had been called since the first week.
Each child had his own individual personality; Qismay
would be asleep while Nasibi remained awake, babbling, cryin
or suckling. As time went by, the astonishment waned, ex ep
outside the home. What was once odd and weird soon becam
familiar. .
Both Qismati and Nasibi received their fair share of AT
love and tenderness.
When family members came to visit, the mother would say
“No matter what, he is my son,” or, “They are my sons.” i
As for Mohsen, he began to reiterate the phrase: “Ours
not to question the wisdom of God!” 3
Realizing that childhood does not last long, he thou
about the future with worry and trepidation. Sitt Anabaya, f
her part, was completely absorbed by her twin burden, as sh
had to breastfeed, change and raise not one but two childre
She had to control her nerves when one of them slept anc
needed silence, while the other would wake up wanting to play
Thank God, they had different features; Qismati had a deej
brown complexion, with soft lineaments and hazel eyes, wh
Nasibi had a white complexion with black eyes and a larg
nose.
The twins began to crawl about on their two feet and fov
hands, uttering one word after another, and trying to walk. I
became clear that Qismati learned to speak more quickly, bt
had to yield to Nasibi when it came to crawling and walking, ©
playing with things and destroying them. 3
Nasibi remained the dominant one in their early -'

. ‘@uuwwla.wb’)b)b#wédbu\ﬁ cadb 4o
;' V_(.,L..ou-fs{‘ g2 s oy 8 et oy g dible )
r_,ybwfy‘&.’bd»mw; J“‘-&‘W)\ AL
' WLAJ)JI;);JJV\CJ.JMMW
)\Juuuw_uo, (bij.em:J.mJS,}) ‘
.‘ ‘C)U_‘gu,\u\uwg Ol M,U\wu,)\c,) .caﬁ‘)\
| At Jl 1y il el

okl CHy e ) e LS Leghas iy 2ed JU
AR b N Oy

(sl Lon ol ¢l 593 05 o il e (S =

1 g OF &y )y iy ,d\da\m—w.;cu.\;m,

lazaS &b —

wwlgﬁgﬁjmuﬁﬂdﬁw\um,@r&,
Ol Lgde O Laislall sl L aal lie e W LGl
RIS sl it ofy . cat 5 oy el il Oy ccndl g 5
ety A 3y AV ey s gtgl) 2y Lesdsf ol
L M 335 8 el Gras ganed 143 (Labl; goo T 106 5 50y
R iy s g ey Rad Byt 13 00 el U (i)
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which were marked by naughtiness, destruction, the chasi | g;-a-—-’ g o> OF pé kel sl C\"'U\ §allavcy g o
of chickens and the torturing of cats. Thanks to Qismag 25 b 5 ol sf'j‘ 5 Ul unu.;ﬁl\ e ezl - Loalasd

submissiveness to Nasibi, the boys did not quarrel, except l' B, . A .,;J'"‘J‘*“‘ e AP)Q }Qd, 2§ 5 s a1 U

those rare occasions when Qismati would want to rest g

Nasibi would prod him with his elbow, making Qsmati 'gt.ul-wj 6L e o) 1) ol by i cLalglor g pasl) g0 2ni)
continuously. 4 J.L.N‘ u,o-eab c]4_...5\ gf A Aol g L«.@...&\ uw/) cduw\
When they turned four, or just afterwards, they bega; .s.')\x.U\cA
looking out the window at the children outside. They wo ul @150 Ji) asily :)5_
raise their eyes towards the sky from the rooftop and ask i 3 e ;
multitude of questions: 4 ; N

“Why does each boy have only one head?” i " sy LS Ul slso by, —

Confused, Sitt Anabaya answered: “God creates people th (
way He sees fit.” 4 o

“Always God ... God ... Where is He, this God?” 2 3 S s

Mohsen answered: “He sees us, but we do not see Him. ; lm T (s o Jf s oL rgel i Y ey L“J‘ P
can do anything, and woe unto those who disobey Him!” Hi s J gy emd BlSed ol 1) g2 omy Las o ) L_@.;.bq)

?ﬁdi.b).b)wb—

told them what they needed to do in order to gain His approy 3 : s g )
Qismati grew worried and told Nasibi: - .
“Listen to me, or [ will hit you ...” £ otk Vg Ul o3I pad =
They would watch the moon during the summer night: g..._... A L».@...x;\ 0 g2 u\w u:..a.!\ JLJ d o)) quj

and extend their arms towards it. While Qismati sighed witl
resignation, Nasibi would erupt with anger. This promp J

3 eTAL ¢ \ L_M =

Mohsen Khalil to ask: » ; T el L “;‘ “"'"J ¢ i ‘-'LA ‘

“Do we imprison them in the house forever?” - s o J 4o

Sitt Anabaya said: “I am worried they’ll be bullied by othe b e lagde O3 —
children ...” . . : . e Ml g 7

: ATy Sl plal loed & ey 092 OF 2 L

Hajj Mohsen decided to carry out an experiment. He sa . J”. S"‘; “‘L‘; o ¢ > i “‘D. C\ 27 i
on the doorstep of the house in a wicker chair, and place ik o= b ole - g‘"; e aibr ) Legdrly
his children in another chair beside him. Children of all age! R R e iy ds el Bl e | o jand JesY

soon gathered around them to take a closer look at the strang B oty casl )3 e | s by a2 o Loy of J= ) o
creature, and no manner of rebuke or reprimand could stop 1 .
them. The father had no alternative but to pick them up ant ' . L
carry them back into the house, whispering with grief: “Th , el ol =
problems have started.” b :
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b\_‘,)b-c.u d\wﬂbaﬁ&uwéﬁc:i;\)\%})
She suggested that she could convince her neighbour to send | 3 'J B, e e

son Tariq and daughter Samiha to play with Muhammad U \5 R W
f Aoe o L.\ l&: Joss d ‘) ¢ ) L’)
The neighbour, Mashkura, agreed. So Tariq and Samiha .f"} \S’ Rt J.}\{ % 2

over; Tariq was a year older than Muhammadayn, .WF. °J"¢’
Samiha was the same age. 22 ) s o of 26 doeall ) iy J_,.\j\ JJ\ lesb A3,

At first, they panicked and did not want to become fri .'.‘ Bl t-:nz VI o Logd o 9 o o) Lagzhl 5 > LAl
with Muhammadayn. Sitt Anabaya bribed them with presen

| ond ) ;.M.O Az
until they became used to them. The neighbour’s children we U L-" Lop ) g2 L"'\) ‘U'"b'UL o ol J
also led by their curiosity and sense of adventure. 3 Callly e ¢ g5y 44 Jo 2 A é <l F) B JS

In the end, Qismati and Nasibi were pleased with their n LA gy L ‘_);L.; o o)u..a.!\ oJQ\ Ol g LS & Kol y
playmates, but the fact that they greatly loved having s~.'_f B

However, an idea came to Sitt Anabaya by divine Inspiratj

' b b.u deew &S ol et o
around did not mean that their love was returned. _ ,’"“”\1\ S; NaCs JS 223 ‘) ™ &:t e
They talked about many things, played various games an ey O AR e 3] 45l db sl J #hJ
invented lots of stories. And so, they found others to wh ol ‘3)..%[\ £ oy e L}F L S e J o) Logrn ol dovren
they cfould throw their football and with whom they could D R ‘3 Ol s o PP AVIPRREINR IS CP Y| e as
tug-of-war 3 ’
. . : L Telsk o &b A
Samiha became the object of their desire, with each of th Nols LS 81 LLoL.a.s oV i Yoheshi 2ot 0.0 Al L.j
wanting to keep her for himself. When they watched television { gl Cu'\ Juy . b

they would argue about who would sit next to her. 3 : S jel) ALl ) sl —
It was because of Samiha that they had their first real fight i - e X e Aot
front of their family, which led to a bloody lip for Qismati an : 'VCL'L\ e P Sy ?\Lﬁ*;_%) H’h’
black eyes for Nasibi. This incident marked Qismati’s freedo: : ! ‘:"l”f)\'! o
from Nasibi; thenceforth, he felt an individual in his own right : :JB p: Lk Jg‘i;)
From that moment on, both of them could agree and disagree. Sﬁ’ S Yo J-N\ Prare Ol Coomy conadally Ligd ;g,.L,. -
One day, Hajj Mohsen said: “They are now at an age tha oS
they should go to school.” Sitt Anabaya frowned, her -
showing the guilt she felt inside. Then he said: “This is Sy Ol aallly ) (ool Les iy coﬂal‘ sl
open to discussion!” After thinking for a long time, he ad ' o) @iﬁ'—“ ol U;L;\) KR PP Lol daoeiion 2o, il pond
“I will bring them teachers. They should at least learn to coun
so that they can take my place in the shop.”
Teachers came and instructed the boys in the basics O
religion, language and mathematics. Qismati’s response t€
learning was very encouraging. Nasibi, on the other hand, nac




=
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k { - o o s )]s (. \,-., |
no desire to learn, and hence was slower in his understg, u\_;l..» My Y e s o oy e b

As a result, he resented his brother and disturbed ¢f J""’ E \’-9;‘ M 1 g ailal) LSl clally Eoally
singing, playing and childish teasing. The differe e R ,LG_,L;J__;\ | )
especially irritating during the religious education ¢ s =) o> J&CW gf!

which Qismati took to with enthusiasm while Nasibj dis; lﬁf 0)-!‘ o sy o3ls (oo ("L"U 5 ela g VL vu)..

total indifference. The teacher was doubly annoyed by Na ' A g2 opr G

stubbornness. Mohsen reprimanded Nasibi on many oc o iC‘J Ry 4,;“’ of .>\)| L t)l; Ly

but could not bring himself to hit him. 3 i o } %y Olgins Y i _\ 8.0 Abi RIEROUINN]
At the age of eight, Qismati wanted to pray and f . ")“’J‘“ o 4 . o

despite the fact that Nasibi was not interested, the latter o;/ Chazy 8y gaddy 3}""“5‘3 tﬁs}j\ o b’b V&j

himself participating in the ablutions to a great extent, s : C‘”’ of J gl cplally o sl of. e Ua..!«} Gis ¢ K a2 ca\)-U
being more or less forced to bow and prostrate. Realizin; G =) Wﬂj sd| b

weakness of his position, he had no choice but to resign

to the facts. At the same time, he became consumed thh A e «f‘ “J‘"‘ Rl il JJL} gy cui ik P G
Nasibi was ordered by his father to fast, but he tried to t 4 C\"'U cJBy asl o “""’J’ uﬁ,, 0 it A& T RS
his fast in secrecy in order to allay his hunger. Qismati, ho L TLle fg, 4 Hlgany Y s JJSJ Y o —
was quick to protest, saying: “Don’t forget that we share \ 5 b Y Jas
abdomen. If you take a single morsel, I'll tell Father.” N F 43
was patient on that occasion, but it did not last, and he sta b 'J"'Y\ fb‘ JE‘ 2l )

to cry. His mother took pity on him, and told her husband 3L 5 a0 O) Jlas L;:,Q\ S ol VI Lgloy é S )
God only demands of a soul what it can bear.” Let ‘= ; 3 ’V"J 3olosy . )ﬂ\ J el b (-L..p o\)
be until he’s one or two years older.” : e 2 JS st Y PR 1
Confused, the father replied: “If he breaks his fast, he st Jy ot \-}Q #3 S s s

break the fast of the other as well!” 3 Jb) sl ub;\ Login &, g cJleiza) ‘j dsT SEPTE
The problem was only solved by the Imam of the Sidi al-K
mosque, who claimed that it was the intention that c.mfn By el ‘fﬁ“ ki s Y ‘glij fpue
Qismati’s fast was lawful even if it was broken by Nasibi. Ant \ i LTl
Qismati continued to fast even if Nasibi did not. X 196l Log, &f‘j =
Each of them had now developed his own personality. - ;
increasingly grew to dislike one another, and the mom
in which they got on became few and far between. Te:
their mother said: “My God, they cannot stand each oth

neither can live without the other. How can they go th }
life like this?” "

tdxald
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: : fyolal ML) iy 8 p2dl Je e
She went through hard times as the twins argued J sy el J

J) “;.M-J
everything and anything. Qismati loved cleanlmess’ .h»'y) ‘\)\Jla.a\ o) o ol Yy ploszY) 5 56 o S (=2
Nasibi hated the very idea of bathing unless he was obli; "1

Jj..:d\}\-]ﬂ-'“w\ ;gﬂfng}uu\&&
do so. Their parents mediated between them, asking Qism o

give up some of the cleanliness while in exchange Naslbl .

become a lot less dirty. J_ L_,._J\_. ot olay OS5 L U-SA caliadtond
Nasibi was a glutton and never had enough, which ca Lo‘ PN RWA RN o G e aabld) d\:fﬂlb CU

Qismati indigestion. a5l L 5t cads) Adb (L\a.;-\
Qismati was fond of love songs, while Nasibj IQVed 0‘ ™ ‘CNLYJ oA .

L) Y\ | )J
music. The major source of disagreement, however, was 2y .0\ p3- 9 abla) 2uStae g Cl"‘“j\ &b Al Jads

by Qismati’s increasing love of reading and knowledge. o));‘éj‘ Ls 4_§J) o;\}aj\ @ FY\ Slogs) Jedsls ez ol ui‘

Qismati was reading, Nasibi preferred playing out on the ter : N S e b Bzdy o u\f...,u\) 0 1S 5 adde ety aS
and annoying passers-by and neighbours. -

j i
Nasibi could tolerate Qismati’s reading for a while, but gl b il e Y'\’ a3l L’J; S’AM’ 4 s (L e
he would spoil his concentration, after which they would e \_»},U w\ g\gbﬁ ﬂ) LU 52 Uy g;’UJ‘“ L} -
in a fight that usually ended in victory for Nasibi. Q_s 1 o))
would try to use negotlatlon rather than senseless v1olence~ “f'. E:

' O-L’U guaa-l Jw
got my hobbies and you’ve got yours; but my hobbies are m = i f oli:
suited to our unnatural circumstances.” " L3 o Jlald J et OIS gme —

Nasibi replied, severely “This means that life will beco b SRR & e ¥ &Q =
permanent prison.” : ;

2 5 2 50l 3 eoland) —

“But we have no part in the outside world.” s g o e "; R
“On the outside, there’s happiness, whereas in this rog § ipgher-et

there’s only grief.” _'ﬂ 3 Ay el Lde O g A S $h) —

“You always annoy pe(?ple, and so they mock u.s.”' 1 ¥ a0 el 4 Jij Gl e ks cdnb o gl —

“I can’t but behave like that. I am even thinking abou E : BT . Rl e Clag

flaunting myself in the street.” 3 cior Py 3 el s e :

“You will turn us into a laughing stock.” 1 P G

At this pomt Nasibi shouted: “I hate being imprisoned. pgond i) el 0 ST ¥ leg
envy the stars.” f i

Qismati replied, derisively: “You’re out of your mind.”

Nasibi’s reply came fast and hard: “There’s no way we *
ever agree.” E

Z;\)J)Lg Q;:.@ Jus
AW ) e Y —
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3 1 el B teef 2 - u\’-\ L.SJ =
“But as you can see, we’re one, despite the fact that ¢ 1 Fisked Lok PR ey J )
two of us!” “ .‘ 'b)wojgg}yjéd)\&#ﬂ;@\gao»_
“That’s the problem! But you have to submit to me y _(Laj.\ g dee Sh) —
resisting.” : ' .
g = 2 Lz 1) Oldl ) Leales
“You’re stubborn and you love to argue.” . W‘ G sl 2 &L o d 4 \ . )
Their parents called them into the living room for a meegj L s ol Laly Lot sis Lege jarsy JUI a1y s
They no longer had any peace of mind, and their happin e;‘ ' c 2B ayle Lagal3 o) o dle é o) el

ruined. They believed that tragedy would strike the househ - 5 A d g O) T LSl s —
they did not remedy the situation quickly. Sitt Anabaya kis: USL”U Y R

b’ Las
them both, and said: “You have to love each other; if you d ’ e J
problems will vanish.” , 'g..hjgg S g —
Nasibi said: “He’s the one who hates me!” : Sl 0 ok 2o L.‘}Q)
But Qismati retorted: “You’re the one who hates me!” 3 <P T
. . : . s J-CER\FCH
Despondently, Sitt Anabaya said: “You’re two in v ST & st
inseparable, and there must be love.” E . (i gl Aloe
Hajj Mohsen then said: “Reason demands that you get o - e Y i},_‘;_, Yol g; oLl L‘SJ\ —
otherwise your life will become hell. It is not acceptable f s ;CL,L\ JG g
one of you to oppress the other. It is possible to live togeth

1 | RAISFRETE
in harmony. Nasibi should be patient when Qismati wants ¢ 3-> Bl ¥ \-0-*-"‘" sl sl Y]y SU L N
read, and in return Qismati should willingly agree to play wit L (s )«..a..b ‘J{J By ¢ 29,0 J’.\j‘ gS’ LS|
Nasibi. Y;u alsohhave to ac;eptfto listen to dlffzrefnt klixd E ‘) 45}\4 A GLGJJD e @) AP B
that t or religio
songs so that each can enjoy his favourite music. As gior e J§ SYJ,.A.- ¢\-&J5J<JJ (et} n

that’s not open for discussion!” ; 22300 Yo
Qismati said: “I'm all in favour of harmony, even if it wi _- M
cost me dearly.” Nasibi kept silent, and Qismati added: g Jus

the one who doesn’t like harmony, nor will he be ready for the ) T o ) 1
) B o calS L B U b slaazd Lo )
day you ask us to work in the shop!” ol Ot tf"&i \a®) M

" | I Y TR PONC PTG, (S
The father replied firmly: “There’s no escape from th ' 1 sk W et i o J J
unavoidable!” -‘ @ Sl ) as Lyews P Akl A Yy BB o Y &l —
Sitt Anabaya implored with vehemence: 1 A 1o
S Y s
Iy am JULY -
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- 9 i Sl azem 5 o8 AL LSle —
“You must love each other, as this is your salvation,” - b KU U'Q
However, the parents still did not have any peace of * 6""} S Sl L lals b el ’& e i
They looked on, fraught with worry and grief. 1 '

’;_;u_.\;\fv\wi»,;.?.\k Ju;\‘},ﬁ@wd,‘w

s 51155 51t b 5§ o i e
| '|“LMJ¢6Q\MJ>C.){JUA5J\AI¢J'&3>LAJ\ME\)&
"'\‘;1 Logonj| codelas aaal 11 Bylay oA 1500 Uy ol
1 Legr SN <5k iV 5 a:?._ﬂ\ D RN UR

Nasibi hesitantly tried to change for the sake of ha '
which involved a constant fight to overcome his indomit
instincts. Qismati, for his part, embarked upon the n
with greater determination and will in order to put an
his ordeal, appealing to his parents for help when necessary,

As they reached the age of reason and were on the vergy i * LA ¢ =Y b alize
adolescence, their problems reached a peak. Their supp §0Ls . 4k O o 1940 o ‘?’-“4-‘ \:fp :;ib\ G
dreams began to manifest themselves, threatening to exp L IS Y dg S ol Logede =2 2 sf'j P& ’J { :
Each of them developed his own way of thinking, and r g N e o g gl B ol OVLBY) e Al g 8 kel
the other as a threatening intruc_icr, an enemy that m t S Lzl o (pddl 5 LAY (.JaJJU sld) fe cd o shas Bor 9o
defeated. They were both fed up with the hateful unity that f E o o . . - 3¢ s LN b S50l
had inflicted upon them and from which there was no cs 2 8 A e s RPN 5 0 k‘; JT, .
They would clash in a vortex of fiery and crazed outburs : : k;.‘...: JB OF )5 b 18 8 73 0 ponal S Toee ¢
raging wave would emerge from the depths, removing any 3 oot ss. sLE Lgna g;*‘j of JQE_Y ) L) —

of shame, while impetuosity superseded regret. 8 [ s gl g Jlas
Their anger would grow and they engaged in batt 3 . X R
exchanging the harshest of blows. Afterwards the hosti 1 sl e e b T ~
would die away, with the combatants becoming immersed | 1 1JB Oledeal) 2o Ls c,.‘.‘Ulo\.’
silence and distress. This lasted for a long time, until Qism: ] 44 ‘_;k‘ i (wy\ g Sl AL Ll g;“'; 2
said: “Because of this curse, life cannot go on peacefully.” 1 3 ’ x BRCHENEA(
Calmly but petulantly, Nasibi replied: “But it will go on lik B JRS: )
this anyway!” 1 iz o S 3 s e i)~
Qismati’s hazel eyes grew darker, and he said: “We'r T OgE— g..«...s Juas
condemned to be without the harmony that the rest of manki 1N y s e e
enjoys. 1 . et
“You're sick, and so are your ideas.” & O Lt Jbu
Qismati replied sarcastically: “It is clear that one of us 1 OV Ay Walga D o SR A 5 ‘:‘)”lélj_
sick.” o ‘ gf;)j" L2 4 —
Defiantly, Nasibi retorted: “I will no longer give up any 0 A
my rights. There will be no more truce from now on.” ]
“But I've got rights, too!”
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3 | A>eie 8 25 Yals
They looked at each other, defiantly, sorrow )—"‘dl’ S o Lalais Al & ol 2

dialogue thus ended on the worst possible terms. B o W galal) dos j oo RPRC PURUAE &)

It was then that they saw Samiha, their childhood )\ 55 jie u;‘ﬁ —al ) o.AsLJ\
a new light. From the window, they would watch her com S5 Jas 5 LP Ll 5 p ol U3 T ("’
go, either on her own or in the company of her moth o PRty L’MJ pekydor Cm A2

awakened past memories that soon faded. F 5 s f,f" As ) A R B
That day, however, they saw another Samiha. 5L b . =l A.L.>-S{L, s;—*é-'fu\" dl:—‘_}a-’-a...a}\

of youth had matured her, adding even more radia sl o et | LS !

increasing her desirability. Qismati got drunk on th J‘J‘Jjgj C < (';JJ b

of temptation, while Nasibi’s wild imagination got the : j b | A3 o e ol s e oY g ¢ mend) 03 450 9
of him. Qismati’s heart was touched by a ray of beauty, “;J;w M‘)de, Py Ll L azad) sl 35 b e

as a flower is touched by a ray of sunlight and opene y e e i 3 428) g olza)) dom g U
A Jazs L - 29 2
it. He wished she were next to him, instead of that w 'WJ‘U‘ dl C’M has J’ ot

Nasibi, and for the first time he felt that Nasibi was n | PRREES oo 7B Ao ) u-’;w\&\ S e dJ.»- e
a physical burden but also an insurmountable obstacle to 2l ey s by ydo ) s Iodens W o mi0) oSy
true happiness. b 5 5o 0w Ual gl g Reoegd) iy gnn

Nasibi continued to shake his head in bewilderment, a ) v ), £ J Sonnd
when he saw the girl waiting next to the entrance of her p-lM P R TR IR St s st el

he rushed to the street, dragging Qismati with him.
saw them shooting across the street, then took a few steps b:
and smiled. Nasibi lunged towards her, extending his hands

AJC\*’) ’ ap} ‘\J\MA’\J‘

her chest, which caused her to panic and run inside her L..‘. S b ol (V\ els 0 6“ bglas " e 4“” ;..Ls
This animalistic attack drew the attention of some passers- ; : FSU <Je g-“‘“’u*‘ T
in Wayliya Street, and so they returned home, with Qism 4 Ny 3 Sl Slgzw —
berating and cursing Nasibi, who had come to his senses ] L s Czgh
grown quite submissive. v

Qismati’s fury bore down heavily on his brother: “Thi ‘ N S e él.@.; i o
scandalous! You’re nothing but a lunatic ...!” 3 10) o g Jus
Nasibi was at a loss, and did not reply. Their mother kne
what had happened, and was distressed. When Qismati )
her the truth, she said to Nasibi: “You will destroy yourself on
day ...” ’
Qismati lashed out: “And he will destroy me along ¥
him, through no fault of mine!” :
Nasibi said, boldly: “We need a wife!” The mother wa
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astonished, at a loss for words. Nasibi continued: i o ).) Jd ; s;\u’” :
“Since you gave birth to us, you’re responsible for ge f . y‘;’ J 5 15l 55 é) , b

married to a nice girl.” ] "vdy;_\wu«-hw)jf“jjf“"‘@bb’uﬁw_
Qismati said: “No girl will agree to marry both of ysp

Nasibi replied, defiantly: “Then look for two lees % : Lol g o —
Qismati replied, with sadness: “We are doomed t@ ' o) oo AT 97 &w Ry

ourselves!” : A g Jus
Nasibi said: “Then let us consider ourselves a ._ ZC;\:-’-))'Q"U@’”‘—
individual, as this is, after all, how we are registered on th 3 10 s Faed Juas
certificate.” 3 : :
Ruefully, Qismati retorted: “An object of fun, n B Lok g o U{L"Lp&’d,—

marriage.” g Q"‘"" s
Their motl?er vi/’as unable to stay in the room: “The ;_ .LJl)l\ F5 30 s oy LaS \.x:-\) Lt }\..a.l& =

have the solution! 4 L Ju_,
Nasibi erupted in anger, and said to his brother e = e

only solution is the one we find by ourselves. Let’s wa it 1 -C‘J}U ¥ il

midnight, when there are fewer passers~by Then we will g 1 g8 =Y 5 ol joli of (\J\ ko)
into the darkness to look for prey.”

‘ P U e 0 4S 6 —
Qismati shouted: “Your imagination is running wild!" g ‘-}"L C :
“Don’t be a coward.” ' AN G (o e by

“Don’t act like a madman!”

- }&mwd,),_,x,‘wt)u;ﬁg\;\yv—
Hajj Mohsen said to his wife: “This issue has never bee ; C"' dons LS‘ S\ )y r)\_u\ gs’ | -
from my mind, but there is no family that would happi ly o
us their daughter.” 3 ] d M
“So what’s the solution?” k . ‘d)"' s —
The father said, his voice fading away: ' 1 Ll u.i? Y-
“A needy woman in her fifties will come and look '

L‘#zﬁﬁ—
BAlas, o 530 o Y 550, «U«’A‘ M oo w? -
. S —

(i G oy o ) s
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'”

them

Such a wretched creature, in both looks and cirey.
indeed came to the house. They fed her and cleaned
so as to make her agree to what they wanted her to &
was followed by a period of calm, at least on the su

e B 0 S S5 sty g 3l L.
w b‘ cJ:’\J\ J" ‘.54'»# A < :
i ux‘fﬂf:s\)\{_! 8\}\ Z.LO\’.A:’S»A-_’Q W@
F ;J,,'.-S{\ J‘L,a) c\J_M:..-L.f\MW

i ibi mi : Ul 3l
reality, Nasibi mistreated the woman during the da H; ; , 2
compensate for his nocturnal torments. Qismati, for 7-'“ bz s oA
appeared gloomy and disgusted. He asked Nasibi: “What | !S‘@jb sl ey —
done to deserve this?” ]

Nasibi answered, fretfully: “Is it my fault, then?” 3

Qismati did not reply. He remembered Samiha, who
stolen his heart, and his suppressed emotions exacerbated
grief. The truth is that both of them felt lost and wo hl
but neither felt the pain of the other. Quite the contraryl E
accused the other of being responsible for their hardship, :
each wished he could get rid of the other at all cost.

Their father asked them to work with him in the shop
only for the sake of experience. They could no longer av
this, and so on a calm spring day they started work. They w
dressed in a pair of grey trousers and two white, short—sl_
shirts. Their hair was cut to an average length. Confused,
stood behind the counter. Very quickly, a crowd of custom
and onlookers gathered, until half the street was blocked.
Mohsen addressed his sons: “Just do your work, and don’t
any attention to the people.” k

However, Nasibi was gripped with anger, while Qismati’s ey
were soon filled with tears. All of a sudden a press photograp "
made his way through the crowd and took a lot of pictures €
the two brothers. In the afternoon, a representative from th

| aibl 6 5 oo s mw;x&u?ﬁg ‘
‘w\ sl g Ll s LegedS O 3+ .-ou_\ aslias i \, ,,4
B 351 sl ol S e 5T bt Lorinl o
S Jy 05 3 Janl) SV el .wé\a_wua.lm_ﬂ.ajg
Ul Juias L O 3 Lo a3 O Lo 0 A Y
B ol (raned y (3L O My N s -@e‘)‘ r\a.‘
i,.aj,uaj\;\),us, .J#\bﬂb@dwu%\;ﬁ&
Bl (o35l o g Ay Ot v \,g,)«.s@; e
:%YQLE}LR}»C\;L\JU).M
3 AL UG Y g Janl) 6l —
il o s o e o s S ) s
ol o)) a dpal) Jaithy g gad) o 4P 35 e
DR e e o ) e G el iy ot
PSS g p o by ) DSy ol o )l Sl 2 w\.-"»'ﬁ
.;_.\la.,.aj AL s A Laall dheall b pall S i)
KOS 1) a0 Logad s ot ) oo Ll ool

television station arrived, seeking permission to interview th
two young men. However, Hajj Mohsen resolutely refus
his voice betraying anger. When the pictures appeared in the
morning papers, they drew even more onlookers to the shop
while sales dwindled. Hajj Mohsen was forced to prohibit thes
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from going to the shop. He told his wife, with sinkj e . 10952 i 51 Y JBy

“So, the business will die with me.” 2 “J-"&J\ slgnl e o ylond) dad OB g —
Nasibi exclaimed, in anger: “Why didn’t you get nd c : L,aLP 5 Jels 05 s
birth? Why didn’t you show mercy on us, and on yoursel .

Hajj Mohsen said, deeply moved: “You will ney t" & f”'f) Lo é (‘ ALYy e L alss é } o
hardship, and your inheritance will allow you to lead E SR B J:L S; CU-‘ Juas
and dignified existence.” 3 L]

3 I Lo 3o Lo OU R \.x,\HS\uJ.,J

Nasibi shouted: “Money alone has no value; the ”" ‘JQU}Wj A
that we are both dead! How I wish I could work in the bus; , (7
buy a car and marry four wives!” 3 )LJ B -t oS Ol L C"f‘“ o>y JL.;.U by —

Qismati said, in a sad voice: “I could have been a teac ’;

L oon s 55 85k ¢ ol
gone into politics.”

k ) ;-«-m’ Ju
Nasibi looked at Qismati, and said furiously: “Yox ai A Aripatrs el ik “‘; .
obstacle in my way.” E CLafaaldl Ll bl 0 ,SY slaaa¥l (s y =
Qismati rebutted: “It’s yox who’s the obstacle.” ; e JUy gs"“"‘“’ J (s Ay
Hajj Mohsen exclaimed: “Why don’t you accept reali - gs‘if]’ W gﬂ‘ Laall $L) —
seek your happiness together?” ' ,

Qismati said: “If we had been born with a single head P ok ‘é““’“‘" JL“
two separate bottom halves, things would have been easy!” 2 Al el sl =
Hajj Mohsen replied, imploringly: “Happiness is not % :CU-\ Jelos
to find for those who truly seek it!” :

Slae 3la Jf Olnns y w31 L Ol YT —
Qismati said, angrily: “This happiness is the reason f r s  lass & s

misery!” Then he turned towards Nasibi, and said: Stop ' :sf'“*“s Juas
so arrogant. If you took a leaf out of my book, you'd bece . D Ol nkaaiie cplial g ol 5 Lidtls o —
the best and happiest of men. If I followed you, prison ' ol CLJ-\ Jlas
be our fate.” 1
e 5 by e aaland) s =
Nasibi replied, mockingly: “Nice try! But that will ne : By iy e Je s B

!www@b\&.ﬂ oda —
)bbw;’uuﬂ‘
m;u\,w;\u\,)agﬂ\cldqugd—eﬁfd’“‘

N\bwd)ﬁ.’b‘&a&}j
\J"L"&;-:.@JL”
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thb\luwu’“ oAl Agle
Sl 558 o R e o
38 A g oy xSl oS

M:\.&uu&]‘dw

d\\a})‘_

work! We are completely different. I do not love knoy
for politics, if you elected a government, I would .,Af-
side with the opposition, and vice versa. I will not follg
and you will not follow me; the fighting will not subs1
Impatiently, the father said: “Try to live together in h: N )5\
again; it’s the only way! It’s your destiny, as is your unio :; \..9\-4‘ UL ¢ 5 43} cain jan Y <O
Reluctantly, they again attempted to avoid con ict }’) ‘\_,Ua_,,,\ Lo O L & gld) B o S Isle

disagreement as much as they could. Each of them ma % | somd B o)
effort to put up with the other’s presence, despite ‘-’p \M 5 ,’w) ‘;"L Bldee Yy Snizdes

hidden unease and Nasibi’s inner scorn. : \ olx
They seemed like two friends without a friendship, i ) 4 “; cab f“""“ )b\ of x J’ 2
&w o ala) 3 S B et g et 91 S 5

alliance without sincerity. They each lived half a life, 2 ;
half-hopes. However, age prematurely left its traces on N' ay) B e el s 4 ;5' S oy ,ﬁ..: C )9
L ol GUlan 3y .dal) ¥y 8 lanll ani

face, revealing that he was rapidly approaching old age, per
as a result of his excesses in most things. He started to compl

le 3 o4 (o>

about a loss of libido, an allergy to drink, and indig %b sad’s
Neither herbal potions nor conventional medicine succee Al slle (S
in improving his condition. In his pain, he expresse 'r,‘ Wg"‘“’“’“t’w
suppressed rage he felt towards his brother, accusing h1m il
were jealous of me, damn you!” { .
Qismati murmured, in a conciliatory tone: “May "-’C\*"
forgive you!” ; o=
ile r};plied “Don’t look down your nose at me! If I By e J) o s WT}:{L‘

you’ll have to carry my body till the end of your days and you
turn into a grave!” k.
Nasibi’s health deteriorated to such an extent that he w
gripped by a fear of death. Qismati felt sorry for his brothe
decline, and tried to cheer him up: “You’ll get even better t
you were before!” 1
Nasibi did not care what Qismati said, nor did he believe!
One morning, he woke up early and shouted: “I'm going tot
home of the weeping truth!” }
Sitt Anabaya rushed to him, realizing that he was dying. S!
held him close and started reciting the Surah of Fidelity. ’7_

545, .o, o 2 aS, o M\ 4 Azl
MG anseld o) ga L

< lesS & - ) aor o —

iy S s s 3y i | g gl Ji o8

3 135U ARid) b ga J) ol Gl -

= 3 sl ey of 5,00 ale e 4 Sy

SN L@‘wé) (0 yhs i)y > denall S )
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3 § %5 00 J.a.“ olie L

he stopped breathing. B ,5‘ Joli g casdr C”} ‘ i‘u‘ < 5 13l
Qismati wept, but was suddenly gripped by fear an g"“"") Sl uﬁ_c Y ka e

having a corpse joined to his torso. The two parentg p ' J\-’} U jamics

a confused look. What could they do with this JQ N, LT 35 aAlan Ll —
they could not bury? They hastily summoned a doc £ J- b ? okl ab
examined the situation and said: 4 b, o TR B
“This is a very complex issue, but there is no solutioj ,Pij bl a-lo d Sl s P
mummification of the body if it’s impossible to exci 2 4 d‘) 0, uu:-’) & A e &l J)S{\

And so Qismati lived on, carrying the mummified Wtz Ul
W s,\ \.o.b Y\ g_,.,...J ¢ gj L)
his sibling. He soon realized that he was going to be h Jt & - plenad

fy of
and half-dead, and that the newly acquired freedom ..‘ Jy s JVj of am 34 Al Jorll dundi i O
often longed for was nothing but an illusion, which hac 5 aloes ud) ua.a..J\ S\ J.,-\ Lo el &l

into half a life or no life at all. He decided to immerse : . 593 o g cAzen W g canaly ;,.n}) cawlo
in work now that the obstacle had been removed.

e T I el ) o_sl._.xj\)
he discovered that he had become a different person; or s =5 o UA’NM}J uﬁj i B,
had suddenly been born fully formed but whose en ht L. tgees ool JBy .3 Yy p st Yy e RELY
had dwindled, his inner urges dried up, his zeal abated ai .C)_,Q\ g; oGl —

taste for life dulled. He was a person who had rehnquls L L-’.-\) AP 34 J b Lé"jj
worship and innocent daily pleasures, one who lived und 5 et

. 2 - \ﬂ —
surging with dust, devoid of colour, clouds, stars or a hor ?‘g;"' i s S oy
He said, a deep sadness pervading his very being: “De g . b
in the universe.” ' E o }h\ : o J—'—"i R
.. =" VI o I o
Most of the time he remained silent, withdrawn in a st . : ‘ }f ) @"'M\ ol az 1y g
lethargy. Then, his mother asked him: “Why don’t you enté gl sty 0 i g i

yourself and do something?”
He replied: “I'm doing the only thing I can do, which’
wait for death.”

He saw the darkness descend upon him, holding ou
promise of peace.
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3. Jit. “swimming in” (i.e. “soaked with/in”).
[ e ! 4
¢ -} unclarified butter, ghee.

»
i i ; the use
E i “secking the advice of loved ones”;

= i i 1 a religious
s («Consultatlon”) in ‘thlS context has g

tion (cf. Qur. 38: 55201 3 52). . St d
al: lit. “People of God” (i.e. “God-fearm.g pe(fPlfi );.J.a is
used as a head in a genitive c‘o?:stfgcf‘lon (3L>)) in the
'Vof “those who are”, e.g. (}Q\ Jal ‘.-'-3\“( you are”generous
"’). It also often means “family” or k'msfolk . Indeed,
is this latter meaning that is meant in the common
gSLg..u 3 Mal (see foid)) LS, nqte No 50): '

‘JJMJ o ,): Sufi terms denoting certain ranks; in
}story, ho/wever,‘ it means those .v{}}o know and are
inected, e.g. A <, Cf. MSA 2% (“he who knows
1”), “fortuneteller”. ] " .

Ll|) 35-;;3“: pl. of zup2, “tomb”, “grave . People in
fuslim countries traditionally go to these shrines to ask
favours or be granted wishes. In Qairo, the famous
rines include those ofl-mu_f s LI, 55 BJ;.;-:J\‘Qr}d ),
| Ol L: “Goodness gracious me!”; & L ikl %s often
sed to express astonishment, or to beseech God’s kindness

Language Notes

1. gwa.v; w lit. “my destiny and my fate”, th
common expression of resignation, .8 rcdiy
“marriage is a matter of fate”. The word i.s...;
sometimes used as a phrase of condolence, e.g. 432;
(“such is fate!”), whereas it is also the etymon ofthe"
word ‘kismet’ (albeit via Turkish). '.

2. ‘;.9 lit. “[paternal] uncle”. It is, however, often use
term of address for an older man; sef is another

w

3. S-Jaﬁ\: lit. “perfume seller” ( Las, “perfume”), this is
who sells herbs and spices as well as traditional h
medicines. i S b

4 oty S Lo sllasd o) JI: lit. “God generously
hirp’wh:/at’he likes and hopes for.” G
5. 4, (>33 (u), “to scatter”; cf, 8353 fatom”, 4,3 B, “a
energy”). Synonyms include JWbl, < (plL. JuLl) and 4
6. ,;3: this is also often used in the sense of “time”; cf. oy
7. ey B s (o A il 3A8UE G i, “with exertio
the soul to content oneself with what God has granted
withheld”. 3
8. agil: (ECA) < slg (“beauty, magnificence”); used to refe
respect based on wealth and smart dress,
9. Ldi oL<: it “luck loved him”. -

10, o general term of address used for women (with tl
first name); it is equivalent to 8% in MSA. The wor
also used in the phrase et “housewife”. i

11. ($ 5) UI: contracted form of 1 6LsY and b dIS

12, o) 4l pl of (1) ;> a traditional earthenware cook
Pot; (2) a dish made of meat, rice or vegetables. |
ingredients vary from one country to another. :

13. Jlas: pl. of 57k , round layered pastries.

).

nd mercy. L
s 4 introduction to an oath, such as e 3= (“by Ehe
ophet”) or 4 3> 3 (“by God”), which is equivalent to &) s
by God!”).

) &$-: a shrine and mosque in Cairo.

1) 2 popular district in Cairo (also known as ) 4ll).
LaJl: a large and popular district in Cairo. _
& “labour pains” (<_=2% (a), “to be in labour”); also ey
oY ), : ; ’
Li ~midwife” (ECA); MSA 534 5. The word oS>
{ l~"‘-;§;-) means “sage” or “doctor” (cf. MSA s..e-la)
':""2 see hidl) 38>, note No 42.

l“, ikl Ly “may our Lord show mercy on us”; generally
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used to express astonishment (see also above, a; : «J"’uj‘ 4,\§;- note No 43.
29. & A C“" lit. “God opens”; in this context it is b est Jﬁa N "3 Cf. siira 2:286 (“Impose not on us
as “better luck next time”. ich we have not the strength to be—arl“) 1
3055 bl “disability”; Cf “Lc : u,,\jﬂ “divine connection”; 48, “destiny” (also
31. J-\»; dual of 422, Proper name used prlmanl Y “Miss Right");
cf. u\-»—’- A 3: lit. “daughter of lawfulness” (also “Miss Right”);
32. u“*" of O 43: “without uttering” (short for e “ ‘u" (also “Mr nght ’)-
“-*’) CA a show”, “scene”.
33. 4-4:,0-" Ls-ﬂ: lit. “he carried out a divine duty” P _,_“, lit. “after the end of the appointed time”,

or 23 (lit. “something apportioned, made obl one’s death. ”

is a religious duty or obligation for which f" 2): this is a reference to s#ra 112 (f)’\-’-\“ devotion”),
will be rewarded (whereas omission leads to punis h is commonly known as 4&-\»-'4“ because .the word
Performing the annual pilgrimage to Mecca, for “Z: “The Eternal One”) appears in the first line of the

is a 235 Islamic law distinguishes between
(individual obligation such as prayer, etc) and &l
(collectlve obligation such as slg).
34. 0 °)-'L‘-J lit. by the strength or power of the or
possess power” (JJL‘-S‘ is one, of the so-called
nine “beautiful names” 6»3-\ sl — of _'
expression is often used to mean “(as if) by mlracl g

35. 45aall: ECA <&%if |, to behave like an g a8 (see
s &S note No 4). E
36. <l oY “small period of time”; diminutive of <
of =33). > |
7 J»,Jl “woe unto ..."; cf. W L)), “woe us!”. L
38. dlils Lo L): lit. “until God wishes”; used here in the
of “forever”, “indefinitely”. !
39. O\j}.’:- “bamboo”; “cane”; “reed”. 3
40. oo &; in front of all people”; aslodi= SUI 9
41. ul;i Sl 44' lit. “it is a closed door” (i.e. “the su
closed”)
42. 4 qu-.-w b | ).u.. lit. “in an amount that is not to be b -
(1 e. ‘not fo be sneered at”).

43. é,f)\ see i)l 418>, note No 41.

N



Hanan al-Shaykh

| subject matter. Not much later — in 1982 — al-
'm London, where she still resides.

: short story The Persian Carpet, which focuses on

- divorce on children, appeared in the multi-author

) i Arabic Short Stories (trans. /ed. D. Johnson-

A i o0 she published JjJ‘ v (Women of Sand and

Hanan al'ShaYkh 3 w::i1 alEo translated into English (1992). Despite

| this novel, too, was banned in many Arab countries,

{ as one of the ‘so Best Books of 1992 by Publishers

s the story of four women in an unnamed Middle

Born in Beirat in 1945, Hanan akShaykh iR nl-fv:nd their dealings with the patriarchal society
:c?\rrrelfxrslta:}txl;ftit;tyt}vlverlirrab Xorlj ;;dayg e P alShaykh published =y %, (Beirut Blues), a

a consetvative Muslim farr’lii) tyrvc:mgth a; ,CSST}I:IISL, 1 of ten letters written by the protagonist Asmahan

she started writing at an early}; 5 ubli:h’ . al') » Lebanese c1v1¥ war to va.rlous people both deac-i and

W (An-Nahar) fi h g 105 csSayE novel, the English translat}on ofwhl?h appeared in the

J rom the age of sixteen. After completi eived a great deal of critical acclaim in the West. In

university ed i : e
" C_r6516ty eh ucation at the Ar‘nerlcan College for Girls i ablished a collection of seventeen short stories entitled
1963—66), she returned to Beirut to work as a journalist £ i)\ ST (1 Sweep the Sun off Roofiops), the English

Lo i X L
- magzzm'e and then at.)\.g..“. : 1 of which was released in 2002.
P! vszags’ I{r}nﬁfr sta.ly. in Egypt that she wrote he h translation of one of her recent novels, L)
. u—-_;.Ja-JJ . (Suicide of a Dead Man), which deal 34 (Only in London, 2000), was shortlisted for The
relationships between the sexes and patriarchal cont mt Foreign Fiction Prize. In the novel, Hanan al-
Middle Eastern societies. It was eventually published xplores the lives of people caught between Eastern and

fyi;;e years later she published her second novel, OUz& cultures and traditions. In the 1990s, she also wrote
e Praying Mantis). : 1 ) ’ )

o yzéng . afnltl:i)f . . p which appeared only in English translation — Dark
. 1976, she fled from L.ebanon to Saudi Arabia becal 2 Tea (1995) and Paper Husband (1997). Both deal with
the civil war,ﬁnd came to international prominence “ immigrants S london

next novel 5 &5 48> (The Story of Zahra, 1980), which was I mine's Picture” is taken from ¢ suall 33))

translated into English (1994). The novel revolves aroun “ower), published in 1982, at the height of the civil war
eponymous heroine, a young woman who tries to take adva I the Israeli invasion of ’Lebanon The protagonists of
of the Lebanese civil war to escape oppression. Banned n:". ‘ are a couple who have left their -home }i)n thf war-torn
Arab countries, the book was initially published at the auf suburbs of Beirut and sought refuge outside the city.

expense, as no publisher was prepared to do so on accou aced they live in an eerily empty building, where the
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male protagonist becomes obsessed with the abge 7
mentioned in the title. The storyline focuses ”‘
on the man, who, like so many men in the authe
is rather weak, unable to make any decisions by hi
married his wife because she chose him; he moved ¢
flat, seeking shelter, because his sister-in-law suggested
In an attempt to escape the harsh reality of war, !..
fixated on the female owner of the flat in whj
staying. He builds up a picture of her in his mind bas :
photographs, diaries, letters and record collection, :'
time, he completely ignores his pregnant wife; she
the margins of his thoughts. His escapism means h.
an imaginary world of his own making. The story is ar
of the way in which war victims deal with the traumat
that impinge upon them, and seek comfort wherever th

Yasmine’s Picture
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Once again, he found himself in front of her pi¢
those feline eyes, her rising, tanned forehead, delicate ,
and full lips. He looked at her shiny black hair, yig
wisps like those of a child. '

He turned to his wife and asked: “Is she as

3 0"’"":')‘ e J.pU Lﬁe‘ )2 fbi bl .b':)
| ey
' J~ LL\')\.\;.»'\ cJu-]’S“ J"":'S Sheas il A5y c‘w\
:))}\—J; sas C’Js gfbj “'-J'G D) ((?3))—4-“5 al:-“-" g_f
) - R

beautify 3
) b

. () pa dem
picture?” 1 _ A J§:
She replied, raising the bedcover: “I only had a glim L condl 2l ) ana Jas : ) J '
from a distance, when she was with Nawal.” 3 B E P O\J»ﬂ-e LS é\_,.j\ Jlow Blasl &S
He paused to think while his eyes .moved to the Aoxl --\ s Sl gl ey o Ll oL
even the beauty of her bedsheets was different, as they . o 2220 & T : iy Ly
to have the natural colours of the shells found in al] th s s o OF Al Js)“"g‘ w gy b sl

oceans. As he was about to close the balcony door, the < E e Jale Log! Lgonts OF iy el als
feathers in the copper conta-iner s.tirr'ed. ' 3 ‘ é A 1] é Y w9 oo il é Logmrl s

He remembered once seeing his wife breaking peacock AN TN o st
in half so as to make them fit into the rubbish bin, The ol U)r“aé 61"‘ %{ Fro

had been a wedding present from the switchboard operat s B e bl o (A i T
office at the Ministry. He had not been annoyed with hi

L . 3 e B O e e e
not liking the’m. Indeed, he did not know of anyone de¢ : sl b sak i ey e i 52 5l 5 ) g
their house with peacock feathers, except in the countrys =) ¢ 2 & ) - JQ‘ Ll | 3 ;
had not imagined them looking so beautiful when the Dyl Axlo (renly ) gas DLV (el :

spread out; they gave the bedroom a poetic atmosphere. A el ol 335 - JIS O 13 Lo & S APELS
He slowly took off his clothes. When he undid the but ;

E . SN R

his trousers, he suddenly found himself looking at the ttﬁrd M&?“\ ‘LL‘ ﬂLi:i.Lc i.al:&-kb oW Ll ol
the dressing table. He lay down on the bed; his wife was it Uy oy S o lad 4 . . v st
front of the mirror, applying creams to her face with cottor < S) Pl J=Ga g ad U Lal ~d codr
He thought of Yasmine, the woman in the picture, and im r.lzg wl by
her sitting there instead of his wife. He wondered wheth E . Aoy ok e Uaazul
body was is fine-boned as her face. He closed his eyes and . ery . il u’iﬂ i s
at the coral clothes rack, the like of which he had nevel F
before, except for the black one in his grandfather’s houst
rack he was looking at had straw and canvas hats hangin
as well as pearl necklaces. When he felt his wife climbing int
he asked her: “How old is she?” She thought he was dreami

They awoke to the sound of explosions disturbing the
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of dawn. He sat up in bed, saddened and exasperated., :' b e U A3 3 F S (G2 O < Sy ;’J“J\

it possible that the ceasefire was violated after only ﬁ ‘ Lodny 9 Aadl g o ol azy CL Lads
k.. PRy B Woh e )
He cleared his throat and imagined himself today, tom s O %0 :

! { e | { A2y
and the day after a prisoner in this flat. He wished he ha L»J‘ g‘ Logeas |2l ey 4l 2my; Jont é s
taken the advice of his sister-in-law, Nawal, to leave hej ,_,)g) axd ga 5,5k p—";jb Logn @ L g a3 ) ul‘ =l 5]
in Chiyah. He wished he had listened to his wife and stay 1 L..-:L-M Ol ! ))j oV oS L Y Jol g2 8 Yols-

their own house, in spite of its dangerous location and th L..U. |
) h , | 25wy ) 253 130 A 4l )\ d))-x
that she was eight months pregnant. He would be enjoyin C"';\ £ 2 s

| L) ol
company of the neighbours now, playing cards or backgar ._Ab UJ) g"yj ‘L’L""’\ Lels-ude e C“L é Bahell deagd e
with them and, if necessary, they could take refuge in the sk Lo tale 3 o ,-a-{: of 0o dnnall Jlazy a3 O J{ f"u‘*“

with the rest of the people. gg | 3 Eadd) OVl g camds o ab b L) o o |

In this quiet building, however, he had never seen an
) s ). b Biw | Y\ LC (L |
the entrance, not even a child playing. He had pretended u‘ SR ‘ULWJU‘ J'N G enal eaiie fL

than once to be waiting for the lift without ever pressin; )y g sk I\l a2 C\""\l‘ O 32 pE L’V
button in the hope of meeting one of the inhabitants of N anla i ‘;J\ JLA.UJ\ LS 26335 e aaddl e o5

building, so he could introduce himself to them and ex v o plas- 3/ N .ol o @.,a LS ad 3 o o2

a few words about current events and the war. Perhaps N 2 o) L)
could share their hopes or even pessimism with him, it di J Uy ol i 6 iV gl o5 ¢

really matter which. He just wanted to hear a voice othe f.:, 5 3 eIV Of Sin ep g 822 danay sl gf}’\)‘ CU\
that of the radio or his wife. Even the telephone was cut iy 4 oy O () L )l e NI AERpy 2| i

The flat was totally quiet, except for the twitter of the orz . &, U Y Ke J) olndll Olaiey Lany Loy w0y
canary that started to annoy him, as its chlrrupmg : Al

increase every time it heard gunfire. A ",J)Q\» :J)U-\ h.é\’ri (SEhla Lgw 2 2 L ) AL

He had not heard a single footstep in the clean entrance B! o Ly Lol o o> el (POl s (Bl
to the building. Despite the sounds of explosions, the pict 3
of the sea, the mirrors and the fig tree remained still. As he¥
up to the flat, he remembered that the last time he had talke
anyone in the building was to the guard, who was carryinj
son while hurrying his wife along with insults as they got I
to leave for Akar. He’d asked the guard with some anxi
“Who will guard the building in your absence?” He'd .
“How can you be afraid when you have a colonel living it
building? You’re extremely lucky.” 3

“We're extremely lucky,” his wife said, as she open1
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kitchen cupboards and looked at the bags of Provisic
tins of food, the crates of water, the pile of flat bread ’
the fridge and several gas cylinders on the side of the b;
“If they were so well prepared, and if their flat wa,
why did they leave then?” Moments later, he blamed
for thinking that all people need is food and drink. :
He walked around the house, going into every room
content with just looking; he opened cupboards and d;
His wife smiled and told him: “So, what are you up ¢
answered with a lie: “I am looking for a book, a draugh b
anything to pass the time with.” ]
She said: “When Nawal met Yasmine in Europe and
that I was pregnant, Yasmine made her swear to make
for babies’ clothes, maternity dresses and anything e
was useful in the flat.” She fell silent, then added: “They ]
course, happy that the ﬂat 1s safe and sound, and that p
like us are looking after it.” :
Annoyed, he replied: “Even so, isn’t it in our mteres
here, out of harm’s way and close to the university hospit
case something happens?” She changed her mind and
while smiling: “Yes, you’re right, you're right.” _
He entered Yasmine’s son’s room and stopped in front
wall covered with pictures of the boy, from the day he was
until the age of three. There were pictures of him crying\]
licking the baking tin of his birthday cake; with his fore
covered in mud; of her hugging him when he was only a few w
old in front of the white lace-draped birdcage. Her hair'
down to her waist, cascading like that of American Indians.
Then he gasped as his attention was drawn by one of
pictures. He paused for a while in front of it. Her *_
complexion was revealed in an ankle-length sleeveless di
which also showed her cleavage. He examined her
appeared sad, despite the yellow and red flower behind her
She seemed lost; the picture showed her son holding
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g els Asl cals ado g ol il
u BD JslE a5 sy s L

jrh\y“s\ e \5\_-,. 3\.@.\!:\#0\f-\ 3&.’-\
) o Al gy g f sl S

scarf while running, as she tried to grab hold of him, ‘-d‘ p—") 83

This is the most beautiful woman I've ever seen in my ‘1?-'—
as thin as I imagined. She really looks like a movie stay. §
not stop himself from going through her things and ex
them. He was like a thirsty man chasing a drop of wate

After a few days, he noticed that his preoccupatlon ‘,.f. ‘A’r"’ of Y ¢b\ WL e ;L\‘t; ')k")
pictures and her virtual presence had a soothing effect w I‘.f-. B ‘C)U-\ < UJJ‘\ P b g
war was raging outside. The quest for her secrets was ¢ s ZL)U\ 1L V\N\ mb) s; VE -**")j‘ A
thing that broke the monotony of the long tumultuous. 4

His wife was absorbed in her search for baby clo > (k) JS ¢ e u: G < SQ)LU\
all the suitcases and nylon bags, so that she could (\J \:)Lﬂ ‘U’}-**“' L) Sy jd} :
and get them ready. When she noticed her husband 5 e :J sl 94:.{.» L Eoad) 43 4)) ‘)JJHJ

perplexed in front of the photo albums and the thick e d 12 (alib Y vasly ) 902 Lg\) (gl alas Jf

with papers, she just said: “Don’t forget to put everythin .
1 - \ e ‘v—»«-"' Js gfl;
as you found it.” LS b ey 5 el S o

He saw a picture of Yasmine as a child, wearin g S ) AVRICRE g 3 53! sfuu-\ ¥ oot

underpants and sitting in a wooden chair beside fig tr \u‘ B 5y )55 6\)) Agzd,y o s 25 y
another one, she was clad in a black university gr: *i i

| ooy d 2d ‘_}’
; 4 e (PPPS - )

gown; it was the only photograph where she was also J LJ Epee 7 “;; ) )‘L‘_jw Bl bl
eye make-up, with her hair cut shoulder-length. And th A 5 o s o B

was the picture of her as a hippie, with flowers in her hair, Ol 2y S 1J 8 55'“ liles o 3 (el gfffc»

drawings on her face, jumping high in the air. G E &) b (L) 2 i il é; 464\ S;J

He went through her letters, one of which was fros i ikl
p - AE 3\ azd a3 35 o S
friend Nuha, who wrote: ek e

: . y ; 5 s oo Lgd oS
“Dear Yasmine, I read your sentence which says: E ) L;L. Sy pni e o) SKall sasd o) 1341 L
Zina, tell her to study hard so I can pass my exams. ’ I cot ‘ (¢ STy g;i*-"-' Lls' Je

stol\axl};ug};:ng, rea(ily,dyou rehsohwmke(li(” tabentil u" s Lol Jg_‘_, 'y Cu)b VST Sl ul“
en he found a diary, his heart skipped a bea |
- . U—'J.:Lmr\\.ql;\.uébu t ks g g (AS3 Lg) L

disappointment, however, it was empty. Then he found 2 n
two diaries, in one of which she had written a single ser
“Is it the multitude of diaries and my desire for Wrmng
stopping me from writing?” »
He closed the diary and sighed with satisfaction.
wondered: “She’s beautiful on the inside, too; she’s intell
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with an unusual attitude.” Why hadn’t he met her or sg R OlS a9 5 o i aor g Jaor B gt &t
like her? Instead, he had allowed his wife to choose an, o4 e ol o) OV e Ol ) 0igS Gl e

him. He should have known and met someone w

B o S e e
& - 4R . v . : - . i
hues and translucence of the water and sky quicke B Los 5 2 Lty a f—-’v\ J"&J J‘J""" ).
heart; someone who loves donkeys, and keeps a stafy ﬁ‘l y WS L) i (A g ¢ a2dl Lol ¢ il 1)
small donkey made out of white gypsum; someone who I Lgss pe dl bess (3 ) Aald) (3D sl
“This is Silver, one who is beautiful of hair and heart”. Ry el d) ¢ u'.“-‘))" = u-‘ 2) o .)]‘T" \
Who gave her this book, which had the following dedicaty b 5 calond « C\ Aldy Lol tan) )y g bl 3 Al

paintings like these on the walls — water colour in ol

picture of a Persian cat and writes this dedication unde

the one and only Yasmine™? _ )‘ o Y e of 130 ¢ Lgze get oda of o2 s 13U
Then he got to her music collection. He started to | k- FES N PYEY Ol JL Y Slay s Lwdigd g 95
the records, which ranged fi Sayyid Darwish ink s . 3 §
5 ged from Sayyid Darwish to Pink . d 2SI Uy el 3 s ol s iy )
from Abdul Muttalib to Vivaldi. He shook his head. ‘stufbuff e 7 o s
strange moods she has.” Suddenly he stopped and thou o s Sy e L) aee ! 4”:1\.4»..»\ 4kl e
did he assume this was her music collection? What abe J‘)\ ol 5 o o) Vs gf s s JS g; & -g;!}’-“}

husband? No, upon inspection of her husband’s pape

il Ol B8 se ,&)KJ\ "_AJ.G.JJT 3(..&\.5 c}y.;- BE ) 2l
had time to listen to music, never mind Arabic music. T} el op Ao S >~ LolS" deels Ul gop) i i pid) '~'°"'”" <
indication of ownership was the drawing of a jasmine ARy &G 858 o ) gwﬂ\ 5 R delod
on all the books. There was a book about the singer Asi R L o A B jasd 3 g g Al uls

newspapers cuttings about her and a collection of < g il L ep &
books by both foreign and Arab poets. Her touch was o U ’QJ’J\ -l fjg’“ oF A Lot g g Xy

on everything in the house, like the bottles of coloure i Ll dn i e (3l el dor g (Ao B
from Petra, pictures of donkeys (always newborn), wind . Add el del>

his engineering books scattered about, it did not seem :

suspended from the balcony ceiling that produced sof
whenever there was a breeze. After going through her thi
suddenly felt tired and dozed off in the rocking chair.

Suddenly, he felt someone’s presence in the room an
Yasmine talking to him; that must be the sound of her ¢2 n
He got up from the chair and started looking in the room
he found his wife asleep. He became annoyed; his quest
on for too long. Then, he woke from his sleep, and sm "
realized that he had only been dreaming about Yasmine:
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The fact of continuously thinking about Yasmine m ;j : -y 4b w\) g pmd; J&\)_.U ey a}&m

more tense and repressed. She did not know him, byt R T AT R |
her. He knew her secrets; he had read the letters she had - ‘)JJ’. L) y il e CJ Lo 13
e ke lorlor j sf, Laslesd

her husband before they were married. He had touched her L‘....DL' gasls iUl o
seen her perfume bottles (including the empty ones), her b f\u Cab g sl 93 sl e | Ok . 4 PR SURPIN

clothes, the pressed coloured cotton in a glass jar. He had Lp\-n-"' By ,\)_U s? s 6\) ek L5 G3al J s

the medicine she used for period pains. He knew every litgl,
3 & Lo &) | ale |
about her. He saw the reflection in the mirror of himselfh £ Shilgh o Ol i Jhd Jek

her white bathroom robe with the picture of a wild mus l Y o L2 57 Apllan i by Bl S el J‘U\
embroic#cred upon it. He truly kne?v her. He loveq her. l} R (‘) s o )3 S el aipea) LgzsS Al v [PESPRINY

At mg.ht, he sle.pt close ‘t‘o her, in her bed, f.eelu:’g h ?' L (\ € o i § L) < x Jig et sl
and turning, sensing her “fear of the explosions”, as s . : .
put it in a letter she wrote to an American friend of hers o b P AN LSy g S & St ook 8T o s

leaving, but never got the chance to post. A B ey e NI 4810 ey WS 13) Wliy anco] 4

Should he get her address from Nawal and write to he 3& PP @ PRy g“'J‘ REICN P OPpe JS ol i"; )

he wait for her? Or should he travel to London as soon as hi
" X i adl L al e i
gave birth? He sipped coffee from her cup while her yellow J)Ua\ e Lol il e

twittered. He got up, and extended his fingers towards the el s o c‘}“ (\jl" ool ez 45 0Y Y Sy ﬁ)*"‘\
asking it if Yasmine also played with him like this. » L.a_U s g ollaadl @ 2 & (PLyN P} g;"“““"l\ S g4
He wateret.i her Plants, secretly, as people.m a . o s, Ll 1t e A oy bl T, o)
stopped watering their plants. He stared at her pictures fc 8 R S ) ot it
a long time that one night it was as if Yasmine was look ',‘f F Lz ss“"s Ol g5 o OG5 Ol sy
at him. 3 IS o ta i Boeilias Loy e O 55500 aliids . 3,85
The shelling had stopped for a week. He thanked Gox b Y & 2,y Lgmilaay ody AS i dor g (Lgiilay é

his wife felt labour pains at dawn that morning. He left! 4 §E
at the hospital, and returned home, completely worn out : hd
opening the door, he saw her standing in front of him.:
suitcases and a coat. Before he could ask what was g’
there she was in front of him, with those large hazel eyes
like a cat’s, the high forehead, fine nose and full lips. S
out her hand, smiling, and said: “Mr...?”

He did not embrace her. Instead, he found himself ré
for her hand, realizing that he did not know her.
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! (rather than O In MSA, where x is the
o (r .

. c/accusative form). In some dialects (e. g
.-')! » LY

e lalso means f‘punch;d - Thit)

q 3% 3 v

‘ o il (o + 0.
JLCA; MSA 15 ( :
essive particle used prima

¥ . d Palestine).
. syna,]ordan and Palestine).
; LCA/SCA’ MSA. J—-A-" Le J—.a:-

< is the unit noun (“one cake”); the collective (i.e.
1S 1S E

Language Notes

1. 855 passive participle (J)i;l\ o) of 0
used here in the rare meaning of “stick togeth
the far more usual “to suspect”). This usage, the
in CA, is more often used in the colloquial (LC

2. i dial. (<Fr. centrale), “the telep
(office)”. .

3. 430 <1 5 dial. ; MSA 230 015 (pl. - el

4. CL}':J\: densely populated southeastern suburb of

5. als; dial. ; MSA 4 (< Ja)). :

6. &;4.'}'9\1‘ CU\ 5 51 type of palm tree with a w1 4

short branches, which does not produce dates.

7 ,K¢: district in the north of Lebanon, with a ar

plain and high mountains to the east. In 20
became a province, with Halba its capital. It 1s £
its many Roman and Arab archaeological sites. >_

8. J355" dial. ; MSA 4is (pl. 14s).

9. Olas-: dial. ; MSA . s> S J»

10. &U: “hey, you!”; “oi!”. This form is a dialectal el

oYy, My and 4Y 4 (< ultimately to -J3). These are:
used as a vocative for both genders and 2™ per,_
pl. They are used to show contempt for the f(“
Similar forms are in use in Iraqi, for instance: ¥,
sg. ), @53 (fem. sg., pron. wilitch). !

11. #Jy: a particle used in Lebanese and Syrian dialects t0

rily in Levantine Arabic

eral) 1s :Jaf ; .
e:l f )’ u"" a particular type of birdcage, tall

rrow, usually draped with lace. It talfes its name
fact that it commonly comes in white a?u.i blue,
the traditional colours of houses in‘ Tunisia.
:atch it” (masc. sg. ; fem. sg. gf;\), SCA/LCA;
5\, (For its use in ECA, see sLo) o alb).

3 A Egyptian composer and singer (123'92—19%3)
lly regarded as the father of modern Arabic music.
serated Arabic music from the old classical style, and
Iso a master of new musical theatre. He composed
: ;national anthem, (53 5 é:’- J,U ‘g__Sf.)&J: «h_sf‘jb: (“My
try, My Country, My Love and My Heart Are for
: ®). His songs are still as popular today as when he was

Le: popular Egyptian singer (1910—8?). Among his
tand most popular songs are o Sl “;—5\»» (“You Ask
‘Why I Love You”) and Ul Olias) (“Ramadan Came to

S famous Lebanese-born female singer (1918-44). In her
.‘h teens, she, together with her brother, j")a\l\ 8V ; - t.he
mous lute player and singer — moved to Egypt. She died
a car accident caused, it is rumoured, by the war waged
tween the secret services in Cairo during World War II..

b SCA/LCA (also u\..a,a or Olels s in ECA); 2 glass jar

Ith a lid for preserving fruit, jam, etc.

astonishment, surprise, disapproval or aversion.
12. 5% LCA/SCA; MSA 13L.
13. & slo: LCA/SCA; MSA &l (s~ :
14. 25 g MSA 23l = ; the first-person subject ma
the verb _x3 is elided in the Lebanese and Syrian '
15. b sist (b 422 “happy”), MSA O3 (> 8=
that in nearly all colloquials the standard regul
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proﬁcient) Subsequently, the book was translated
ten languages. Later on, Shukri released a second
‘J. of autobiography, ;Ua-’-s“ db) (The Time of Mistakes,
h ch Jater appeared as )Ua-J\ (Streetwise, 2000). Shukri
pubhshmg debut with a short story, « k519L..J\ PERSH]
» on the Beach), which appeared in 1966 in a Lebanese
':, ournal, yet it was not until 1979 that his first bgok
] under his own name — a collection of short stories
{ u).‘; (Crazy about Roses, 1979). e
aks to Bowles’s translation, Shukri’s fame spread within

Muhammad Shukri

stern literary establishment, many of whose more
vant members visited the author in Morocco. Some of
ounters, such as those with Bowles, Jean Genet and

Undoubtedly one of Morocco’s most famous, if not inf
twentieth-century literary figures, Muhammad
(Mohamed Shoukri) (1935-2003) was born into a -1
family in Bani Shakir, a small village in the north of M
Soon after his birth, the family moved to Tangier, wh ick
remain the novelist’s home for the rest of his life. thcra
late to Shukri, who remained illiterate untjl his early tv
The extreme hardships of his poverty-stricken childhe
depicted with chilling realism in his first book, 2
(Naked Bread), in which the reader accompanies the pr
on his forays into crime, drug abuse and prostitution. &
written in the 1960s, its explicitness meant that that it
only be published in 1982 (in Lebanon), and it was a
two decades before it became officially available in the a
native land. However, the book already enjoyed fame
West thanks to a translation in English by the American
(and fellow Tangier resident) Paul Bowles under the ti
Bread Alone (1973), whereas another novelist and comp
Tahar Ben Jelloun published a French translation if
Interestingly enough, Bowles’s translation was not based ¢
Standard Arabic of the original manuscript, as the trat
was not familiar with it; instead, the source text was S|
“translation” of his book into the Moroccan dialect (in

ee Williams, were later immortalized by Shukri in his
b § 4o O (Jean Genet in Tangier, 1974), »J s ]
{Tmnessee Williams in Tangier, 1979) and J324 Jos J s
Paul Bowles, the Tangier Recluse, 1996).

kri's oeuvre also includes such novels as E}’-\-U\ &;»J‘
er Market, 1985), 2zY) ))fw.“ 44\)9 (The Seduction of the
Sp arrow, 1998), and the collection of short stories from
the present story has been extracted, &\ (The Tent),
appeared in 1985 amidst the usual controversy and furore
f€ompanied many of Shukri’s books.

his work, Shukri — who may be called a poet of the
ssessed — reveals a fascination with the underbelly of
an society, the trials and tribulations of which he
8raphically, with great poetic force and compassion,
.°fV0yeurisrn

following story is by no means an exception, as we
¥ the nocturnal peregrinations of a young prostitute
ling with life’s deceptions.




The Night and the Sea - I

3
|

4

She began to feel as if the beach was hers alone. In the ¢ ' RSy Lo ;db\...J\ 0L yyrd Lt ) .
an old man dressed in rags limped along, throwing‘ # b . yab I U,él\,‘«,-"‘-\ SFRAT SRS
bread to the seagulls. She stopped and looked at the sma y fﬂ_ﬂ o U ~\-€-!‘)'!i ic g e \e_l;'i R ;db\-ij‘
huts, most of them without doors. All the bars were clos e iy e . ! b Aty pead)l
. A - \“; L v » \;; .‘ wu ;st\':'J\ L.J" \}.-)\J- -4\8-—'-_{ By
little old man was leaving the beach, tossing the last ) e o~

from his basket to the small flock trailing in his wake, } B o .5 sl 1l o o ool ol a2
head tilted to the left due to disability. Some of the big BT o) s i o a0y Ll als a3

followed him. ’ ; P oay Ry
4 = e |e a8 O S 'u}""ﬂ d}\}t—) [ ;-1445
She took off her shoes and flung them onto the sand ¢ y‘\“ il Lagaal Lee 7

with her bag. It began to rain. It was a warm rain. The rai I Jas ) Lged Al o <) il ’-\-ér:“:’ w \-f-é'_’:)
soaked her hair. She let the waves lap at her feet, raised h ) e s Lgtnnd g sl Lozl .‘Q;.’:.:U 3 dé >
and closed her eyes. The raindrops trickled down into her St ) N S g ganS g Ul Ll
mouth. She loved doing that in the shower as well. e ¢ 3 1ea oLa BS 3 o pF 7 328
She picked up her shoes and bag and continued w '3-‘&\-&'&\)‘-“’&#\1"1‘&;?%6 AT

, ; : - b . LY
barefoot, contemplating the footprints she left behind. St AUIPYPR s u’éb-;“ CREE '«L.Sﬁ‘c"’m)) T .
increasingly sad without, however, kn9wing why. She _  o &; i ls Ao ols USJ
small puddle along the long path leading across the be R N st o (..Ja-d P AP e Lol Jlaaly

She entered the Atlas Bar, ordered a Bloody Mary and s - ’ P ) . . P
headed for the toilets to dry her hair. In the corner of ti 3 LS R S T
a young man and his girlfriend were seated. The wom - ! (-\-_N‘ oln & Al
sobbing as her boyfriend tried to reassure her, swearing B -l JB -
that “Nadia” was just a colleague from work. E o Al > bl ol 4 —

“So much rain these days!” said a foreigner to his frient 4 T i iy
English bar owner, who replied: “It’s the year of the floot SlS el O) 0o Lagilaly sl Al Jo 1oy i
Morocco.” 1 LogdS

Widad sat on a bench and looked at the tv};vo of‘ Lo @\j\) & o b
without understanding a single word. She caught the eye 0 i > 5 . Sl

: e e E - “x a°g “\M.h-‘-s- | L"'J\
foreigner, and they both smiled. : N e i) s 'Wg;u'\ T e _ = C’i

The young man put a coin in the jukebox. His girlft Loy &; Loy s> (': lggom oy b 2o GbY el
stopped crying and smiled. He caressed her hair and face, :%\)k-wy‘
cupped her hand in his. A record began to play:
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oW \_é_;,\_,)\;“;nb\ s P L\'ﬂj\\ Ly
,),,uLeJ Y S by 2858 -
A g e RERUBUEE JOR Of dazes
E “‘w s B Sy N A NG 22
w;\b\.r\ujw\.@\}ao\ J\bjuﬁa LelS
-’J‘° ;b))o.,\..s)vju A.f—ng}“.a\(&:-cu\
Jsuwj\ﬂuwff(mmwf\g
) g Lo i g g Lashi ol
L;Lvug.»\)d\ ‘g‘s\u’gf"‘\"‘"’—
'ﬁ_‘_ﬁ_ﬁl}-éﬂd(ﬁ\gj%}d‘)\}}#
c‘j\}\ d)br@.’u(b
o ey Uz Jy e @ o
J)’\’ e led A Ol 4y B w\—’\
e L@lyh:wfl)\.@,.}\qj\;u\[\y@wu
sl MJ&)W\‘JJ; UDMQ\Q\;;UU\..J\ ae,b
)u.Jb Olizny slanl g 2! ;b)c.w\.;o}byl:\a
.\pJJ\o_JaW—
[ b ) coallss s § cliay S slos o b
:a\ajjd\j.g})sqs.x._q)‘\.@.,i\‘ojhi.am)
SR o i B e 2
:.sb)g,..:..a.,\}\
; ai > 2 L) =
e s s 52 Lalls ) A8 JS -
\“'L‘" Sy Lmerla as a5 ol coa a s o6l
‘JJ“&;‘\ @l g A ) dadll coole Gy A ey

“Oh God, please don’t make her suffer Jor my wrong,
Suddenly, the door was flung open and Zube1 E
drunk. Tall, with bulging eyes, she had the kind of
was always ready to pleasure a battalion of soldl
victorious from war. She exchanged kisses with
barman placed a glass of wine and a sugar bowl ir
Zubeida. She scooped a spoonful of sugar in her glass
it in. Widad thought to herself that Nabil had a simila
putting salt in his beer to slow down the effects ofthe
Zubeida said to Widad: “I haven’t slept for more n
three hours over the last three days.” She slipped off
and stood barefoot. “I feel sick. My head’s splnmngl
Widad’s words froze in her throat as she thought of
she had slept with and whom she didn’t love. b
She turned to look at the sea. The horizon was
mist. Night was falling. Rain buffeted the windowpan '
owner and his friend were chatting. A thought like a p
flower blossomed in Widad’s mind, racked with sorr
the things she had never had. She couldn’t stand 2
glass, and beckoned the barman to top it up. Lxghtmn
followed by crashing thunder. Zubeida trembled. She
an enigmatic glance with Widad. Outside, the sea and f
were raging. :
“I can’t stand thunder,” said Zubeida.
Suddenly a white cat appeared in the room. It SIdl
Zubeida, looking up at her affectionately, meowing. Zi
looked at it, horrified.
“Do you like it?” she asked Widad.
Widad answered, surprised: “It’s only a cat.” ,
“Not every cat is just a cat. One day, my mother was
a fish and a cat came and meowed innocently aro
When she tried to shoo it away, the cat attacked her, si k
teeth and claws in her hand. Two days later, the cat retuf
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the house. My mother found a Pretext to punish ¢h

4 { - . - " » = '
F ,.q\_,.j\\_ej\_':'..’(\g.\.ug.oﬁwo)»g
locking it in a small room. After a few da Lgzon

*% i s b e B gt L1 2 O gl

¥s, We open,

and found a ghostlike creature that could barely , L 55 i‘ ) —
walk. Its eyes were filled with madness. It was a te if : g‘\ S e
“I told my mother: “We’re going to feed her 288 P "1 o, L\ai =
el B oS L) e g O gez LI
some water. * She shouted: ‘No, you won’t! It will die s of LY olap 2l & Le-’ .);. ghr® b L o)
It’s possessed by Satan and you have to kill it! Take ' Al a2 [ a1 T

far away from here, to a place where there’s no food,i"

“My little brother Mustafa and I put the cat inge
and took it to a remote, desolate place, and we left he
asked my brother to wait with the cat until my return,
asked me why, I told him that | was going to find th
something to eat and some water so that it could sus
said: Tl tell Mummy?*

“We left the animal and went back home. My li
was skipping along and kicking empty cans; I, howe
quite sad for the cat, which was about to die of hu,f

uhkr;ﬂwg‘dwﬁw‘g*i)d‘“w{

| € Lt . . ‘ ¢
:f‘fw\ﬂéjké'&\f\wvfuﬁ.;bﬂ{)i
_' 4 - R P 'f‘-ds;—’u “

-“:J\,_wxuw Wy JSYI prs £y
HU‘}UJ&&)M\M\JJ@)J‘&QJB.U-ﬁ&j\-h\a'si:kﬂ\
B s o ool A 2 3 g S pai |
“ m}\u;,,u Lead g g;i, ULl g Llab Lhes - L]

; v M. =55 13

B 0 o 31 of gl lait {2 L S 1)

night, my mother felt the convulsions of the cat. The fc 3 . O IR 6"“}
morning, my brother and I collected some food and d.

went in search of the cat to give it to her in case she
alive. We couldn’t find her. I tried to convince my «
somebody must have taken it home with them. 1

“She said: ‘Never! You must have freed her spiri
the ghost that was strangling me the whole night.” Fo
afterwards, this incident continued to haunt my
because she never rid herself from the cat’s ghost until
she died.” .

“And so you waited for the day to take revenge on
your mother?”

" TR 1
ol g0 ) 3 Ly o 50,5500 e
8 ""f‘ LSS eosldl 605 dmy & i g.\ csle e
1 il o i) e
i) e LY LI i ) i lide 2015

o 2 4l S S -
15y o0 555 g lS Lo S O GUH) o B ol
B, o calsT, L alad L) aclad galay ol O i Ul
1 4 3 £ A e . . AR
i e Lkl b s lailo iy o ey o ls Ladis y a3
“Me? Never! Animals don’t give me any pleasure any ' '

Zubeida asked the barman to fill up their glasses. !
thought about Miloud al-Farsi’s cat. He was a bachelo
shared his own food with his beautiful cat, whom he b
and who slept in his bed. When she grew old and sick a
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beautiful hair began to fall out, he filled the bagh y o e L2 S ‘,’:S“_ 5
grabbed her by the neck and held her down in the - S o \WN\e V9 G 05w Os8 L

she died.

The song continued: “7 was twenty years old when

A\ B
IAPRIL RSP FES S

time on silly things.” SO g . T W
' g Ol O e
He took out his diary and wrote in it: “Hope is fate, ARG an SV UL\ : s
that there is goodwill. How many times have [ embraced 3 A4
hated, for the sake of a fickle woman we both loved.” g 3

p - o w3\ y \}\}m

He looked at Widad, lovingly. She asked: “Whar L TR VR

writing?” 1 1 B P
“Thoughts and feelings. The night of people and my nak, b

Ewvil nights. Lonely nights. The nights of two beetles of the sam - 3B o b ) 3 g_}‘-si G

as I am who are fighting over a fz’ead mouse. Magian i B 2 )Y e 330 3 OS o Joa g
Magians used to like melancholy nights.” = - PR 3,;3\

He was sitting close to the window, looking at the st E Hec oy \.,.B\:- 28
writing. Widad was in her nightdress and lay on the edge of A 3 sy N T
her legs touching the floor. Suddenly he felt a slight irritati - N PEATERY SV W\ o Bl
wrote: "It is man, not God, who causes pain. He doesn’t Sfeel s F W BN o ji\:a PR (LSS el
He is omniscient. As for people, we are often in pain because @ 3 O g } 5 St b e T o\ 4} . \

. L. \J\:S}\:zf;l\yw\*\“sﬁ}g
so little.” A AEN O 0 OV o\ ¥ i -

He didn’t know anymore how to select his thoughts. He toe SN s TR 3 .o)\g\b\ S GS a S }

Srom his glass. Widad felt like an orphan in Sfront bi».z. H“ B e s e A & 92 PR PEN
whole future ahead of him. He would finish his university stud : - *

1 < o -u\:\\;\kg,;'é\f\«ko,&w
graduate as a philosophy teacher. He would have another w s -ﬁ-?\\i Q- I ?}“ 33’ 1 il S Jas
while she would continue to sleep with men she didn’t love. s S\ a :,gxﬁ AVErLP AR S5 pyNyed P

1t occurred to her to kick him out and never see him aga WS 23 i ghy o a\ o s ;\-%-;\ e e
Slat. However, her heart began to throb. She changed her mi k. N }5‘\ Y N \5-3\

looked at him, filled with love, while he was engrossed in f .
1 e - o\ \ \" 5
down his feelings, many of which be did not understand. ; & plasy a5 N g3l 2 80 3\3 99 NS 2 JB\ S:J de
Nabil was sitting on the sand as Widad went through '@ : APIPRT f‘-"-l‘\&\ JJ’“; »
rituals to soothe her nerves, walking along the edge' of the sea ' b e o ) 5 S 2 \ o OS A o }S‘\ oN\e
the water flowing over her feet. Most of her vitality returné ;

3 : o8 4 Sl ¥ ] 4 * _é\.«.ﬂj\d_‘h;)) S&.ﬁ\-@\‘:\-@—}
continued to record his feelings and thoughts in his book . '}"’\ S LD 0L et S
looking up. He thought she was like a Sower without a stem.
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! Vo oSG Ao e N
wrote to himself: “A forest night with its owls, bats, crickets, | ,_A,_.S\ ct:u..al\ g domad) g (P PR
Joxes is better than a beach night. Here, ewe:ytbz'ng is buried , , o) N e & 2\ 3\-‘ s D e
sand and there is no life beneath the waves.” . &1\” oy }A’N\ O O Lani \_é.s« \.».....n_» ) e\

It seemed to them that the sea was split: the green is close ; RO
\ 5\3:» }gx—w S P RCONE
Jarther away. The horizon forms a string of white Slowers, s¢ \..A\a ° J“‘S\&\ o) 5925

the mist.

He picked up a handful of sand. His eyes were in bers, gl \A\ o o) 5 a4 ;@x \-e-"\-w\a u"""\ \-A-Q»A-»"\
with desire. He closed them. He Jfelt her breath warming bz: e

" 9JJ¢ \.u\: & s\ )’5\ AV ;}‘}\
&7ip of his hand on the sand loosened. They hugged. Nakedness : AvSUwe f': . o
made him yearn for her body. k U' el Jsb e w502l sgm gl oo
She turned her gaze towards the faces arranged in a row Jianls vl o\,\\) oy g; $) o 83 )9 1 (J.i—-r ol Y e

the length of the bar. A lone youth was talking to a .,' sls f.35,40d ,,a.: Les Lab)
\ew \-@-’ > J
he held in his hand; the woman sitting opposite him | e 000 -

on, as he sought her advice on what to say to the flower, \ ," Lazel s df)L“’ ol ('"‘U}@ C“U 7 u)tf bk
felt she was an object of desire to all of them. Samir? O“"“ 3 g JS (.>L.» B w;‘ J b s
at her, sh.owmg his jacket for sale. S.he lmagm‘ed then'l t . S o1y S L a5 J};j s LgwlS i 1l
turns raping her. The bar was filled with men. Five or s gy Blgzitas u,ﬁ
women were each drinking with more than one man. She J—-u‘-‘ | LG’“"" d\ J@

her glass there, while other glasses were awaiting her some & T3 Cr*"‘ | Hed " ] W 9 O ) am 5 sl
else. Widad hated herself for being desired in this : RANLPRVY uLé S (e
was afraid that someone other than Nabil would love her P ¢ B

reflected that in passion there was some love. Her pun ,ﬂ: Loz Y] 212 5 o4 v &5')\ e “‘5’ e »J‘J Q,\SJ ]
paying good money for her. He was an old married nan :h;\;u‘,.r S dadl b Lemisy Lt o L Tl o) .
was kind to her. However, he did not show up tonight. my‘ u\,.}_c J§- e g__,\_, O L VI Lo :J).,\a\ N W}l\

Nabil had written in his notebook: “I don’t understand : )43‘ d Jb\ of § e \-‘LG-S‘ ){ d ;._..H\

except if she is far away from me. I feel as connected to her @ Lol
to my own life, while distance brings out the various dzmen u.aJ..U Sdow LS d\’ Al gl )l u" (22 Joiey s
this connection; I can’t even enjoy music unless it comes to 1 u_a;‘ 5 O Ladaall W ol g; sl ,gﬁ\ oldkall

exquisite vibrations. The natural view appears more mspmng T EREC Yaaz B g
o . : : 2 Los O gl g Loas 203515 2
it is enough for me to look into the abyss, while I am overcome ‘) kb e

vertigo that fills my head with hallucinations that haunt me Iz -8 g ST ol 3 p-é-"‘“" & B A e
do those who are treated with electroshocks in mental hospital! ]
true soul stops on the other bank, at the top of the lngtbouse :
mad lights reveal what floats on the sea. I am fed up with thos
are reasonable towards themselves, as well as with raving mﬂf

U) $°w &}\JW§°“‘”“’
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She was still sitting alone when a black Mo,”l. 0\5 ‘_;'f-‘ f) J5o ks FRIESPRCH SR VRCRLY
walked 1n, handsolme a(rild sm;;rtly dressed. He sat dg"“u'”\"" Jaf cas ek RES PR P2 W‘C‘ e
two others at a table and started to recount how he h; JL& u}@ J\.s Slows

girl from drowning on the beach. Suddenly, he said |
voice: “I hate ungrateful people.” 3

Wldadhcould m})lt stop hers}ellf from looking at | . Wb job - AJ\ Jj,__l\ o Lé..,.,u c.,c of sl cb._..; ¢
stared at her with his left eye, his mouth wide open
tongue running along his lower lip. She thought "" “’Jg’ e “}MJ\ o Lgl;djﬂ A an
“He’s trapped me. If only I hadn’t looked at him. I’ - fJC‘ =k f\é 4 Jh"‘e sf"J e
slept with a black guy.” j =5 of sy ) u)\_,,\ C‘f"“ S; lady asle alab s>
A small child entered, holding out her hand ing ik s N s gl Al
space. Widad beckoned her. She grabbed her outstretc ' i ol
“What’s your name?” 5 et o=
“Rahma.” h oy —
“Where’s your mother?” f_ F ¢l QJJ _

“She’s waiting for me outside.” L
She gave her a coin, and gently turned her away. , CJL’L\ < A —
Widad looked at the hand as though it were a crow 3 - alals Lgd o ¢ 4,035 dalad Lelae!

alighting on her shoulder. She felt it slipping down he _ s e cr 2 B 3 Jta ol ol

This was the first time a black man had touched her. She F o . Lt )
at him in the darkness. He smiled at her, his eyes filled w - P 2 o) o b Loy Op) Jsh 4 e 4l “};

It seemed to her that nothing could satisfy him. These et B ands ol C_]g__., o Lol gl = ol 3 oles
for a man who longed for her without her having an : |
IK‘“&' ‘W‘) L@...‘ 4.9) QJJ Lé"‘é"""‘" J?-) (Lﬂ‘ ‘)}&»\—S

desire were like a dark night to her. She remained “ "
feelings towards him were blurred. His claws dug into he deaf ) bas ails 0o s eling AobaC 1L . Gles
: Je ‘..,

and then he said: p: f
“Are you happy?” | 7' €5 )8 e il e

She looked at him silently, as if in a daze. He appear d o
like a child that does not deserve any punishment. He ki R st 0 g Of 0y &)

on the cheek; his nose was warm, his breath heavy WlthA 2 A 952 5, gkl o)\J—\ sl o P \.g.Lﬁ ol
mixed with a strong fragrance. She had let herself go 1t _‘ R, -G, OS\-AKJ\ ;{ gf :

places. She got up and left amidst the rapacious stares f sl Tl ‘ag < 3
drunks. The black man followed her, swaggering. =t I Ler &74')5‘) L pall s !
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Language Notes , 4s), or a “drinking place” (pl. o 2 )L2%) or s,
P the feminine form of O (pL D‘\a)
».: this word is used more in the Maghrib (especxally
1. Ul sg. O~ or @l>, lit. “a place where srocco and Tunisia) than in the East, where _a2zld is
sold”. ‘-‘. ‘— widespread.

| 48>, note No
21 u—*‘ this is a very uncommon word meaning “b = also see il 5

4- uf) pl. Ulf)‘ lit. “a corner”, “nook”, it generally
5- 4J-L4J u]a_a (pl. s Ch_a) < ak £ money”) pl. 3,8

6. ssSl.a‘-\ the basic_ meaning of this word (in

7- S the feminine form of the adjective ,;

8. dLaLl <O (see above); MSA. &4 g,s"L"'"
9. .x..., originally, this was a generic word fo

10.

11.

3 LLiL: dialectal expression (MCA, but also ¢o,

other colloquials, such as Iraqi); MSA: ul,- (fe
oLb-

any seml-closed-off part of a room.
“coins ) It is synonymous with 5 i 3alad or 3 yil)

“storyteller” (<§>) which has undergone mef
extension to mean “record player” (“ phonogr

word u,.s,o = (< “gramophone”) is also common!

&2, This is the common paradigm of worc -ﬂ
pattern (e. g. OIS, £, BL-S pl. JLS" — “lazy”). F
in MSA, there is an increasing trend towards

feminine, e.g. 4;\)1..4

1ntox1cat1ng drinks, made from barley, honey, etc (
indeed how it 1s still used today in Syria). In some ¢
(e. g. Egypt), i came to be used to mean “wine”, all
the more usual term ,o:- s
Jaf mediaeval Arabic historians from the Magh
Muslim Spain used this term to refer to both the
and the Scandinavian Norsemen, both of whom 1€
attempted incursions into western Muslim territe
the East, however, the term denoted the Zoroastrial n
s—v;w. this word can either mean “drink” (cf. @




ldwar al-Kharrat

n, English trans. 2003), which met with great critical

i” Many of al- Kharrat’s novels have been translated into
;,| d\j‘;; Lé.:!j (The City of, Saffron, 1989), 44).,\&.»\ ol b
fA[amna’rza 1998) and )Ly Sl (Stones of Bobello,

g 4 J-Kharrat’s work is rich with Egyptian cultural, social and

IdWé_lr al'Kharrét . 1 references, as well as autobiographical elements (e.g.
i j fct that many of his protagonists are Copts), couched

, crafted prose in which the author often subverts

tional grammatical conventions. His writing often bathes

0 oneiric atmosphere. From his early work (which was

One of Egypt’s most famous and influential authors, d by a conscious attempt to veer away from the realist

al-Kharrat (Edwar Al-Karrat) was born into a Coptic fz ol that pervaded so much writing of the time) to the present

in Alexandria in 1926. Despite taking on the role of al-Kharrat has continued to remain in the vanguard of

breadwinner after the death of his father, a small shopkee : emporary Egyptian and Arabic literature, forever blazing

al-Kharrat nevertheless was able to finish his law studi paths.

Alexandria University. E he story included here is an excellent example of al-
He began his working life as a journalist, followed i‘,: rrat’s prose and the atmosphere he succeeds in conjuring

in business before working as a translator and finally devc > wonderfully and eloquently. The occasion is the death

all his time to literature, specializing in novels and short ste n iconic Egyptian actress whose name, however, we never
Al-Kharrat made his debut in 1959 with a collection of. 1, whereas the information provided about the mystery lady
stories entitled &J\e Ola>~ (High Walls). He was also poli i ears to be a composite of a number of idols of the Egyptian
involved, and during his student days he played an active en and stage. Above all, the story constitutes a journey on
in the nationalist revolutionary movement (as a mem part of the protagonist, to which the reader is party. It
far left-wing group), for which he was imprisoned for two} ; ontains some of al-Kharrat’s other typical themes such
(1948-50). ' “ eliness, estrangement and alienation, not only from the
After his first collection, which was published at the auth id around us, but also from loved ones.

expense, it took over a decade for al-Kharrat to relez
second book, another collection of short stories entltled

SN (Moments of Pride, 1972). Later he published &
CL‘"“ 3 &2\ (Suffocations of Passion and the Morning, 1979 V
the same tlme he concentrated on his translations (from
English and French) and criticism. It was not until 197
he published his first novel, the seminal ;;;:J\) L, (Rama




At the Theatre 1 . el \é

“Masks are the temptations of truth.” i i L i
3 E A ad) L) 46 B
That night, Opera Square looked magnificent. ] ¢ GREH S\ b 23
The street lamps were aglow with white, radiant light, '.; . Lo Ll Y‘JUS“ Olds OIS
;:e l;:almP fr;l)nds rlutstled in tgle nlllght bree;fe tTl?e s * a3 cinia sl 0 lan sl 4y ,4_{}\ @La_h Lile
rahim Pasha was lit up, proudly showing off its bronz ] . BLal, o) iy L) 2eus el
I entered alone. . e s J & i.. @ _
The marble staircase and the ancient iron gate gli -t\-_u‘-s‘jtﬁfjﬁj‘
while the red carpets muffled all sounds. I noticed ha 3 (S s

lowest box, which directly looked out onto the stage, was L) Lol y c.,l: e s OUly Zals ) ém\
empty. My seat was comfortable and alluring. I leaned on ' y Voo ac
! 2 gos =i

crimson-lined balcony railing, and said to myself: “Why a I>
they here yet? It is nearly the appointed time.” Then it w o i Cf"‘l‘ el 61;‘_}]4.. Ls‘m u“"“l‘ CJ‘U‘ of U-*"}

though I had completely forgotten about them. : h}‘...“ zl Jl ozl L) bju_’ \,.,j Sdnis O, UL,-
The murmur of the voices, the movement of feet e f" (s o of sladl els of 0151 e 13Uy 1l cu,U\ Al

peaceful hubbub rose up to me from the hall, studded

turning lights. The red, plush velvet they lit up added L i e

impression of luxury. Then the three knocks came; the J‘ Anzy ssolgll Laalll r\.\.e%}\ i g oS b O

were dimmed, and the din and hum gradually died down LS u}&l\ Wdad)) § o WS g (09l ol Olsey 5 il

A man went to the front of the stage, in front of the cuf : <
4 (

taking short, heavy steps. He had a stocky build and was ho J
a piece of paper in his hand. I heard my neighbour whisper v Ly el g Laslll Jadw g o) Y1 i (O EH]
: ‘#‘&”Jk)‘)M\(b\a‘W\MM&!;\::

clear voice: “Muhammad Bey Sabri, the director.”
The opera director stopped in front of the microp e, bl .a;)} o B3 Ol & yake
Al 6 e Tl de)

stand, near its large disc. It was only now that I wondered

-

presence there. He said: . 'f
“Ladies and gentlemen, it is with much regret that I ha¥ o el ao "0 35y S 5 see CL‘\ A e id
announce ... I have to say ... announce ... | have some very .‘ 'y LN S 1Byl A (s O af J) Jazs OV

news .

: S B saie Ll L J il O sl
The heavy gilt-embroidered curtain opened with 3 B PJ e lel J Sl 0. ("<‘S s NN
audible metallic sound. 3 S uﬂ—ﬂ’- < g ) aadl) alas o) coei)

However, the stage was deserted. The set was that U“""LL‘—“ MJJJV‘J\MY\ B 0. )\>~ C)...l\ RSP
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traditional nineteenth-century European reception rgg , 4‘;«4%/‘ el cL..>~).- ey 45.&[1\

appeared dreary, with faint lights. ;- ‘rby‘ g u") Ui o e Jf ‘JP‘) e
At that moment, I saw them, all the actresses, who i

lined up on the stage in a single row, with the actors be] G sl & skl

them in a second row. The actresses’ stage clothes were 5 L el 95 ) ) A68 ) 68 ) sl L) J,-«J\ e
and dignified, old-fashioned; they appeared to be brand g 'jia-Ych‘) ol s 308 55 (& ilad)) ¢ |3 e '5([ At3

as though they had never been worn before. The multicoloy d < $:5
e 0| as | A s - g & & e g » 3
satin — blue, green and purple, glistening, heavy, puffed n J'“ s ¢ ) s 4 dles J

riddled with pleats and embroidery — looked stiff. The m G s L)Y s Al oozl g diay o) dodalill SBLY 13
suits, on the other hand, had jackets, wide, flat collars that v ‘ AS 09 iy @ ool (ntelo | IS
tight around their necks and a multitude of buttons. . 5 2 i '
They were all silent, solemnly standing, motlonless,. } B B g et ‘51; JJJ
expectant silence descended upon the theatre. dl ey ) pad ) 4 3 (il 4 G S 5
A tall woman with powerful charisma emerged fro P IR NER PRV PES &)l m‘fc- (i) Bl OGS

row of actresses. She moved towards the microphone. It w - : : o : L
e A2 el basd CJ 5Ll
though the director had disappeared, yet he had, in fact et & J‘ s ,). b t_ff"“’ <
taken one step back. # | skl e 0 L el 1S callall 83 gurs SIS
1 It ocfcu}rlredhto me'tha\}tl sh]f had.that e;lura a}slsociateiwi f": ‘ J.o- dl ppo s il - L r.é.pjab 4 2l \)J,,.)
the theat t ties, t !
glory of the theatre in the Twenties, when she was epr b J-'U‘J‘A-"@C}wi“_l‘é‘yc;ug%wu»c

of all the students who undid the reins of the horses of . - :
royal carriage and pulled it with their arms tied, vying with 8 nd Al lS ccdals )l (B G 5 L
another to tug it from her house in Fouad Street to the ‘VA-.{.A}J\ WS &J} Cod 9o el v 2506 Oty (@ gy

ln Emad ElenStreet !u‘)..}-drs MW\JVS‘LLAg ;‘ﬂ.ﬂj‘w&}fu

She was the Sarah Bernhardt of the East, the Small Ea | ‘J*" S
Hamlet, Cleopatra, Shajrat al-Durr, Desdemona, Bllqls, _‘ - & ol oy h""J“’ LS ‘L")f‘ ‘-*")

Queen of Sheba, Juliet and Layla, Zubeida the Barmakid, % ui-u‘ s Blall b s . QL) ‘;\ PEL TGP y )LIQ_N\
Hanem and Layla Bint al-Fuqara’ all rolled into one — so m 6. 35 i) s ‘Cf“"“ Lt gﬂbf &;
living facades, so many lives! : 5 ) e Sl

I stopped, alarmed. I had let out a scream without fi i Akt dals o,
realizing what I was doing. Some people from below look L S 1B
at me. Two firemen who had been standing next to the st
proceeded towards me as though they were going to StOP
from making any movement.

She paused for a moment. Then she said: “Ladies ¢
gentlemen.”
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Her voice was trembling, revealing the burden we
heavily on all the hearts. It was as if an invisible .v-{-'
spreading throughout the entire hall. ’

After seemingly collecting her wandering thoughts

L LS 5 o il S s S (i1 e O

b .Lg.lffwuj\),_.g;;;)l\ﬁgju\
:Jﬁ@)‘%«’-%m‘wm el S 05

B L el o il Ul (55 4 g0l e M

great difficulty, she continued: i
“Ladies and gentlemen ... It pains me to stand here i 1§ ) A 1ad cdnl)) Cf“‘l‘ 33,9 bsiw (..iall du'i of cdu:u’:l\
of you in this hallowed place and announce to you the der 1 5 a0 5 el Lslze

of a magnificent flower of the theatre, a star of the art,

dazzling ... and brilliant actress ...” : _ Ngod Gh5 29 5 A 050 g e P
Her voice broke once again as she uttered the name o . 1325 e Lgr y S; () J}T@M 20 \.gf\f <Js

decease:d. ‘ . . s, ‘;L,LN\ Lo L) Lasdoal ‘J:l:’ Jia Lz oo
As if mustering what remained of her strength, she ad\ E B - W U o0 s :
“A short time ago, we lost ... despite our calling upon the g ... A e ﬂ syl (S S, .fL.,...J J
experienced doctors and raising our hands to the sky ... : A Lgo
immediately took her to a doctor ... but God decided othery | “, s S oVl J ols” ) CU‘AJ\ AU et 413
. we've lost her ... may God have mercy on her soul.” b 2zal))
Then, she completely broke down in tears, the ' . i il '
reverberating throughout the silent hall in a strange echo. _f Y ¢ Lo i8¢ 29 25 A GlS (cdgs B aeld)l O
Everyone in the theatre gasped unconsciously upon he ) 8 b &y g Sl o S C.LJ\ sl (only A S
the name. People rushed to their feet, and everywhere. the‘ \ 'CJ}‘ A JS - ez} Al B o f
sobbing and crying, interspersed with the short shrill cries Yy . ! e .
A R I RN B (R ST

women. All the lights came on, and the doors were opened. :
In a space next to the wings near me I saw fake Ror | dize jadl M g3l il i) g 4 gona C;.a)\ aasl

columns made from light wood; an ancient triumphal sto W05 S a cObadll 235 ol s Wils 1306 ‘WJ'\SN'N‘
1 < 1 isten! o« PO SRERET ;
arch, which was actually plywood; splendid, green, glis Y b 5 55 s ) 59 g Ly g

ceramic vases made out of cardboard; huge oak and . i
B L3S jie ol J) ) ol S (R i e 3,0

forests that seemed to run until the distant horizon, in whi

a fiery, red sun went down on a dusty panel; Louis XIV cha f:- DA B v T TP | S gl cels pudl Bals ) L1 4l (L
piled on top of one another; black marble tables; Wiilll; BBl UL (ein)y oo b A g o LZ 3 ydenll

country dwellings made of short tree stumps, surrounded
elegant gardens with tulips and violets; cemeteries stretching @
in Coptic churchyards; a bridge across a small ditch oppo*
a country coffeehouse; tall minarets and walls of IIlOs
streaked with yellow and dark brown; imposing staircas

Bl pL 5 aall 2o ) e Vs oS byl LS oL
\;s;,!\ 9 oY dbbsl) ol o Ol aiald) 03U ¢ O
sy Sl ) dees o) g ) i )l Aol SO
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with wide banisters rising towards balconies, theu' 4 lae (L J) ] pedler 85 i
railings inlaid with bunches of flowers; the squ 2 J ‘}w U}AJJ < J i

of Cairo Central Station; ancient statues with brok
wooden platforms and estrades; gas lanterns perpetu W u\,ﬁ' ¢ Rl 411-‘ gl 8 \ub\ e )L,J\ ) 9

streets glistening with (;:m large pulliys with thickly ”_u L) 4__!_“ NSy danls b’\»; A AR
ropes; towering stepladders; and thic dangerously : : 2 B I s ek ks

: . ’ . i : },..,.J" BV <z 3
cables. All this paraphernalia was dimly lit by yell i oL e oy s i) A5y
which went out and then faintly appeared again in t f)"‘fu JL“"J‘ Vot sl S e & e
passageways. The wind suddenly rushed along the painte s Lo B 0y Aa <blly oL, sl rg (s 3all

and cardboard, gently shaking the pillars, forests and ' w_n}g\ bt gl‘
F e

softly stirring the fabric. The smell of the dust in the w 4
to my nostrils. L 445l 5 ‘U"L"J Log™d

She was standing there, alone. 1 v. G AN Wi, ‘J‘ B IS
She was staring at me, as though she did not see me. = 3 RUIPT R u\) ¢ite Ll J,G‘
I knew she was dead, and that my love would not di ‘ B¢ ' . ¢ - ik

; ) .Lg:gbby.@ry.x}\tw_g.ﬂuwﬁ.\}\ﬁg

There was nobody who saw her there, nobody who hea ) )
cries. Did I call her? b sl _}% Lezas J‘:« el B8

It was as though the shadow of a smile was engraved 0 Wy o b clgnid Vaes ¥ Ges U }L.; L g
lips. I knew that she would be in great pain, not of her ¢ , o Y 1ds o) sy s Lo e ls
and not for herself, but for me, or perhaps for all of us. - 3l o 11 im 36 o 3 T :

[ said: “What caused you this pain?” s h OV Gl < St SASE PR R

She said: Nothmg, perhaps a burning desire, just lik "g NI
Until I say so.” ‘ ~ s J 52 6L S Ny U,-J_S\ 83 gina il rede

I said: “Why the pain?” " )
She said: “An unresolved crisis in the soul has consu m e ?u o 2 oY
with grief and sorrow ... pride stood between the two of; ) -J"‘ PN e Ll e ls
it because I was only free here?” . Jlea sl b5 él.;:..\ =B
I said: “Is there no other salvation ...?” 3 } @ [zl | ia | o e
She said: “To refrain completely from seeing each other. _:’ ‘J‘—,“ an JS J’.‘)jb e52 0 ("‘."‘ et
I said: “Should anyone be required to carry thls _ Al lgd ] Al el odn 1B
M Sle MYy L calizmll (S pa Yy 1 s

burden?”
She said: “This is a deserted place. There is no one her
I said: “Neither a procession of celebrants, nOf 4

Maries?”
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She said: “And torturing soldiers with swords or spear 8 'CL.J'S‘) B gl (Cpdad) 5 g ¥y 1B
I said: “This is not because of you, but because of ; cagll U | s <=5
She said. “They’re not there.” Then she said: “Also : ‘ s 5uu:;:j -G

of you. Did you know this? : . Fiat 4
I said: “This burden I carry inside of me is deep—ro fod o Jgb Lol el ag i JB o

amSIhIs th;re“rllto path tfoItz;Ike’ v ooken. Nobodsll R ) Ll U\‘cgl,'-\a < JEY sa Jos 01 ls
e sal is as if I haven’t spoken. Nobody’s ,.:‘_;‘ b fvr‘ S i L JS . saaw aof Y J’\f‘ . e
.S N Y N . AR

It’s as if everything I've done doesn’t exist.” Then sh E s, -t Lol ) [
“They don’t want what I give them. I give them my dq Lize y (3 5! o o3 o] el Lo (20 050 Y 1B o

my exclamations of joy, my cries of love and torments,

fragments of the soul. Nobody pays attention to me. Th b O 9y Y
want to ... they don’t want to.” ' + ¢ " ” . ol

X | O S - (P INCS PO | HER

I then said: “One is the same as all. I, for one, hear you IS Bl JQ o Ay bl s

love. Me, I want you. Even if there’s only one.” i ] aas

She said: “Still, the plain of Golgotha is deserted. Lonel X RRVCSPR KPSV (SN B S PN WARCH (] PRTER [

R Al o b g S bl collis y Co Slones

I said: “Masks are the temptations of truth.” i Sl iyl e s

She said: “My tears are for you; you who don’t see.” 4 € g ek

I said to myself: “The light is totally dark. Of course. W : 095N ("';‘ V‘Q Wl reJe
were you waiting for?” [ § s S5l \a..]a Jabels 2l o5l ] 3

She told me: “My mother’s village in Sharqiyya provi ‘ P ls u’J\ e M}. 33 ) g“ 35 ool 1) e J6

razed to the ground, as if it was a dark ominous cloud heavy 1& it b
)NN»L.;JJ\JL;L.A_:—) J..)J\Jjalb).u.u,.

harmful rain. When it actually rained, its roads chang
deep rivulets of clay, the cattle leaving deep, successive P & yonall JS“ & Al 5 jle 'J"' (HLGJ‘ 8759 (el des

in the soaked soil. I would say to her: “You’ll get electricity! J}J‘ ()M) 1O g paddll g Aol 48 0! gs’L"’ J gl O g
the dam, television, porno videos, chickens from the co «_I , FVE S e U""m AryiEa £ ¢ yplud)

subsidised bread at 10 piastres.” <
g ;k_g,
She said: “Their lives revolved around the daily ," ‘ QJA‘&;L;U‘J‘ V'G"L‘" 035 S Ryl J}‘J‘J‘ HOA
BED IS ) "7 i i) et AL O gl Grorlian lipes Vel

sleeping on the oven during winter, and on the bench perc
against the outside wall in summer. Friday night was the . “Cnu-\ & SLall (el =i g Al u’JS“ s Tt CJ"'L“;

for lovemaking and recreation, whereas other nlghts
f\“ AJL.S ‘Lgl.i-‘} CJ‘JJ‘ °_)J" J.JJ oj.e.n.“ C \ l..;-\ d‘b}

spent in the mercy of God. The rest of the time was $ JS 5 e
s /i
chopping away at the soil with the hoe and plough; pr S el u”lb L‘J‘ st sLaay! o Jadl LSJQ'*‘“)

at the mosque; smoking the gooza; chatting at the coffee ’:-,
and gossiping about whoever came and went; writing petit
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and anonymous complaints.. The food consisted of pitg 3‘) M.Uﬁb 33}*"'“) AL 5,0 5 ‘;\1;,%}\) ("""Jl‘ f“ﬂi };5‘)
fermented cheese and sow-thistle every day, added with m - B v L) LY AN
religious festivals. And then there were the visits to e e ° L o by Ll
of saints for baraka, requests for intercession from t.r-h""‘j\ do) ¢J g ) 3S 5 YbU) LSl slasl
Shafi‘i, Sayyida Zeinab and every member of the .; ¢ 1S O A ) a:y-l.o (hery 58 pr 8 dnte AR 0
for the Prophet’s blessing, noughts and crosses and qua k- 4 445 4
fencing, ancient rituals going back until the beginnings of o 1y 3 A T
taken to heart without thinking, without formality.” ] Geoe 3 J) F s gf'fj‘ C“’J\J P B o
Then she said: Dally ugliness is a mask; it’s d ‘ f--J‘ Y ‘o-Ud-“) uﬂ;\‘; c—ﬂ-" ‘g"’u‘b‘ e ls
contains primal poetry.” Z’u\j s g 2 QH_;) ol hiniin h3kun Jf‘ sy
I said: “There is nothing that forgi li ki
sal ere is nothing that can orgwe ug mess_. b s b Jeally 250 o cbb).f RN T ES N

and oppression — or poetry, for that matter.”

“What has happened to us, and to them? Egypt stinki
the rotting smell of oil and money from the Gulf, w1th
our dead. Bring the shovel and the mattock. They fellvl .; 5 daloLLJ) Le\réb \;"-L 2| u‘))_g,_”d‘ ol

the attack of electronics. Yet, they continued to say: ‘God )

unto those who are calm, righteous and sound asleep, g_f,
of what is going on’. r :r‘ J" EON1E 414-;19 FENUNES d\.,,.a.s Lg.:\S :\)..J\ 4§Jl>- iz, o

ﬁU\j&UU@L@J\ QJJJ d}j}-ﬂ-’d)&-lv-e-gj ub}}&J\]\
‘u\ajcw

The big projector emitted its glowing light, whicl [P R TP Wi B S - SN 235 4l i as
; S s ;}@J\ g | G0l 1

reflected on the stage and shone through the cu - . ’ . o ’

: Agde Caa )5l e 2 )

the wings, leaving wide, deep-black shadows on the g 3 )

resembling thick, iron bars. The bright ray of light blind: - ¢ CJ‘}’X"‘ Al nde (2 ug-’ A S s gl

view into the darkness of the wings. “ cdor g (B e Lggor ‘CT“‘U
The centre of the beam shone on her. n 1M bia o3 " . .
She appeared small but tender-skinned, her plump, : e < e ) eda Lé"\‘u"!f LG"J“"&;’

limbs in the middle of the stage, her face radiant with . 2 Oy sl sb
By S ) e hall oSl wll Sl (s 5 Y ilS

Her voice and gestures revealed this freedom, this flauntt ‘,

fact that she’d given herself to the audience, volunta o I a1 > gme Nty JRVPSURE T s
unstintingl : b - e 2 ,.».J. (PPwE
o , u@ﬁ;wﬁngvwmyg\f}uwggb@

It was as though she had originally not put on those :
that skilfully and deceitfully hung from her moving body,’ gv...]al\ s paie g; g‘?f'u‘

made it seem as though she was returning to original in 7
and no longer needed covering or nakedness like the wild k
that looked around to ambush her, true to their nature.
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I asked: “Which is one of them is a mask? ... Is no'g'
hidden behind a mask? What does the mirror say?”
Who said that whatever comes out of a deep-rooted
disposition is nothing but a mask? Who said that she
not go, here and there, or anywhere her passion took he

"g .
\

She told me: “He wanted me to belong to him.
bedroom, as I belonged to all of you on the stage. "
impossible, entirely. What could I do?” E

I asked her: “Who are you?” 4

He was waiting for her by the door, pale-faced, angry.
a chiselled jaw and a thick, Stalin-like moustache. She be
run towards him from the door. He was waiting for her, a
look on his face. They both got into an old Volkswag,
a broken bumper. The car disappeared around the ¢
Abu‘l-Ala Bridge.

All that remained was complete emptiness. The drea:
suddenly left me. There was nothing left, not even a &
image. Yet, a strange feeling emanated from the darkness.

ldwar al-Kharrat 193
O¢ Ll Logsl 16
S RUREY \;L.?tulgql_ﬁlsd;-\ o s
v\wwwwuwlbg“wu‘dﬁw

u\,aj_dl.;‘wwm)u Y ) s
rg‘ums‘r,ms,‘o@‘do,ﬁoid,ujo\s-guu

b\u, Wl
cLa,J.sdcb}.a.f«cb-)J\wLnauLJ\é&LaJ]a_.;ulf

;,)lf‘uU$L5Low4J‘L§j4 ;,Jlb\) odlw g Jbg;;u..f
30 ols Al o\ USA,A\ .ufj\ t,é.u&; ‘J,.,., L)

.%fglﬁg%r%‘_}q. 04>l 95 ) g0
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Language Notes E Jl sles: 2 major thoroughfare, which runs from 26th of

- Street to Bab El Hadid Square (near Cairo’s Central

3 on) It was famous for its cabarets.

L. (C}’l‘)t ECA; a contracted form of the Pl’eposx 4 ‘)‘."“ lit. “the little eagle”. A reference to the play
2.1 5 3¥) O\: square in Central Cairo, near the former ‘;'Azgloﬂ (1905) by the French author Edmond Rostan, and
house that burned down in 1988 (the same year E' veanslated into Arabic by Le ;¢ and LS).U L2, It was
new opera house was opened on Gezira Island i lso one of the first successes  of the Egyptxan actress dobls

QJ)A\ g;u.ﬂ — “The National Cultural Centre”). Th _M) (1908-96) In it, she played the same part that Sarah
Opera House was built by Ll J—‘LMJ who also Bernhardt had made her own on the Paris stage, which
Giuseppe Verdi to write an opera — Aida — to ing g .arned her the sobriquet “the Egyptian Sarah Bernhardt”.

the building. - »‘v’ ) SJ».: the only female sultan of Egypt (May-July 1250).

3. WL el ) Ibrahim Pasha (1789—1848) the son of Renowned for her beauty, Shajrat al-Durr (d. 1259) was a
founder of modern Egypt, LsL g;; e (Muham Circassian (or Turkoman) slave purchased by Sultan CJL.a
d. 1849), took over from his father when the latter, as ;‘ She gained mythical status through her organization
reign that lasted for half a century, became medically 3 ?ﬂ‘» the Egyptian army to deter the invading French troops
to rule. Unfortunately, Ibrahim died a few months int led by Louis IX (Saint-Louis) while she acted as regent in the
own reign. He was succeeded by one of Muhammad ¢ ‘absence of the sultan. Her remains are kept in the mosque
grandsons, ‘Abbas Hilmi (1813-54). The equestrian st that bears her name.

.Of Ibrahim Pasha at Opera Square was erected in 1872 |~k this is the name by which the Queen of Sheba (of
is the work of the French sculptor Charles-Henri-Jos ‘Bi’bjiE:aI fame) is usually known in the Arab tradition.
Cordier. 1 2. L: the female protagonist in the legendary, ill-fated love

4. &b (ECA) despite its spelling in Arabic, this w" 3ff31fW1th the pre-Islamlc (Jahiliyya) poet Cj‘mu’ o, also
commonly pronounced &ey (the colloquial pronunciat  known as Gr‘ (“mad”). The story goes that Qays and Layla
being reflected in the alternative spelling 4). Original ' ' fell madly in love with one another, but could not marry as
Turkish honorary title for high-ranking officials, to ~ her father had promised her to another man. Upon hearing
often used in Egypt as a term of address indicating .~ this news, Qays lost his mind, and began to wander the
flattery or sarcasm. In other countries (e. g Syria, Leb ar - desert, living among the animals. It is, allegedly, during his
and Iraq), the form &L is the most common form. . more lucid moments that he composed the verses that are

5. ‘-’}’)Jg‘ MSA U)'AJ‘ 125G, E ~ some of the most famous love poetry in Arabic.

6. 4-~4-~o (ECA) it is used here in the sense of “ﬂuffed 0 N "S“JJ\ °~\-’; a reference to the wife (and queen-consort)
(< J,_,,_.,|) the MSA J'-n.:a\ denotes “puffed up”, ft * of the famous ‘Abbasid caliph, A7) Oyl (d. 809).
(fegfbers hair)”. . - The adjective G refers to her relation to the &l 5

7- sl (pl. xblLs) a horse-drawn cab, also referred to 2 g (Barmakids), a Persian family of ministers in the ‘Abbasid

caléche. _' - caliphate (a dynasty that ruled from 750-1258 and takes
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its name from its founder, i s.-l.lall = i
Prophet’s uncle). by
14. s jaa) & famous Egyptian film (1945) dire
Sy )jﬁ, who also played one of the leads (alon osi
hdgcly famous actress and singer 3| &, to who
also married for a while). : 1
15. AV ECA (< Fr. plagage); MSA: s (L
16. b 4J); (ECA) MSA: oL,
17. & 2551 ECA (< Tu. képru); MSA: > (pl.
18. WIS EC

. W3 (lit. “birthplace” or “birthday”); in Egypt,
o f;:)opular religious festival celebrated on the
o)t’ei)f a religious figure, usually near the shrine or
""'.n a

} ith which that figure is associated. Cf. g_er\ A.!}l\,
lace W
4 Prophet’s Pirthday.

. AR % and sg. [ 3) mean “saints”; “
) L3l g pmed)): both (sg. 243 an ; ‘

A “;brr)n:r‘?eférs to Christian saints, whereas the latter is |
e o | |
E d for Muslim saints. |
i'uj‘ (-L-Y\: famous legist (d. 820), and founder of a \H
[‘ i’gious “school” (madhhab). 2 i
o s422)): granddaughter of the Prophet Muhammad an |
- ht;r of ‘Ali b. Aba Talib (the fourth of the so-called ,
ugitly Guided’ caliphs). Sayyida Zeinab is the Patron Uj“
Saint of Cairo. She has also given her name to a large ”’”,
‘orking-class area (around the homonymo‘us mosque). a
LJ: the name of a working-class district (between the
c'iel and al-Azhar mosque), which used to be known as
7 centre for the hashish trade. o ‘ ‘
’ftl:-“: this form reflects ECA pronunciation (and, indeed, “
that in many other dialects of tl‘le? :MSA. ‘.-:E ‘ 1-
. 4l s: ECA plural of 034 MSA: 03|, pl. 0I5\,

))‘:‘-"“) 1 €es
A pl of LS, (< Fr. praticable),
19. L) < L: according to the Gospels, the Three M
(i.e. Holy Women) discovered Christ’s empty tomb
the Resurrection. Except for Mary Magdalene, the id
of the women have never been ascertained.
20. O 5 ;4d): reflects the usual colloquial pronunciation
in Egypt and in most other Arab countries; MSA O,
or & prall dalel) (lit. “the small screen”), by contras .
5 J«Qlwl«l\ (“the big screen”), which refers to the ci sj
21. Jsj}e 3 sl expression denoting possession: cf.
5 s s, “the one who wears glasses” (lit. “the fath
glasses”). 3
22. 1Ll (pl. _blai of —bL2%) this word can also deno
type of anci‘ent'!i’gyptian stone tomb (mastaba). i
23. 4 il 2edd alth gie “Friday night, the night of reli
This highlights, of course, the special status Friday enje
in Muslim culture.
24. & =% lit. “God grants relief”. This is an expression
feassurance, the implication being that God will ma
everything alright. .
25. J‘laé}lﬂ: (ECA > Tu. arzihal); MSA: oL or 4~r=-.'f (
%), .
26. 32J: (ECA) bread made from sorghum (i 4¢ 5 ,3).
27 g';ia./U: (ECA) seasoned lumps of fermented cheese in a *




Salwda Bakr

Jle characters tend to be weak in comparison with the

1.

’s most recent work is the novel <33 ;s’\ s (Waterwheels
2003), 1N which the author investigates the changes in
4 idual’s life as a result of political, social and economic

SalWﬁ Bakr e following story, taken from the collection (2003)
i " ars the same name, the word ))M (“hair”) is used as a

wphor, with the hair connecting the two women at once

able and weak. The bond that exists between the two

."lga female characters is vividly described as being as strong

Salwa Bakr (b. 1949) is one of the most dlStlngUlSth n umbilical cord, and yet as weak as a spider’s web.

Egyptian authors and is known as a novelist, sho On the surface, the story deals with the urban life of two
writer and playwright. In 1972 she graduated from Ayn R who seemingly lead a humdrum existence on the
University in Cairo, where she studied Economics and :: ns of the society, with very few distractions. In fact, they

Management. Afterwards, she also studied for a degr

esent two different generations with different pasts, values
Theatre Criticism. i

lexpectations. The older character is fulfilled, living in a past
erishes, adamantly refusing a new life in the West with her
5. She is content with what she has, clinging to her heritage
d past through her “ancestral” hair, photos and belongings.
e younger woman, for her part, has no past to cherish or lean

After working as a civil servant (1974-80), she be

a respected film and theatre critic as well as working
journalist. In 1985 she became a full-time author, and to
she has published seven collections of short stones,
novels and a play. Her works have been translated into v
languages. Among her short story collections are o)b- A
o 57\ (Zinat at the President’s Funeral, 1986); -3 }w Sz ¥
e~ 5 (Of the Soul which is Gradually Stolen, 1989); and ,:
4>)M=J| (The Peasant Women's Dough, 1992). ,
The major themes in Bakr’s work are her preoccupation
the plight of the poor and downtrodden in Egyptian sot
especially women, who not only are subjected to social

. She lives with the uncertainties of life, burdened with the
ponsibilities of caring for a disabled child, in constant fear
the unknown.

o

Lhe story is also about interpersonal relationships with
hers. While on the surface the reader observes a conventional,
ther superficial relationship in which the two women
‘“' ingly only have the narghile in common, the story also

political injustice but also suffer cruelty inflicted upon & es'ses the issue of single mothers in Muslim society,
by men. To endure this harsh world. women must be st a Plicated in this case by the fact that the child is disabled.

and learn to become survivors; by empowering themselves, “One may also adumbrate a contrast in language registers,
are able to subvert their men’s so-called strength and break *han elevated vocabulary and formal Arabic prose juxtaposed

circle of dominance and subjugation. In many of Bakr’s st¢ 't colloquial Egyptian.



: 1 - 2 NI &
Ancestral Hair 4 "L s
ML“'L}‘LPW &.\a cw thAJ-X.J ‘b\..;-\

Sometimes she seemed to me to be a weird genie who hu

braid from on high for me to climb to the summit of her ¢ 254 Lolalae g_,..pl_g gzals cUle 1) saels
I then lost myself in her maze as though caught in the i P VJ@) i s

L Wy s ySaall e
thread of a spider’s web. What else could have tied me" yI U" jymal) ol S’h’j @ Ay e
sixty-year-old woman with her six teeth? She could bar a_.l.,.«j Rty S oy 2! du"’ enend) i) g ““"‘J\
a newspaper, and moved with the grace of a turtle. I some i Lo p Db el ezl @) O &) sl e Jﬁ\

blame time, that wretched thief that seizes the days of LA ekt
: : ) / A1 Ul ad) ol s Aol SYNAS y Lk L
lives and mercilessly denies us the opportunity to reflec - ! o A

ourselves, or others. Other times, I blame the savage geogr: S o 585 JI Leldls ol WJ L 95'}‘ b i
of this ageing city we are destined to live in, for casting us L) Jo A o e LS 2l
one of its growing protruberances, like a fungus on J_‘bdj[,,Mngwlf\.@».) s Lol J.\,._A\
flabby body. 3

It occurred to me that what tied us together was my excls g ) ol Jie s conrtdly sl S; u“-"}“‘“"\":‘"
from society as a divorcée confined by a twenty-four-y_ g g ) 3l ) Ll g o e (35 g e e 5SG L I Tas A
son with Down’s Syndrome who had a wild body but the (e ajijj Los LS of e OF day (Bpddl L) g oI

and innocence of a nine-year-old child.

05 e L o 3 ey sl s ) ) TS0

As far as she was concerned, her vision became clearer ¥ i

age. Her two sons had emigrated to the New World som: 4 ‘ R
ago, and she had tried to give in to their wishes and live R R etall  Fewd. O}
them, but in the end she had preferred to return to -»;-’v .’ 1) sl u‘JALgJJySI b el o oWl sl ol sl
T wodd svare spend oy e crcnogs w0 | (il 55 Jo RIS
; i |
mornings did not start until I crossed the ten steps separat d“"f"” o sl il QL@" sfk’f - e i A J'b
her door from mine, so that I could ask her before leavi , Ldjw Qs hers 4.L.>-)-J\ \.»J; Sedl s L L;.vl.: Lol.fr

building: “I am off to work now. Do you need anything?” 3 L5 g el Y \_ﬂu_,i Jolz (Ladls il for g ey &)

Was it perhaps the narghile that tied me to her? I had gre - i
4 = slo- oo . alolall Lles Ll b
addicted to smoking it with her, despite the fact that I had n B e Jor AL ot S

even smoked cigarettes before. We would place the *
between us on our balcony at sunset, with the man-child st
in front of us. We would exchange puffs, causing bubbles 1 (
water that punctuated the topics of conversation, amput
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1 ‘ kf
sentences without hope or a future, with a single purpg L 4 ok N thads LS Us gor y & OV Lo 5 OB
affirm our presence as living beings. ] «J..Ub ileddl e e il s f\ T
“It’s been quite humid these past couple of days.” 3 41.:-}\3‘ ) J JQ (AL B ,,451 Lol
“Umm Khalil, the caretaker, cleaned the bu1ld1 'Y ){ (G L...~ d)ﬂ
last night.” .b‘ i 19Y 4 ‘J'U‘ e e e
“Careful, my darling Mamdouh, the coal could bur fy‘ P s Jp é S o8 O g Loy (et el
hand.” 2

| LS ety o S el W) Mgy L paed o]

.Yet, I to.ld myself that the nargbz"le could not be th b LL st o i Ut 6“‘ NI 18 Gl C\_,,_,Jy\ JdI
thing that tied me to her. It was possible that I was a S b ¢« ) i - b 3 1 lls -

some kind of despair, and for good reason. I looked as 1 LL_..,; axsein (S ) J P et b Y 5 b v

a widow over fifty, while I was only approaching forty Vi ) S\ 4SS (-b\l‘ 935 235y geis Jsim A ) a5l
I not get on with my life with a son who is my disability, | :

|y el Vg g ERURRVISTR
bird whose feathers have been clipped so it cannot rise o 4 &‘, ¢¢o...¢ 2 7 r"-“J s 5 : 95‘*1 iy o skad
How often I wished I had had another man, rather th 1 Jl e ‘-L’” Upallg ol g 3N 030 Any Loy (giod ik

one who had placed this yoke around my neck and ran o ‘ M 95“’& Y 6—-—5 -’)-“‘ Yy ki a;l'“"‘ Yl C”.\ akcal
another woman, who gave him boys and girls that had « My s o A e cCL.U L o)) wgﬂ" QA e

l
into the world with sound minds, growing and flourishing ) ),U cd) C oS Az ol Jany L3y Lealaf
the passing of time, like the rest of God’s creatures. ', > e o2 o ‘r? f Gl N !

What man would want me with this huge burde 3 = & i

shackles me and increases my isolation from other people Ny Clggd) 0 opo sa 2848200 L @ el Lo

from life. I never venture out except to go to work, wh € s i a5 By i | s b 63 2ol LS o &) i r.b)
home is where I escape from the world; it is the only reft -

have, where she and I could smoke the narghile. Meanwhl 3 S L g g ¢ U\J ol
son would sit in front of us, with a vacuous gaze like a ma JJ‘ 1A e 8 ped Lus r"}*‘ ol ey L‘Kub T

circus clown playing possum to make people smile. o &Y ol o b\ 5 S\ g ko uj 3 0 4l CU‘-' I

All we knew about each other were tall stories i L ‘&pmafuwbb can-‘ 5 0 d\bdh....uu—‘\“ Jabw S
inexplicable mysteries, despite being neighbours for m RIIRUPRVS

years. When we first met, she had told me the trite story of |
life, which had gone unnoticed and would probably end
same way. Whenever I looked at her, I felt that her face b -‘_‘1'
her life story. Anyone looking at it would not remember :
of its features, for the very simple reason that they woul

bother to take another glance in order to store the detai
their memory.
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A Bilingua) =
However, I started to look at her in a differens .
that day when I paid her an unexpected visit, |
in the morning of one my days off, while my
bed like a beached whale. I wanted her to lend me
“Have you got some green thread I coylg

il 4 Ladde > sl ol s
o A e 3 .
7 “;\}.\_]\ w:woﬁsoﬁvyybﬂct}xu‘
= Lgtld Uas s O 541 e o)

)

i ot b Nailiie Ahglia o oo
olive-green skirt? It's torn along the side and | can oY Naa ) i b e . ‘d‘" ,JM K
to go out and buy a whole skein for that!” : 4 19556 s el J 5T alisl
She replied, seemingly engrossed in something el e Al B A S g ooy W8y B
here, and look in my sewing basket.” il _];_,;L\ a5 55,95 (Jw —
[ said: “No, no ... I left the flat door wide ' AL At s
Mamdoubh is inside, in bed. When you find it, brine i 1

your own time.”

“Do come in for a moment!” she said, while bec!
to follow her inside. Then she added: “Come in, ¢
and look for the thread in JYour own time.”

- paMy T e B Ol eSS &a‘y 8
[ e e Lla LDy
oLl o Ll O 1) p25 oy J6 L alad Yl 0l —
il g L) e )90y cihaa g Ll s Q-
Bl 20 15 el G20l s 0 0206 Lnel g s
o 2o el d Al ot OV pl) o clglta
A LS 5 psanll e G e N Gl pja}y
Ll aas dasl Ll claslus 03y Lol ) 33 G 4
#5352 B a2dlly ) Vg sV e SISLES b g
3l s, ‘gu\wc:siu‘},;@.@m.‘;{,:—
e ERE PUNIC VRIS S Y & alasTy T

at the enormous pile of hair on the white bedsheet, w
lit by the morning sun and revealed a tapestry of interw
colours — black, purple and silver. .
She sighed: “Look! I opened my pillow before I got t
I thought I'd better air the stuffing at once in the sun
pillowcase is worn out and torn. | intend to make a ne
Ilooked at the long, loose braids on her back, in a

i
R

O S
“Oh ... the pillow is entirely filled with hair.” - ! £ it ins o

3 e i s o Ll RN %
“Yes, my mother’s hair. It used to be her pillow. L‘JGL ke A al L g pis Jobl Ul ‘4“-“" . N
she combed her hair with her ivory comb after her bat » - LglS sasdl Lol

used to gather whatever hair had come out, and put it in'
cotton bag until it became a pillow. Look, this is the blac
from when she was young; that’s the red from the .
started to dye it with henna after she turned grey. W
grew older, she kept her hair in its original colour.

B2 5 L S g oY1 ol sl T e o —

"Syaw;@u;;,udju\rlst?mg;,ﬂmu‘ru;\@,
‘%b\l,‘»m,a;uu&u;y\ﬂuﬁ@ﬁ.o.x;)L.a‘L.
B e 45 5 il Ll cas shaib gl Lo g el o iy
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“She used to have a plait like silver thread. Unf | J S il Bl b 22d)) T8l LS5 i Lais
when she died, I was in hospital. They stopped i ':5‘3) Y ‘__de Mgt 5 gt e sRins

attending her funeral, as I'd just given birth and tb o o _ 4
would be bad for me, that I could lose the milk j in m ‘ );“ f_)‘u’ e g PRty W alaas

If I had been at her deathbed, I would have cut her br » _,\,.J-\ uﬁ A ros "tiam y Gl (Lgiad (g pas s

taken them. May God have mercy on her soul. Th: nk ¢ J” a5 S g (2 ey o JEA I VL PR

have a bunch of her hair in the pillow. I also kept tw sy "°u,,U¢\ S J < doace
and an incisor, which she took out before her death‘

¢l -
them in an old satin purse.” LJ-‘ Al gz 35T Ul (B €1 D Ly 2 0 N
“Ah ... two molars and an incisor. Oh, my wo LS J) 2l
excl;limed, as I grabbed the sewing basket and rushed b; Iy € b5 5l S s; Ol adad 4ad) o)) ol SIS fa
ol ] fellls ol o oI5 ay i (50
Was this incident a watershed in the way I viewed Moy “\"‘”Q‘b‘ i e S e ‘ JS‘
Fathi? I don’t know. All that happened afterwards is that. )y 5 ol w) L gk 2y S Ll sl e psel
thinking about her, with the picture of the hair on her be L. 5346 day 8 o) p 5 ,.a.,-\)\ LA spals J)b-\ Lo cslzdl g

imprinted in my mind. When I was back in my flat B V‘b ¢ 53 U5 dmy Leald (s plin clallss b Lgf-\
thread the green yarn through the eye of the needle, (

L Lol | cagaladl ol L
remained with her mother’s red, black and white hair gl ‘L’”\J‘ ot e o ‘“\f ] Y ‘5J ‘A:‘Q_ ’ Jl < '
in the light. P S s ol ool &5 A & Byl baaass L (daals

I had mixed feelings towards her after that day. I no le Wgzis ) s s LS @ b ¢ |3 o pn 0lis ‘Jj‘}:\ﬁé s e

thought of her as an ordinary woman who goes unn

RIS o oLl LS (ST 3 gl of Tl 01 ot (M3
a matter of course. In some way, she had become a myste f el : M ) .‘oﬂ-‘f < . ‘,VJJ_ .
old lady with peculiar idiosyncrasies. Since that day I st e ) o0 5 ) oo las ¥ gl codzaS) 0 oLy 85 WVigm Ola J—Q

to think about her world, something I had not done be OlS)TJ.QSJ:}S&;' Wl L U 5 ] b cJads Lild) e

Whenever I entered her flat after that, to smoke the. nargl s 4211 LS e S J.LJ doasit u-i-'é ¥
drink coffee, I would pause to look at the many pictures

covered every wall of the flat. I soon discovered that she ~ Ly s k.sh"' < il Lesules i tS B0 °:u
not only hung her and her family’s pictures on the wa " S S ) g-\-"'-)‘ o A ol saad) 3 L Je il
also that her family’s history was to be found in every o1 :
of her flat. 5
The pictures were not of herself at all; each told a story "
the life that this woman had once lived. Even her small kitel
had a picture of her mother and aunt on the wall abov 1
old, round marbletop table in the corner. It showed her mot
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vr,u\;\ww&wc_hﬂ@@tﬁ;rw\ u.b
5y lls Ly s LealeeY  gs O8G0 JS7 3 -g‘"\.-“-" 4
H}.j\ B W VR R P P PIRES & ¢ ) . alal y
3 gda b e 02 2 U ‘WH—J\ o-x~> ,J\
L e o g e e F 2 w‘dtjw. 5 pias 44.\-»
R Tt
S8 L o il Dol 5§ ciasil) 5 peadl ke
: Agie L) o 5 ) s
Her short, clipped sentences no longer sounded ordj 5 A L my gy 4] e (_)lS‘ Ao 4 LY QL,.})\ = ‘
me; rather, they filled the blank spaces that the pic 4y EES JTLJJ L el S dma OIS g5 0 J o

to reveal: iy il gy i el 8L O aSIL Ll st
“My father, may he rest in peace, used to smoke the -5 R &

] ) Nl vt eats LY, ldl
after his afternoon nap. Would you believe it? The fir; Ll e e Coen L’L*? o) w' 5;._) / ¢
smoked it was with him! I used to draw one or two puff , Lejlg\ﬁ,- o Lt e Vgl y e SdmT Y L)
it at first, until I made sure it was fine. At the time we -_ C,od)\:’- o Mi) Lgsad fon ) KIS ‘(;.le\
to buy dried tobacco and soak it in water. My mother; 'i e Lellis e }Jj\ (y\'
prepare it and cut it for my father to use.” : : ) o b —

She did not speak about her parents except in passing, s xS e o ol té"'b""fj‘ $ L‘i Lol
telling me a story about her past, which was the only ¢ 5 il aS DS e ) ) Jeio A prine oS L"\j gy
by which she had lived her entire life. I myself began to ,‘Vg:l.,'-s ot J Lgadiy Lgam 5 & JJLJ-

P AL 5 S azyl . UL Sl e 05y alST 0l 5158 —
oV G Lo 50 Ua on Lo Ll OY ol o Bl s

for a certainty of my own, which has pained and tormentt

soul.
B, G e Lo i1 IS Lol o gt J i Hglad

cutting up a huge fish while her aunt enthusiasti
its tail.

Everywhere there were pictures of her uncles, }
her deceased husband and his family at the seasid
at a school and at the pyramids. The only perso:
was one of her as a bride, or so it seemed. It showed
radiant young woman in a white silk dress holding
feather fan, the sides of which touched the upper part
tightly-wrapped chest emerging from the wide open"
garment. ke

“The postman brought me a letter from Sami, my eldes
just before the noon call to prayer. I was busy dusting th
cake tray that belonged to my aunt, may God have merc
her soul. She gave it to me on my wedding day. i

“My son Fouad phoned me from America last night.
eldest daughter is intending to come to Egypt. She is a brut
because her mother is originally from Italy. But she has the
skin of my uncle Hussein, may he rest in peace.” ;

“Oh, how lucky she is!” I would say to myself somett
She was content with everything in the world. I, on the o
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hand, am consumed by fear a thousand times every day,
frightened I could scream sometimes. I am scared to lose m
and income (what would my son and I do for food?). 1
that the old building we live in could collapse suddenly,
many these days (where would we live if it actually happep
[ am frightened that my life will continue unchanged, wi]
hope of finding a man to be at my side and share the trial
everyday life, or give me some joy now and then. '

However, my greatest and deepest fear, one that increase:
the day, is that I might wake up one morning and not find .
only certainty in this world, that is, my old neighbour Mour
Fathi, the beacon of tranquillity amidst my spiritual anxiet
and the key to my life. I am scared she might suddenly die
leave me deprived of my daily dose of spiritual stimulati
which gives me hope to live the next day. '

What is death? I often wondered about that when I W
having thoughts like these while feeling lonely at ni
observing my sleeping whale and his snorting that would §
into a never-ending crescendo. I would ask myself: “Is death lil
an absence?” If so, of what? The absence of outward appearan
features and body, the absence of the spirit or the absence ¢
a shared moment? I searched for the true definition of deat
This remained my obsession for a long time. Whenever I g
off work, I would play a game with the computer. 3

One day, after inputting some data, I asked about deat
and got astonishingly naive answers: the decomposition of th
body and its passing away, the disappearance of a person,
cessation of heartbeats, the stopping of blood circulation, th
end of brain function, etc.

However, does death not have two sides? On the one ha nd,
there is the person who dies and, on the other, the person wh
is shocked by the death of the one who dies. How do we evalua
death from the point of view of one party and not the oth :
Hence what is the assessment of death from the standpoint O
the other party?

'}A\‘;u)}\.});‘;gaui.afv‘ajimjsd;.)si;t{.\__:
U<t ) - ey ey 0
D ol L5 Lol L S 13643015 Lo e of s
- ol Bl (8 Jadlly S5 Soam S ;ﬂ‘)‘rw‘ .auLA
,hflﬁ‘ 5 yed S Ly Sl Ag&,aﬁ,gg},\yafs@
' L o b3
T Lo 52 O @y (gasily w28 b5 55 |
A i Ly md B oY Lo 5 o g e gens
day 95 o)) S Aot (o e ) Gl
| o e
"@Q\u}\wmb‘g,@awo,ﬁouui;ﬁ

. AT el B8 5 J Ja Ay ¢ - )
S| a1 1) ool Leie e Jelisl S S 4l B

3 0pns e Wy U S Ll I b sy A Ly
.&Ua_z;\
By JS el e 3L L § Ll a skl 1y ) U

Ligﬁ: A0 € a5 lel) abd L o (o) oL o S
B Lo 5l ol 5 ) a3 B € ol
By ¢l glall e 0 4dél oi.x&duj:ﬁ&\@w\ ol e
A el oyls g ded) E tlg i b diade Sl | a5
)l sl clgs) el 5 sl B ser L L e i
S g0 daday (Sl y (oo I OB b oGl @u‘"zj\:)gj

B 051155301 U5 10105 0 b llows 311 5 15 i 9 58
g 8 AT Ol dndly o

R i
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I again put the question to the computer, with am .’ | alade =S Ly cdj’-\ o jr-‘g‘ IV ’)L"\ A=)
results: 4 4 el YA B Y i) e Y oY .5 Y
“The eye does not see. The ear does not hear. The mo \ 3 ;}ﬁ B! | s (3 PR

does not kiss. The hand does not touch ...” a Jw) ‘e s be U R “Jf ] 9)_) X
My dear neighbour’s answer was more accurate than io-D\ze B> ;b B ¢ ) Canazie dar 8 0 (Soelr A8 ] Lgad 51 u'ﬁ

given by the computer, and with a speed I was not expecti: ‘i;‘ , &‘J‘“ el B iz of u.\a\ cr)J\ B SUPRGIE LY (N1

all. One day, she came to see me after midnight. She had b - \..\5 E..| o Bnze Ll B (el g sls] Al 2 g‘\*“

knocking on my door persistently. When I awoke from %

sleep and opened it, thinking that a catastrophe had befall l-d--”"‘" - Ty L"}JL’KJ & U O S e
my child, I found her standing in front of me, looking Ve Lb V.Uo%{ ol b ew o cdad O Loy (Ol ek
faint. She said she felt very sick. I quickly drew her inFo; P RXSV u,e\
flat and made her lie down on my bed. I ran to the kitch 4 JUJ e 5 Ldon 3 (A6 U5 dn Ll s ke

to get her some water, as she complained her mouth was di 4
Soon after, I ran to the telephone and called a doctor from )SI\ oL g pis S Suz S Ll 5 Jlo By )~

nearest hospital. Then I rushed back to her and found her lyis " ol CL..«:.AU i)l Cleladd) Ll JUCC R W R PR

on the bed, motionless, with her head slumped on the ed , )

my pillow so that her braid was dangling on the floor — a s 3 ., . . A "

braid that reflected the scarce light from the lamp that h gl Iy Ltedas | o Ug ‘.C\}aj‘ TA e bl e

beside the bed. 2 J—-’ o Ladgn é 4-§*‘~’ TP, Lalxs
[ just stood there, nailed to the floor. I wanted to scr Bl (Le Ul L ug s Ul g’j‘ sl s 2@ (03

but a reassuring feeling engulfed my soul and filled me ‘. ;11‘4—33‘/']' 5 L] cloomiame Cond) 3 52 Ll =S ol Gy ciztela

calm I had not experienced before. ) . o . i
What I had dreaded for so long came to pass, yet there LS o) b Y g L S gfj\ &=

was — calm and reassured; I realised that life was possible. In tl "" 8 | 4] (] e ‘Jj».l.o iy A c.a_a.: PYRT) o}l\ )

last moment I spent with my n'eishbc.)ur, there was no za - 3 ‘C’\"”‘M P J,.\.,\ \.;\) ad e s o) SN 5 ol

between us, and no man-child sitting in front of us. 4 R NI : S ade ool
“Here is death, expressing a tangible definition, a tactl b N Ci

object; it is the regret for a past we do not wish to end,” IS L (é\-m ol 2 gaill ope ty) JPCHPS RN IO LI Y

to myself as I gazed at her wizened face, upon which death h: £ e JS s it oy A J_g oo eina &f & 1oy A& (e <
drawn an eternal expression. .

In spite of that, I felt regret, whereas her death caused
overwhelming sense of ambiguity and confusion; "‘:
was confronted with her death, it struck me that it dcfiCd
definitions and understanding. I felt that I had been robbed

-°ﬁ¢b)g$gﬂwjgbcb;gﬂcwﬂf‘}bﬂ\
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‘fﬂ\wcfy@\J}J&!U.\.@qQﬂé};iQ\o)_b.
. 315 a5 6 e Ll S Cadl o5 gl ol
LS-QMQ‘J""LSJ’ 5,4 ; - |
o s Lt Ll Ly s Ll 800 2l
.rb_SI\c,J—)L.a

something, something dear and precious that had been wre
from me by force. :

Dazed, I quietly went to my wardrobe and took oy
scissors. I walked up to her and briefly stood there lookif
her once more, before my hand grasped her thick soft braid 1,7
cut it resolutely. There were a few black hairs that had withste
the passage of time. 1

I headed towards the mirror and looked at myself as I pla
the braid on my head, like a garland. My soul grew increasin
calm as I declared to myself a certain victory, while the
sound of the ambulance siren penetrated my ear. »

> ;‘)

i yﬂ\&&\@iui,wﬁa#‘s@l\&%;
Lo b jlas] mid el Ul WS N5 gy
350 3 i a3l ol gl Lgadie 5 el Sla)
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Language Notes 4 ” \,1 ECA and many other dialects; MSA & 1> ul ( ‘I am
° ] out”). The verb J5 (i) means “to descend” or “come
e | from stairs” but in many colloquials it means “to go

1. ))ii this word serves both as a little—used plural of & 77”

d
“hair” (though more commonly ~%)and ° ‘feelings”. i: (ECA) fem. active participle (of ke, “to be in need/

2. S pl. or W (< ik (u), “to precede”). Note also want of”), which may stand alone or in nominal sentences
adverb Wl (“beforehand”); other words for “anceste (e JA.;-) It is the usual construction to express“that one
include LY (pl. of <, “father”) and slaxYI (pl. of-' B s something (where MSA u:es a verb like 3! ), “to waInt
“grandfather”). » o 331, “to like”), e.g. S e (Td like/want a book”) lt-:s

3. “;" sg. of CJL:-"- “female jinn” (see s> 4 STJ.AI, note No Jected for gender and number: )JL& (f. 553\ pl. 3L )s

4 S K>: “umbilical cord” (cf. 37w, “bellybutton”; L& th the variant ,»\& (m.), 33 (f.), ¢ J.:L:— (pl. ).

“rope”). il though this word is also used in MSA in the sense
5 “)‘5“"3 P1 (W‘) Variants include: u,ﬁﬁﬂl 1 need”, its semantic field in ECA is much wider an\d 1\.1:
and <« JI <. Note that o also means thtI t, corresponds to MSA 2;» (“something”): e.g. &' »

“fabric” and “tissue” (biology). The spider’s web has . ,‘ l,- (“Do you want anything?”).

-*5: originally a Turkish word, the more common term
in Egypt for the hookah or hubble-bubble 1s 2.8,
C )La\ J3: “the day before yesterday (ECA < CA i~ )U\

religious connotations in Islam. It is said, for instz nC

that when the Prophet Muhammad fled with Aba .
(one of his companions) and hid in the cave of al-Harra),

spider built a web around the entrance to the cave so th “yesterday”), cf. MSA u‘"‘\ J—J ¢ or Jw- J;\

the enemies of Islam would think the cave was inhabites . .”\:- ECA; MSA ).\7-\ 5 e ‘ )

There is even a si#ra (44) in the Qur’an that is named «7"_ 5. 4kl 5 lit. “the disability child”. In this context, the

the spider. 3 'dlsabled child has become a d1sab111ty to his mother. .
6. asledl Ll lit, “ageing city”; the connotation is clear] . @& “God’s creatures”; 3= s thef p}i ofbdi

negative, with &L being derived from the verb #L& ( (alongside =5 ;l;) the passive participle of the ver

(“to age”). The use of this adjective in this context is rathe - [u]), and thus lit. “(the) ?reated A ] .
unusual, as one would have expected (.J‘, of &_-_, whicl _a}ﬂ, “Cosmos”, “universe”; unlike similar words suc
have a more neutral connotation, e.g. A& ayal) (“the 6> - as e\aj\ or L;.U\ this has a more mystical and religious
c1ty ") or &l 4..-.,\.\\ (“the ancient city”). connotation in that it denotes the hidden world of spirits
% J)—u\\ JakJ: lit. “mongoloid child” (originally a cal _ and souls (cf. Qur. 23:88, 36:83). ¢
from t,he term formerly used in English). TJ-U common across Arabic colloquials; MSA T34 JA
8. L.J,U\ <.| lit. “the Mother of the World”, an epithet usuall In spoken Arabic, the interrogative particle 1.s norm.ally
used for Cairo (and attributed to the famous fourteenth | deleted, its function SuPPl‘.mted by £ Sing LatoneHon.
century Tunisian historian Ibn Khaldan [1332-82], wh ~ Also note that in most dialects, the seco'nd-perSOn &
has been called “the father of modern sociology”). 3 -~ 8ender-marking final vowel (<-and d_) is elided.
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19. “L’ (pl. J“’) ECA; MSA L=, ‘: No smoklﬂg for instance, translates as uw-.xJ\ ol ,..t)

20. 414,:- ECA (> It. gonnella, “skirt”). In Iraq, (pl ur’) can mean either “house” or “home” (e. g. &
Lebanon, the commonly used word for a woman’s g .} “at home”). In the story, the protagomst does not live
°))" & housc, but in a flat (35%, pl. 3i3).

21. g-») “olive-green”; cf. s.a), “olive (oil)” (pl. u,..u) 5 g-| “nap”, “siesta’ (also aB) <JG (i).

22. A& ECA; MSA 635, ' ECA (> Tu. ) MSA &5,

23. glbl’.o‘ ECA, “the fact is, because”; MSA SI/QSI A ;. lﬂ ot rb’%ﬂ ._,U: cfbV\VUA o

24. VL.,.\, ECA; MSA J_,.\) J’ from a1, (“com ;

;5. > 75 (u), to pass by

“rest”). 3 3 ' u y ECA; MSA %% from =, “to make ready”,
25. s;}-w. ECA, imperative (sg. fem.) of the verb L (u} preparc .

see”, which is a common cross-dialectal equivalent o ul,. ECA MSA & 5)'\4-"\ “he brought it to me”.

MSA h; 4 Rl » 9 ECA; MSA -LUJ‘
26. 5 ka ECA MSA 3 )ﬂ uwu - ;' B 4: ECA “letter or reply (1); MSA, respectlvely,'*-“»")
27. b= (u) ECA (“to put”, “place”); MSA C"J A and u\f- (or 3, pl. 3)9))
28. J—aJ\ & lit. “elephant tusk”; here, it, of course, m v ‘)‘J‘J—“J ‘to dust”, ECA; MSA L&\ J\)‘/U‘JJ‘ Jiit.

1vory g "- ;f}, ECA “my weddmg day” (4.1:-: “wedding”); MSA
29. ;s+3: a type of cheap, coarse cotton material tradm i J.:- ¢y or gv-‘;) £

30. 9,12 ECA. MSA 35 pl. of el

31.
32.

33-

34

35-
36.

used for upholstery.

4>-,-’- ECA; MSA & ls “funeral procession”. ;
Sl (pL u‘")‘) refers to a woman who has reccntly
birth (cf. &, “childbirth”). 3
CJ'“ C)lé isll: lit. “the hour of the rising of the soul
)La..:-Y\ iels or )La..:-'Y\
o7 e il 'lit. “one thousand mercies for
The word &l (“one thousand”) is often used in Arabi
empha31s e.g. ,iw J' (“a thousand thanks”).
u-U¢\ ECA ("satin”); MSA OGL. :
il )l & 5%: in ECA, one does not “smoke” a narglr

“drinks” it (this is, of course, a reference to the fact '_
filled with water). Interestingly enough, this usage has
been extended to other things such as cigarettes; e.g ”I
8 )lxes, “do you want to smoke a cigarette?”. In other
dialects, J’-a (“to smoke”) is the usual verb, as it is in |
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_tor, who 1s also the protagonist of the story, adapts
1 h;rdship following the death of his father, with his
:‘::,,d three sisters forced to eke out a meagre existence
Afathef’s paltry pension. This revers:.al of fortune fO%‘CCS
mily to move to a smaller house, whl.le at'the same time
. any dreams of his obtaining a university educa.tlon.
ve death of the narrator’s father has not only .made him Fhe
sole breadwinner but, as the only male in the family,
.}g, guardian of its moral reputatiqn. He is, however,
3 awakened from his usual lethargic state by. a chance
3 i“ with his childhood sweetheart, who has climbed the
3 | ladder by marrying the head of the company he works
wrad al-Takarli was born in 1927 in the Bab alSHSU r yroughout, the narrator’s state is one of fecklessness: too
- and self-pitying to make decisions of his own, he allows

the heart of Baghdad. He graduated from law school ;
Dnrmensity of Baghdad n 1949, and besan'iiuuuy ] el simply to be carried with the tide, which presents the

Ministry of Justice. He became a judge in 1956, Rt
appointed head of the Court of Appeals in Baghdad. In 19

went to Paris to study law for two years, after which he ret
to his native Iraq. '

Fu’ad al-Takarli

In 1983 he resigned from his post to devote himself 1
to his writing. Although he had begun writing short stor
1947 and published a few of them in 1955 in the Beirut
literary journal —wsY!, his first collection of short st
entitled 5N a> JI (The Other Face), saw the light only in
His first novel, 4\ x>} (The Long Way Back), was publi
in Beirut in 1980, and has been translated into French
English (2001). His other novels include |7} #l>~(The
Sand, 1995) and Cb.-}y\ s N\l (Joys and Heartaches, 199!
1990, al-Takarli took up residence in Tunis, which would re
his home until 2003, when he moved to Syria. Two years |
he went to Amman, where he passed away in February 2008

The following story is excerpted from his collection ¢
<5 (Tales from the Invisible World), and focuses Of
way people deal with change, on the fine line between
content with one’s circumstances and submitting to“;

i




A Hidden Treasure ~ -_; Tl oW

Inside some people — not everyone — there is a f apla) J.,,.,b-\ o cp A elsY (i) am LS @
contentment and satisfaction which can overflow 2

e b 4 b; £ life B ‘,&\axw‘%ba*-")"\";'”)z“u“)\@ Jomad 2k
time, make the pressures and bitterness of life earablq

5 qnlt Ol s 3 )"")
abundance of contentment transforms the curse of y 5ol ol 6>u 53 peas ‘CA-L : ‘)5
into an acceptable situation, and deprivation into som ‘_ ‘JL*J‘J JIazd )\,.L; ‘J" Oy ¢
that can be changed or forgotten. A e =7 i ’ g‘ P v - b.:}:u cL:- d‘ O (-

When my father was still alive, my mother sisters - b U b
> : ez u,y \_.,.LJ \.x..> & B Lt o
used to have a modest lifestyle: we were well fed and adeq : \S e A= -

1 3 LS ag S abile
clothed. We were descendants of what could be called 2 an)j s e 3 f Al Ll 05 g
and respectable family, which had more than once wits Ln ol (s CL'" By & C.,;J\ B s
reversals of fortune. As a result, it had gradually lost its w ,1 L : e edeld I
and social status. My father grew old, and we had to mal : ot Ry
’ E . e ol el S \.;\éJLa.b\‘\&u‘

with his small pension. i o gs*‘ B0 ) (g AP S u ) ) 01 2L

I and my three younger sisters were born to my father i oy p OSLe 25 u{’ é e Gyl By Sl
his second wife — my mother — when he was in his fifties, w : ‘C‘}Jj\ o ade O ) ug.cYLo Of pé ‘4.;\..&;\ wo g3
was something he neither wished for himself nor for his

s “5.\3\, O die e g sk dmy ny L3V $ Y1 E5Y
children. However, it is impossible to predict when child en - ik
be born in a marriage, and it was only after ten years thaf ;_J_,, A& e d5iy Legido g % L °35 0 b \‘,, sjl;
Almighty had mercy on my parents and they had us. On he o -

hand, we were a comfort to them in their loneliness, but, or o Gl e a0t 3o g mts 4 (O GMJ L..:\ |
other, we added to their financial burden. 4

B P u_‘:]z 2 .,\.auo\:dgs-v\-“_) )-’
My three sisters and I never felt the pressures of hards Sy D %)L ) g 2 9’

LJ)
except when my father passed away after succumbmg (0 w3 o Lol g TN Ly e (5 e o 0508 A :
illness he could not ward off for long. I was only sixteen a : s me

time, and for reasons unknown to us, our world was sha _ TR T ey
S LN lesw B gdl claw gl & ) < oS
and destiny treated us harshly. » ey Iy 5

»,. 2l = - % - S i c l,_u\.;-\
I'was in my third year of secondary school, eagerly awa F A e, e ,56Y C)JJ\ e ST ¢ ‘?. #o .
the day I would complete my university studies. However, l ) u“i)» ¥ \s-i.-; LS gﬂ\)\.ﬂ\ ol sl (aed Sé Wl S

not determined enough, nor was I able to resist the distracti e e sitheat Sl S bl ey rals J\Jla\-'
; 3 ’ Ul o gidl 8 2l LU Cf“"-J s
that surrounded me. When the landlord of our house in Ra’s ' f‘ o

Chol on the outskirts of the Bab El-Sheikh quarter came
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. , ; ] : i ’ e Kty & zel OF 2
us to pay him the two months’ rent we owed him, [ w. 9 ol 34 N () Sy (05Ol p ol pdeel OF
even to apologise to him in an appropriate manner, g E Agde -U‘é ik lsy il olals

some reason I did not react to the rough and rude way he - i uf AL ls 3,4 8
ne L g ) 59, Ulg g saldl Sloe 8 )9 5 9
to me. My eyes were filled with tears when I told my g Syd e P63 <

3 | s o) SUUI 1A
what had happened, and how that lowlife landlord ha, Ll AV LS'U\J S S e d J.;S{ & s '
no respect for my father’s memory or our family’s repu : HIgC UL"’-\@““’"
She embraced me tenderly, and said: “May God s L8 S Sl (sl sl ped Sy el A jaat—

him! You’re right, my son, your family is honourable . L Tlis Nl o ULE Slebsle
. ] s cen S S Jo) MY C 4_)& ARV .Y\-‘ J-LCY
family may not have a lot of money ... that’s not right, a U b . 4 ul

one should be expected to bear this. Come on, let’s get oy I u")‘) v 61"‘ 3 ) et Jadlly Wl Uiy
together.” N Sl Lo & L &\:— J 4 Ol day 3 <S5
We did indeed organize our affairs by moving into a sm : u‘ R B \)},.\ J)L.;\) Ll uf\"‘m 60 s
and cheaper house, while I quit my studies when my ¢ '.
’ i B . | 1 e
found me an apprenticeship at a technical college to s g e (‘;J‘ 1052l fL’\ APSLS ¢ %A sy T A é,\j
petrochemical engineering in oil refineries. I was able to 2 Al Lgelosa! oS, kel o ‘)“-S ot Vg sl

money during my studies.

3 | . : 0 03 585 Sy Jizte U1 Ll Wil g (o OV ML e
My illiterate but commonsernsmal m9thcr did not remer ¥ e Lo sl jelin oyl o Sl3 SE 8
the glory days she had experienced with my father, nor -3 L 3 f oL
she much regret what we had lost; instead, she lovingl' Lznes L2 aasl ) (™ oR JI L Ul g azedzad 3V, JJLM}“""
naturally focused her attention on what we had now, being o W ol dhan 35S Lgle oz g (8 preo 34 sl
dausg}}llters and adsc;lr? who was ear;ling an honest li:i/ing: ; ;L« ‘ Lz bls é\,‘ﬂgj\ A ol (.5 34> 9
e possessed this rare store of contentment and satisfact ' ; : W,
She cele}iarated my first wages when I was still in my mid- ‘ ol 03 sll oda J>lle !s"il“"'““ 1y 25! ‘(’S‘“"" ol A it =

teens. She gathered us in the evening around a small tabl 4 ’!SJ“.“'J‘
which she had placed a nice cake with one candle. She swits N Al g B o SEL 18 ‘;g: 53 ey

off the light and addressed us all: “Look at yourselves! L Lol i\
o - | J i Bl sl 3 e candl 4.,....»\ W
how beautiful you are! Such lovely fresh young faces! I e ’L ? 9; . %

forget everything and celebrate what we have — our health O ALl s v—-u) L (\"S{‘ g“" of or M Am 2 Y
good looks!” 1 .J}\-J\ S dgan o Y C,’u\ é ity Ol sy Slaiis
It was a wonderful evening; my sisters and I would remem
it for the rest of our lives. After that, we just had to ac€
whatever hardships, joys and troubles came our way. I '““
graduate easily from the Institute of Petrochemical Engineer
and I resigned myself to the fact that I had to repeat the ¥ y

SOl s ‘LSf-‘ Al ) A .\..c-\ of o Ll 5 v-L’) >
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. b BN 5 S 550 ¢ gl %;i, g ke
,g‘wyw»igwsﬁug;gfw |
r&)é;bdj\ﬁﬁw.a\hg}&o%ﬁ;%%
LS ol oo sl Lo 4 g dnsl 3 b)\w::)u 'g\
i iy ol L 2l e i o J.Ji
Y & =Sy ok ool 2 O ol > L{)T
3 ; i L . 3 w}
ot ) L Pl e:;:e; i &%@ﬁfw
- o3 503] 58 Vg 68y dn ‘c,-,._,,g‘ _,{
ol P! g"}“‘l’ Y RS cideadl "((‘o)j.ﬂ\))'u\...'....ﬁ
ST1 e oSy Sy S s uw\wﬂu\qdf%\uﬁ
D oY (Lo g ne @1 B ) 13] ¢ 4f LA oty # ‘9,....1._,
Glds 0L O o aad aaad) by & S &) u,.w\), uuiu‘
oy el C ey cclgmiVly el e ad 2 e s
'.U\JJ Ll 5 bk ods g il - sabadl ol ‘T;\JA,.\ y\gﬁ,)\}
BEESE ) Lola] o5 ol y Lgzagah @L—Q\\\I} el 31 JJTSY &;-J\‘;@Sn
5 all L3515 3 U J LS ghais Dl ey AT wu, Aoy
¥ é s 4%;@\1\ pl = oL =Y 6Ln...3..~ .;,_-,._-JJ-J ) J.ju
olian)l =g of (gl el d ;,.,\S,w iz L g
iy, Gledl Gl L aslhl gl iad gl g5l g Jl et O
:gM\&&&;gﬁnyw\) l;-\.i!\s;'c,;f.‘.;a._:,‘-l..\
el el 1 el 0l o e e

My mother had little doubt that there was great ben "{
had from repeating a year.
When I graduated I got a job straightaway in one of ¢
refineries not far from Baghdad. Our circumstances impy
both materially and psychologically, and we were the .«.,;’
many people. We did not move from our modest houge.
did we accept handouts from anyone. The passing of time
not affect family harmony or our close bond with a woy
who overwhelmed us with love and understanding. I diq
envy my sisters when they continued their studies. Quite
contrary, I was happy for them. I was twenty-five years old w
one of my sisters married. Although at the time I did not th
about marriage, I did discuss the idea quietly with my mg
reaching the happy and optimistic conclusion that it wa
too late for me.
After the revolution, I was put in charge of managing t
service department at the Doura oil facility. Although my sal
increased, my ambitions did not. I had the same kind of feelir
of contentment my mother had, and I felt comfortable, Iw
not philosophical about life. I thought that life, or rather ¢
material possessions it offered, did not force people to purst
them, nor did it tempt them to do so; the fact of the ma er
that people instil in themselves a desire and love of ownershi
and control, committing crimes under the guise of legitima
ambition. I discussed this with my mother, who as I have sai
was illiterate; she appreciated my way of thinking and realize
its implications. She was so touched by it that she came ove
kiss me, praying God to keep me in good health.
My mother and I lived by ourselves in our small hous
after my sisters got married, but we did not feel desponde!
as it was normal in our society for women to marry, liVC‘
their husbands’ houses and lead their own lives. That day we
the start of autumn. T was twenty-eight years old. I was bus

at work, not doing anything in particular, when Dr Ahme
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: : dgiad) fales
Raghib, the general manager of the refinery laboratorijes,  cazhlal o)z g\*’ Jaly s J“"'\ b ¢ J
for me. I went to wash my hands and change my clothes fq s Jﬁ e A &) s 4y 3 o).;.)J\ sda L o J;L..a\
‘

meeting with him. I did not wonder about the reasons for s sl calls 3565 5,0 ,§~J\ EUgr kf \le..a ot ‘g“" JS

somewhat strange invitation; I was not particularly both

 d ¢ il S
sat waiting for a few minutes in the reception area and ws s t b ) 3 (s 20 ‘UE"US” dl @ oAF = i ‘l
shown into his grand office. He was a forty-something, s = i tBises o 0 oL‘l’ o) Bl
well-dressed man with a sharp eye. ‘ . PR B SR RN i -
He welcomed me, somewhat reservedly, and stood 1P bl AU S
shake my hand: “Come in, Mr Abdul Rahman. Be seated.” 4 , W HE
I'had often heard about his integrity and managerial acu m il crased Ay yloN) andls g azslizal e Ll e &S
I sPeculated that, perhaps, he was going to ask me to move A d‘ yI “}‘5 IN\ é Sl A Jors ) sf'l‘“ ol &y
a different plant. The matter did not concern me much, . ot st
. . Lol @l o (Gl U5
turned out, his request was far simpler than that. He knew 1 L u;‘)"" N
my practical experience repairing machines, and asked me o> s; gsLa.nJ\ awad e Je o ks sfj‘ Of dgilomdai g
take a look at the oil heating system at his official resider : | ("’(1) iollad b o 4ol aib clais fag of )3
before he started using it. It had been damaged the year R oy Wy & <) oo oda o s of sl ("’ oy
and had not been repaired properly. He added that the ho e e o A
he lived in was owned by the state, and he feared that if L . A v Sl amdeay OF Juy L WW
asked an ignorant worker to fix the system, he might do me A g B (’K u_{_‘\ o y\, r ol Sl Tl of Jady s sl
harm than good. I concurred with his argument, and smile d o

Jawgbfjwé\ghau\wujwd\Lﬁb-)J

asked him politely when he would like me to start. He told :

he would like me to get on it straightaway, if possible. Then 6> Y| 22l 3 ¢ Joall o Iom e e e S o ¢
called his secretary and asked her to tell his driver to take ﬁf;" i oW ey conisllay sy ciesed o ) L) sl e
his house and bring me back afterwards. ' ' coalas pie 3 b
The general manager’s house was not far from the pl ] - v ) . bl IS
it only took ten minutes by car before the driver pointed to. - s ol ) s Lol & oy Uaory Agoloms ;,.:
grand, white house with two floors, which appeared at th; R R P P O P ¢§-.>J(,J.rr e 158y k) e
of a clean tarmac road. It was surrounded by extensive garden E . e . = a8 ol Raast.gastdde et
with green trees seemingly glistening under};he Septemlg)er sur e ‘;:b 'S’“ﬁjj\ "},J&\ eide B < RS ol

My arrival had been announced. The gardener was waiting ne LS Ly 5t ls cSlST I e 203 ‘:@';'" & = Sl ‘:"‘
the outside door, while the housemaid stood on the balcoi Jlal ae jla-l (‘m‘&‘:’
facing the main entrance. The maid showed me to the bo,'l
room at the back of the house. She was a polite young lady 1
clean clothes, well versed in the art of addressing the likes of m
with contempt.
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| X | 2By sl 3 ) ,ax Sl
I carefully examined the main boiler for a Wh .%,ov-"-—:sb ‘6"'\"&“ il i - L4b
discovered that it had a simple fault because some lgn )’\5 e 093 wmdol ol oS e e u"“' =
had tinkered with it. I had no trouble repairing it. As [ w

BIby aoU e ool o S5 Sl 2y il OF 03 f
to examine the rest of the system inside the house, I calle B s ESRVIN Gy SU4 sl jou Of Lgee
housemaid and requested that she inform the lady of the L’" J s ( i i
and take me inside. It only took me a few minutes, and i )l.g}-‘ J""’\ of tl Saz (el YV ‘3 Jl’- ¢ “sl; ~
not find anything wrong with the rest of the internal h ;* Lo 5 L;{ &I{p asld) & e pUasl J,‘..,u 4;\ Ty

system. I thought it would be a good idea to switch on L | o M..l:u»j Lo
: it 5 ey ) 4or ‘U}‘“‘j JI""' sl
entire system and verify that it worked properly, and told L J!"‘ 20 ) @ Qs

| - e b gas jans ) slals oS
housemaid of my intention so that she could carry the me L L] 0510 (513 gl e u 2 o o ) .
to the lady of the house. She hesitated for a moment, - 'Jl,_.&f) (s gt Bl dmals @) it § o, el

asked me to wait outside on the balcony while she 1nfo of L3 Y e O gl e LY s & ableal) )
her mistress. My hands were grimy from the black grease o E O

boiler, so I started to wipe them with a paper tissue. As [ sto

: 1 2 oy {w US|
waiting on the balcony, I looked at the vast garden exte E .:.o)))ﬂ A Ja o fuj
seeming endlessly, its tall, swaying trees screening the horizon ol S & Ll Il At (a (A£G ) o EARY <@ CHLY
heard a familiar, warm voice before I could turn around. 3

Ll o e g ST,
“Excuse me, is there really a need for ..

v_v Q"i?- bl e \-L.&N\.-
She stood in the doorway, looking radlant in a llght bl L U'“"'Jj ; - u“""JJ -
outfit. She looked at me as I turned towards her. Lgod 1) (1530 slaall clady b )

“Oh ... Abdul Rahman! Mr Abdul Rahman? Is that you | oo Oy ciiole adnsY ¢ i) of (S Jlob cgﬂb Sos
She raised her heavily beringed hand in front of her moutl

STy el ozl 5 ) g sladly Olod) ez O

Throughout my life, I've always believed that calm is neve i U{ é 5 Al “”- i “-;u} }Jj o s,
followed by a storm, and that it is possible to leave the pa 1 5™ ') \'U’J““'é W pF e
behind and to live a slow and easy life until the end. I was n¢ 3 reJi

ready to change my mind about this, but my mother disagreec e i T y TE FORET S WOy S30% 0 (g 0L 4
A bsb 3 25 Lol 5 (B (€
She said: “How could you forget Khadija? It wasn’t so lon ¥ éj

. ol g i Lt 1aLet e LSOy Salons LS 5
ago that she left us all of a sudden! But ... how silly of me! It ,L" prae Lt by Y i e g0 gl O % “\fj{ e
been ten years ... no ... it must be twelve, or perhaps more. Ol 3 ga) 5 ol CL’LP R R : it )
God! It’s as 1f it’s been only hours! Did you say that she is vel ‘s o)
keen to see me?” ), y Sy AR R
F: - \ N\ g KA\ A.Abf \J) > é =
I shook my head. 3 e fN o e s i

. 3 WA s \» s
Now and then, she used to come to our house, accompanying e 2 "”33\ Pl 2ol ‘I"“'B\3 AR 453 40 18 o s e
motbher; she was thirteen years old then ... a striking-looking girl ’
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4 6'\ TR IRCAC IR g__g);\ Nl gl \S 5y
by

black eyes, black hair and a pale white complexion. Her moth, ‘ : Al
leave her with us. I never knew why. She used to help my moth ? é BN (L 25w N o s Sy &N Oy
sisters with the household chores. Khadija openly showed ber R 2\ N L3 el 35\; a3 Sy
M p8d S RO T a7t oy
Jor me, never refused me anything and was always eager to pj ) ‘\"w e ; % d B ) A g e
L, on the other hand, was at that wild age of fourteen, reses é9 \ S N o N S S ’
and too proud to pay any attention to young girls, Kbadzn \.ng s ) AL\ s 6"“\"‘ (Ao i ) \S 3 o gl

throw dazgling glances at me, her rosy cheeks blushing wb \M\*‘A AR é Jas )\\Q SIS\ )\ Jo-\ N> 5
talked to her or asked her for something,

My mother added: “How can you ask who she was? Bu -
don’t you know? She’s the daughter of Ali Asghar, a se gl"» s ) el A ?(,.Lu N ‘-4-35) $ilS e J 585

major in your uncle’s outfit and his aide. Her poor ‘ w\s LM \-G-“) o lsu_g\fj L 6 4 e, HS 6-*-“
was very fond of me, and used to come and visit us and s

-, 5y gaelad SLde lgddy (o G957
Khadija with us so that she could help me out around the b S Loty L gt ] 65 i s,
and play with the girls until her mother finished the housew VSJ"'L' iy Ll Joi 1Ol (s o B Lgmeds (2
at your uncle’s house. How destiny can change things! Did s Pl

say that she’s the wife of your managing director? Talk abou . . SR . ‘e

1

reversal of fortune!

9 | r o W . a
Afterwards, I needed to restore the hidden balance of | Ldegllods S CA u\ J35 SRS 4>'-]=---‘j Ao
simple and unexciting life I had always wanted. Unfortunate : b—; é\-."-bﬂj W\ el Waal) 5 2 ¢y 9aal\S \)\ J>-\ \S
the memories would. not allow me to do. so. . 1 \ P g sl g 36l ) Gl g s S ,_.S\S\ ey ‘3 NSEA Y C}
We were free as birds that summer holiday. My sisters, Khad i E. i ) \ gty Al &5 S
and 1 fooled around and played in our large house to our heas S tRe EARE R Py g :

content, with the innocence of childhood. The game we used to p s e J,N\ LY\ Sy ey S f-\\ SN

most was hide-and-seek. It was an exciting game, full of cunning, a 4 "\l\ v 23 % e dh ELE B cebs o e o\ g
3 3 ‘vA da s\ Ao A8\ )y M @)
we preferred it to all others. As we played it so ofien, it happen: S 20 * ¢

5 - ok -} .S\ ;,...S\ d g$-\>\ :
once that Khadija and I were hiding in a dark corner bebind a p j O s IR st ” \ \3\
of bedding in one of the rooms. We were wedged together next to -%" S Vv o azal) Usleo) 3 ) - el 3 S 2 g
wall, hunching in fear of being spotted by my Youngest sister, wh 35 ) sl ) t\‘“‘ N\y\n o \3_5\) u"‘"\ i\
suddenly felt the combined heat of our young bodies. Next to her, I fe 4 . N aal) e o Dats o p s
my shoulder brushing up against her heaving bosom. Her shining & ) B el s el el ety donge )

radiated with delight, framed by the black hair that cascaded aro " SN\ s\ ;S'\ 3 jS‘\\-e J-\':\ S\ )N sy s oSy
them. I was shaking, subconsciously wanting to move closer to 2\ 3 83 banis\ o yy (G e ) \genias N e \5&\5
and put my arms around her. 1 felt deliciously dizzy and drew ! - W S tn Sy S\ gomin 3\ B
close to my chest; I started pressing myself strongly against her, f“[ S

the curves of her body while she gave herself over to me.
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Memories do not vanish from a person’s mind H_ R “54, b 093 0LV 29 P eAgS ke e
Indeed, they can be a source of misery if one is not ¢ i ),\,.\ Jud\ s & (oS g b0y =, (‘
& \U')"’ J&

I was in the middle of something, concentrating o, A, (.\,.j\ J_,,\L\ chgad) J“‘)‘ e
when I was once again summoned by the general m "fr

n |
“Thank you so much, Mr Abdul Rahman. We { aa) e Ll }§.~ J\ cu.o:-)\ L A Jg"'"
heating yesterday, and it’s working fine. Of course, t._L s C‘Ub OVFYPIpuLL < J.a_al\ 5 ol ple u—w"\ P
thanks to you.” All the while, he was busy opem" ] < o Witis = J o S
drawer, and never looked up at me. “Were you and g .l o ("‘5
i (’u\rﬂy‘éo-))y Ol oo

neighbours some years ago?”
I told him we had been, and he raised his head, he é Ly oo Blaly Slek op s P g (o 4|

parcel in his hands. I didn’t like his look. He offered U HUREET
parcel: “This is a small gift as a token of my deep ap ; 7 P L R T T
I hope you’ll accept it from me as a sign of friendshi s of ) '“-slg"‘ Gen o il g ]

I was embarrassed, and began to stammer. As he ' Ay Bhlhosr Ogt
added: “Today you’ll be. ta.ken back to your hou.se by m ;)‘ = ey cy&j\ 4 ool y abpas e o
so that he learns where it is, as my wife would like to s

mother tomorrow. That is, if it’s okay with you, of cours "
Afterwards, my mother gave me a full account of the ‘UJ’ ‘;:-)/ cade Jazd ('-{-* gl‘ Bl VL’ Sl U‘J
“She leaped at me and started to shower kisses on me, SUL cove 13) c\-U— 5l g s
hands, cheeks, shoulder and hair. I was even afraid ‘, ) g’_m) g"’"‘"
drop her young son she was holding in her arms. She’d .
him Abdul Rahman, out of affection for you. Do you se A J CE R g@--v\{ O3 gl*" V“""’") % sl sﬁJ'; S

“I was saddened by the difficult times they’d had, s el )3 o i)l Le) pe Ol i =~ =y 915)

terrible hardships they’d endured after her father reti ;_ ! " s
= , bl JUH S0l S e b oo
later on, after his death in their Turkmen village near Ki ‘Jf' sfj J 7

: : ) VY 813 oS

She told me how her mother, may she rest in peace, L*SJ‘-“ 2 gj o2y alyy Lol el O U"J"y » 2
to return to Baghdad, to us ... However, she became N s 1) 34 ol u»\ Lo d.@.,.\ ub\)‘ (’5 J}L HJ)SJS g;"\)"’
through illness. . ) ' i o g5 \}\,.\ Tl Ul V" bl u'p}\ ol Y1 )

“Finally, she got married five years ago. Now she’s § . W T R LRI S e
here. She asked about anyone who was in some way conn! E Ll oSS JUs =4 ? s b5 L
with Bab El-Sheikh. She was on the verge of tears whel B el pe =Y J}m Lo does ) J«déé PR “C“‘J‘ ol
_rec?untedftllllat her heaLt had nearllly stogped w}l'lnendshzli L) Oy, it 2 ‘-"\) Lgalal STy f)y\ B ks a3
in front of her, in worker’s overalls and your hands all gf - . 1l abof 3

? (¥ =1 I,.\_,. \.a>-

She really is a genuine person! If only you could see how! s e 25 2 “} xd
presents she brought me and your sisters.” 3
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; B LS (NS
I did not know what to do with the me; e o gl ehﬁﬂ\c‘dﬁ L‘u _ei of
subsequently began to besiege me wherever I went. - ;)Jisl\ cAslazaY) oda Jab ladoansly Lt =
conjuring them up over and over again. Perhapyg - 4 'L_S“"b.&'f'u)u
end up being consumed, their effect eradicated from.

5 i N\ o \S Qé.x.al\ \3s\£) 3 AN & @5«\ o\S
It turned out that during our chance encounter she e N, VR ERTRATRT W
versed in the relations and delights that can exist bppoy, 5 \_‘)..';\\-“ 8§ \}" " it y

and a woman than I was. As soon as [ hesitantly put - R @, S\ass (5 ) \grilay 2 Dbt Ut g 0

her cheeks to kiss her, I could Jeel ber arms around me, b - 63‘ X\ (Al 5 Waiien Bess Wp S
seeking my mouth and grabbing it. It was a gentle, yet ' i -

1t completely threw me, and took us away from the wo 2 52 i o0 S gé\l " Q\‘}f- ’ } ;
not discovered, and, in the end, we left our hiding place 2 ) 33\-3 j\ o sl X f";- Ml ag R } :
game, intentionally making a lot of noise. Not a trace b Aade
remained on her hot, shiny lips as she ran her tongue alo, 3 4 (0 5SJ1 1is R S Lo (23 amy ¢ o ¢

After the meeting, I did not know what had happ )Ll 95'1”'.) o A eles S (ks J 403
universe. I had fallen victim to a constant state of bev ) J‘“’” é 'sf-'m} gl fﬁ “rnlm i

: : g : s e L 1 > ¢S
which worried me more than it did my mother. I wa 2 o JLOUI sl Jord) 2 bl A s Led $45 154
that nothing new had happened, so what caused my “ ¢ o L) J&l‘
at work and an unusual loss of interest in the machir . : B A2 ' 5
around me? Everything was normal, and had been in i O LS s; s UL5 u S b)_ﬂ. d\{ il L)SKJ\
since time immemorial, except that this heart of mi Sz %*’Jl“."it;"’-y C’LA'“ Op A 1a Ol s g0 ‘L})

continuously agitated. I L5 s S Wby SN Gae M L) pe LS e
She invited all of us, by way of her important husb: O G REH A PYH PREUN IE LY telzall plabs J gl

her grand house for dinner — all of us ... all of us: my: : S ik
my three sisters with their husbands and children, a L el s el ‘L.Jui.;é) AEh Ui y JGJ\ {
“All of you ... all of you should come and wvisit us.” Faced w S 1o O g%

overwhelming desire, we could not but gratefully . Rl - Ll J s S:;J\ s g 2 &JS“ LS 4l

invitation. ' B - : I A T (8- R
) . . bl ol ~saliclian AN R S R res
Our moment of seclusion and kisses, which appea e el a d e stf.'“ H{ G e s ok
to be engraved on my forehead and in the sky, raced th Lol ¢ 5o Lilee 4\.@—5\ EATROE o SE ke s
my mind, conjuring up images of other passionate enco 5 il -\ en VIl 3 Jo) pBasl ) legn Loy L 3 CJJ’“

I remembered my hu'nger for her — a special l.cind' 0 S, )L e 103 u§"(1 g > il S Bdm e J,_;j
that consumes the mind and body and everything in be

I could not bear to be away from her, except for the b f‘
moments, and I did all I could to spend time just wi .
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dg&gjéjwdfuiabju\sﬁﬁ@ijSOf

Jia&\}ﬁdfb)wf)_}‘“a%ﬂ\—f
‘h))\u\:;w\);\....l\) ¢y Joo Slin Ly A OIS S
b e g ) Lol Of (APPSO
RSN

B ool S0y L) bl gl e Ulor go sltall 3483 5l
Y1 sy oA )y oWy s § ) s
b o> ol s 345 (ot Lghib s L g5 0o S5
&;L s s o3\ Lot 58 (Ll Y] ot a5 S
L » ol () oo Linaor 650 Lol g . J 31 U ol b
ol ) O3 g plal 2By S lgie o ol Bl g 56 V) 5 4
BE Gl 5l 0] s cinsdl (UL 55 e dapm By 3
02y Bl g T O L 6y . 0n Y O (n Bomme L 525
205l ) b i 3 B s 5T g JL O A Lo sk
Lags .W\w\os};ﬁgwswg

D) B e o Myl S AN N D0 2
R P R A A A SN
S W RS YA B R VPR SR O\l B W\ e
SN «.(3\53\ A ugv } k@&a } &“\\0\5&»&5\\\»,&&}5 6-3\
LD O g (s (s g 2ighs s o) L pas\s BN
this amazing girl, was at its peak. The kisses drowned us in @3 A\ G‘N\ S VAT VPR P VA JEA VA \5..34» LR oS Aane Wy )
obliviousness to the world, and 1 was eager to remove her clo 'f»,ﬂk : ,.f\ a3 w \-_,_:\ 3 Q\,_\,\ o NV RPN \3 }3&\ B 5
my trem{zlz"ng hands. She gave in to my every movefnent, cor ,:- Ao wSea ¢ or 3\ §3 dizes S A0S 3 D

silent, kissing me ardently and drowning berself in my €yes

soon we were naked and kissing, in no doubt that we were ave 4 A s (R WE, u.,.,\_, M-y . 2 \» fan o 935y W\ S \s‘\‘“’
R S

perform the wondrous act of creation, when suddenly I was '
with an unprecedented fear as I looked into her eyes and saw @ P 3\ U.Lb_ S\ 26 §y o o\l o\ v_;.:\ g M
BCWOA I WAL\ B P

was not always possible, and as soon as she left me, ~
for her returned with a vengeance, burning my ches Y
entire being. E

We had to be careful as we walked along the g
towards the entrance of their house. Autumn had
surrounded us, like the evening and sky with its p.
shades. I walked beside my mother, trying hard to con
and to act the way I normally did at home. The dinner p:
a festival of emotions, sad memories, never-ceasing .'
bright lights, cheerful noises and children’s music. She I
to be in harmony with her husband and her beautiful chj

She only occasionally addressed me. Yet she wo 'Tf
everything and hang onto my every word whenever I sp
times I noticed her looking at me with our usual gl
if it did not last for more than one second, if that. She s
front of the glass shelves in a black suit, embroidered with
pearls, looking at me with a contemplative, radiant look th
marred by a touch of hidden sadness. Whenever our eye
about to meet, she elegantly moved to the other side of the
It was the same look she used to have all those years ago. '_

It was on that noisy, joyful morning that we stole
moments from time; or perhaps it was fate twisting the arm.
5o that it would grant those golden moments, against all o
quickly went up to the small room we used to call “the Kafsl
We did not speak much, especially her. We rushed behind a waré
in a narrow corner, locked in an eager embrace. My hunger Jo

terror and deep sadness ...
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It was that same look she exchanged with me I S e ey & et W esl8 el
standing at a distance, behind the sparkling glasswar e O :,4 AV af L Lelte Ol b ) Cals (Bdane
the link between these two looks, so remote in ti . J‘)‘ Y, ‘J,f—\ é eol @ 2o

know then, and I still do not know today.

At that moment, I pulled away from her, in a flash. I & 230 axlL de ) ) b @ AT T L U"Jg"“ ol

well ... Ob, how well I remember the warmth of her abde ‘\_‘_,.),.,J W oo 9 Lgiday 8 ) > U.-’- ;-b\ ‘.5 o . \-\-o- ;ub\
bosom, her tenderness and our intertwined li.mbs. The By o AT ),.\ JQ ¢y Lol & ey . 3Ll P Ll
p.eaafully. Unfortunately, my mental state, like other aspect - , LS o3 Ay e <
life, took a turn for the worse thereafter. i )

The dinner ended as all great feasts do, with the exch U-\-GJ\’ LSJ‘Q‘ VL’L"J‘G'M g;@"“ L“S sLial) Ol s 6""‘
presents and telephone numbers, kisses and promise iy sla LSy ¢l galdl) (Ls)\ Jal s 6;"‘ ICH P PSRV P
visits. We were quite happy as we returned to our res » 5 J) O gkile
homes. :

I simply wanted to ignore what had happened, anc Bz s Lot (s g Joas L‘JSJ’“"‘\ ol s
determined to draw from my store of contentment eilS . Lgs e LSJ’.\ 5k Y o) cdeglloda SN asldll W\’"u‘
satisilctilon kinf orde}: tosichieve thi;, if it‘ h;nld no't beer b o of J__, g-‘j‘)j \-G-')‘-L g o ¢ plases
another look from her. She was enthusiastically writ B 5o, ald u.:u)) 42 \f\ ; Lls 20

her telephone number for my mother before we left,

stopped writing as though she had forgotten somethi > 5§ g B LPU“”‘} ‘l"-"J ‘y‘t‘*’ L u\S QUL ROV

raised her eyes, for a moment, towards me. Her face was r. -\-G'*G"i ol “;\Jh_.b\ ‘,_b) calarial (8 fruw Laals A8
and the way she looked at me revealed a hidden and ob: ' :Csl’w\ b gy il e WG
desire I was able to decipher despite my bewilderment. » - P = ’ " .
When we spoke on the telephone, she said, in her W )l oS (s 8 Sl e S e e e ) Al JI{,J‘ L
voice: “Thank you for this call, Abdul Rahman. Thank you .(.S:g}j, Sdaw oS ol Sl Jedged (dbasl 0l

much. I wanted to talk to you, and you’ve made it easy for: - Qs -
If only you knew how happy I was to see you all.” " TR AT " . .
o 4254 ) > | . Lo oS lxe NG
“To see us all?” 3 iy ) >y Wl s (’&’J"‘) & ('5 2 v-’
. £ 2 & $le.c - . - . | Ry o=
“You don’t know what you all mean to me and how I Jg' G aya. é—sj S gy e e GV
you all; you above everyone else, and, of course, the rest Of : s
family. Forgive me, Abdul Rahman, that I won’t be able to 4 o2 L.w» i"@"\ y el
you. I'm indebted to you for everything.” 1 :
¢ ¢ T
“To me? I don’t know what you mean.” 4 Pl 1,36 =5 d)"‘i‘ é S ¢SS Vi Olde J58 CaS e ‘
“Oh, how could you say that? Don’t you remembel'> Y s it by clis | dad- A ¢ sas Y Lels

didn’t ruin me, though you could have done. Dont
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remember? You spared me. You spared my life, and
forget that. You’re the one who granted me the life P
now. Anyway, how are you? Do you know what h
me when I saw you ... that day ...?” She stopped
a moment, evidently struggling to continue the conye;
“Your mother told me that you’re happy with her, [s th,
Abdul Rahman? Tell me you are happy. Aren’t you ha
“To some extent; to be more precise, I'm content vy
circumstances. I have an ample store of such feelings.”
“Is that enough? Is that enough for you?”
“What else can I do?”
I heard her sigh.”Can I help you in any way ... as a
I did not respond. An embarrassing silence passed.
She asked me: “Are you still ill? I mean, you know ...”
“More or less. I'm of no use to anyone." i
“Really? Oh, God! Our happy times didn’t last for long.
The next day I sought refuge in that store of feelings
proudly told her about. I only found hunger, misunderstanc
and hollow echoes, which rang out the name of ¢ ‘Khadija”.

?J"‘“\S"w’ DJ\J;:J;,\ J\)\u,gJ_a,u
2 T CURp NI R SPTWIS
)\M\JJ.SJSU.J\ WWJ\OJ\)\&JU_
('\.L..a.wb...m.“ .‘\...a...ud.v‘
el s oo o 5 4 Ul Lo il s =YL LT Lo )
: ?:,l__&y?mgaxy,_
9N5) Janllay -
g Lgrnas
".L.aS gﬂ;-l.c\«uc_‘a;‘.»ﬁ
gJ\.w wao}d\...uuj» Lé..:-\é
.oﬁ,swoxby L.UES_
¢ b sad 156 5 o5 4 gl b e
Bl ae gt 0 ) U QW) padl b etz
oy )) Lol OIS 50 4l 1oVl g ogdl) ¢ g g tdanll V) ) S
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1.
2.

. AU il lit. “Time has betrayed (the family).” »_
L3 ol Lgds A C" lit. “God opened the door :

Ll Ly L lit. “the world descended on us”, i.e. thi

o 0L b it “time was cruel to us”; b (w) 1

pel Ji): (pronounced ra’s al-chol) a suburb of Baghd:
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~ ronounced “g” insECA). In Morocco “g” 1s rc?presented by
B, three-dotted kaf, S as in the place-name oS8T,

-1} o\: one of the densest populated areas, situated
in-the heart of Baghdad. Literally meaning “the door of
the Shaykh”, it refers to Shaykh ‘Abd al-Qadir al-Gaylani,
(1077-1165); whose tomb is in the Mosque that is named
after him, and which attracts thousands of visitors each
year. Fu’ad al-Takarli was born in Bab El-Sheikh.

0. 2 (.\j; lit. “days of glory”.

. e = i )Ua{d\: lit. “the train has not passed me by
yet”,‘i.e. there is still time for me to get married.

_ 35s4: a small town some twenty kilometres outside
Baghdad, known for its oil refineries.

2l @l lit. “law of society”, meaning customary
procedure. In another context &) or gJ\ Lo refers,
of course, to the Sumna or conduct of the Prophet
~ Muhammad. .

14. sBoall ) this military term corresponds to J)\ 3,
B (pl. ;sz) in many other countries (Egypt, Syria, Lebanon).
The word b ¢ is the plural of i ¢, which is, variously, a
~ “sergeant” (Iraq) or a “corporal” (e. g. in Egypt, Syria).

~15. 33l » this term is restricted to Irag; in many other Arab

Language Notes

J,’- “storage” (> o,’- (1), “to store”). :
oliayY > gé‘f' +Y (“not” + “seen”; cf. oL_JJi\, “the i’
world”). The use of the particle Y is a common featy;
MSA, whereit isjoined with a noun or adjective to ren «.:'
English “un/in-" or “non-": e.g. S5 Y (“decentral‘ ‘
3LY (“immaterialism”). Note that if the article is ade
there are two J, eg. ’U)}Zw\ (“irresponsibility”). .'
Arabic words ¢ and (--Lgcan be used in a similar sense:
sl (-15 (“shamelessness”), J ;—éfu j;;‘(“unreasona

~ -

a2z (pl. wlias; m. 4%, pl slasl ,Ré..;i); a blood-sis
(i. e. same father and mother) as ‘=1 can be used |
“stepsister”, “half-sister” or even as a form of address for:
unrelated female. M’

livelihood to both of them”; in this context, however,
means that God had mercy on them. :

declined in material terms.
cél}ntries, the term (‘,‘D’u‘- is used. )

- 16. ;43 : on the use of the vocative particle (with J) in this
exclamatory phrase, meaning: “Oh, what a (strange) fate!”,
see 55l LS, note Nos. )

~ 17. 1) another common term in ICA for this game is ak=d-|
or f\e.\-aid\ (in Egypt it is known as lazll). ;
18. alax)) = 3;\,.5';.

19. 2 oY) | ,3\5: lit. “they tasted the two bitter things™ (> 313

tyrannize”, “to commit an outrage” > 3>, “oppression
“injustice”. }

at the end of Bab El-Sheikh (see next note). Note that th
Iraqi dialect (like some Gulf dialects, as well as Palestinial
has the sound “ch” (as in “Charles”), which is usual
represented in writing by the so-called “three-dotted jirt

1.e. A This letter is originally Persian, which has provi (u), “tno’taste”).

other letters to render “European” sounds: < (for ‘, - 20. ML;S;J\ ‘,_Q_LJ, “their Turkmen village”; most of the
populations of the villages around the city of Kirkuk

and § (for “g”). Note, however, that in Egypt 7 is use€
] are Turkmen (a Turkic ethnic group found also in areas

to denote “j” (as in “genre”); cf. 7 >, “garage” (since !
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21,
22,

23.

24.
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around Arbil and Mosul) and Kurdish. &
J;; an oil-rich city in the north of Iraq.
(] ezl Lacls: lit. “fate came to her eventually e
got married in the end.
JJa;J\ note that in this figurative expression, the A
refers to “thirst”, whereas in English it is “hunger”.
OLES: an old name for a room built inside
room in some traditional Iraqi houses, where the
of the room is very high. Access is provided by a
staircase. In some cases, it is simply an attic. It is

Layla al-Uthman

5 in Kuwait in 1945, Layla al-“Uthman (Leila Othman) is a
known novelist and short-story writer. She began writing at a
mly age while still at school, and published articles in many
al penodlcals on social and literary issues. She is regarded as
of the most prominent female fiction writers of the Arabian
i sula Her collections of short stories include U} o\f-\ A
an in a Vessel, 1976), J>=3 (The Departure, 1979) and 4 o3
(Love Has Many Images, 1982). Her novels 1nclude aladll 4 3| ,\\
e Woman and the Cat, 1985) and > o Cf’” Loy (Sumayya
mes Out of the Sea, 1986). Her most recent novel, &Sl (The
| 2000), portrays the various political and social conflicts

used for the storage of furniture, etc. It is also kn

has experienced in her native country.

In her fiction, al-Uthman deals with conflicts between men
id women and with the outside world, often concentrating
) specifically Arab themes and on the position of women in
iddle Eastern society. Many of her works have been translated
to a number of European languages (e. g. Russian, German
nd Swedish).

The following story deals with the aspirations, dreams and
fustrations of two women belonging to entirely different social
nd economic backgrounds. At the same time, it also affords
reader a glimpse into the complex social fabric of a society
n flux, inextricably bound up with the theme of guest workers.




Night of Torment Q ' e Al

With yearning eyes, she looked at the perfume bottle f i i A Aedll O3 ) bl OV ls

been left behind, next to one of the washbasins. She f i LSJJ‘ u»;_‘ LG—‘SQ“MJJ’ st cs.u
strong urge to grab it, open it and spray a little on her 1 3 le’ | achaid 16 2l ) 2o 2 lS — "
palm, in which she was grasping a quarter dinar note CJ"‘ of Js 4

her earlier by the owner of the perfume on her way out, , 9‘":‘) C’“ Shr s L@..ﬂ)\ LS ol ) - o 13k
thought: “What if I took the bottle and sprayed it all (sl JﬁS

bo}jiy, o) my)inticing fragrance could spread like that o B 21 O 311 el @)\s,é*awa\y
other women? g T E
. - i ryibs ’4 "4,_ 8 lenud \G:.]a.a..“ |
Before she could give in to the urge, however, the o DS oS A ol m) ozl g by o M £
of the bottle returned to the washroom, marched towar ,‘nﬁ @i OF ey By © 8 o AV v, Aol ) 542
bottle, put it in her handbag and gave her another quarter ‘;"j\

as if to reward her for finding the bottle in its place. Th J B L c‘;_ "y J,AL:\ oo Yol JS Lol

quickly left, her fragrance lingering in the air.

Her veins seemed to extend like fingertips, gathering C‘U ui! ¢ ua-o-‘,U g0 el 3 gl‘ S o e
smallest particles of the fragrance that made its way fro sa} . ol Jf oy bz

nose to her lungs, which were saturated with the toilet ode J JLL.L\ g el (.L,,.;L 5,8kl _C"‘f“ Lehos <y of Jdes

However, soon after, the smell of disappointment disp f
) i \ ;‘ \ J‘

every whiff of the fragrance. k. 3 .‘ 75 “-bj Mo s o Lol B aildyy Jeall o) gl o) g 32

Since she had started her humble job as an attendant in RPRENPEVEISP S

ladies’ room at the airport, she had been inhaling the ' ef’ JJ\ g il s sl ) Lgaiams o cé..w)U\ L@.....,;sl;d.lé
nauseating air that flowed into her windpipe, soothed only 2 4 Sb L ol CPR | [P, TR ER T

transitory fragrances. ; e

She was sitting in her plastic chair, taking in the daily arr ( Lals (ZZ,—“J&;-) o ol O e S el oty
with languishing eyes: women attired in colourful, *; CHHU) R PP 4Jn.>\.,..>,-i B L) Dl (it
clothes, girls squeezed into tight jeans and short blouses, L i, ) By Wl O o Dy (0 pid) ) e dasy (': (el

whom were in a hurry to relieve themselves. Her ears regls e
the rustling sound of women’s clothes sliding down th ' .

bodies, followed by trickling bladders and murmuring bowe i .V' | oSt oakady ezl é& oo 2 Q‘*"‘JM o P
and then the waterfall of the flush expelling the waste, lea ‘, ,’u 3 901 093 5 3 ot s ) Ry JL.\_,_, E sl

only the odour in the air.
When the women left the cubicles, they gathered at
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washbasins to wash their beringed hands, examine % 7 \f”‘) onL..l\ ija..':‘ SDas g gams ‘as)u\ u.é.]a\,....\
‘)\ ‘J“é”hl\ Lf‘f’u‘ C..o.’- LSL;)) O)}g..u g.)‘;\.L.U g.)L..uLA

rush out in response to the announcements made:‘ Coevecnececonaasnnee o5 %) J
public address system: “All passengers going to ... plea ,ﬁl\ & ‘f}j\ P 5 sl J\))SI\ by L@,L..:« fas
your way to Gate Number ...” - }‘5 m La f y-%(\ = JL:_.. 4uM\ o 1laé
! ')\WJ L_)\JJ?'\ ubéw QL{M JJU 3..‘._.'.@.0 cUJ_@;l\
‘_-)lg,)\ ,)L:gJJ.aJ c)L.gJCUcM('ﬁ?\L‘)»L&:«;
e Y o) Lgaloms Yy o gom g U 5SS 55 5
‘ ((Jk;bbj:)bbffo\s»:sfdsww@)ﬁ
U“LSP‘ \.@MJ L\.g..a.:\ J:-\J VS\}\J ‘4>)LM d..o.a.iayb)m.}\
‘5.\5\ ‘J«JU\ d>..ll\ ub c..m 9. (LA.;‘\ J:-\.\ JJ)M\ LA)LG.:
AJEJng.:)Cubwo\):\SL@J\%m).ﬂ\wb)Jé
Lo g Lo 2250 u}\w\)dywwt)\”d\
I e R
0 o0 50 Sy e Ll Uiy Jzdy caal ¢—<J u—e—me’J’u
i s et 1 L 5Ll Lo g o pollanal S g2 sl
thus leaving only the lavatory odour on her body and clotk ‘ all @ Jons e L o &fnj\ (Molal 45 s Yl ganl) 23
At night, she would be engulfed in grief and bes > oA RIS A
b o ot pr A5l 1 ol oSy B8 i)
: (e

the mirror, put on lipstick, apply blush to their cheeks
up their tousled hair with colourful combs. Finally, ¢
douse themselves with fragrance from see-through bott

She started work by picking up the pieces of paper s
on the floor and those left on the lids of the bins. Ti
checked the white washbasins, cleaned the scum left on ;
with a brush and poured a little Dettol down the plughole
up the loose toilet rolls and generally readied the wash
the hasty passengers. She would return to her chair, he J
awaiting the generosity of some of the women —a quar
half a dinar or some coins, maybe. Many of them, howes
without even noticing either her or her constant dream n
she would be left whispering to herself every time:
I’ll own a bottle of perfume like that.” :

When she went out into the street after work, the com
smells of exhaust fumes, people and food rushing in
nostrils were sweeter to her than those she endured in the
washroom. As soon as she opened the door to the wre
annex where she lived, she smelled the suppressed odours
towards her like gaping maws, dispelling the street sm v,,:

by images of women clad in their expensive accessO '3—.«
fashionable clothes. She would slowly exhale in an att
catch the slightest whiff of the ladies’ perfumes. Howey
soon clashed with the smell of her snoring husband, Iy
to her. She filled her lungs with the oily smell of sa2
and potato kibbeh, which her husband had eaten in thc :
restaurant where he works. She would suppress her overwies

grief: “Surely he must smell the toilet odours on me.”

R
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&
1

;.‘ L’j‘"}hﬁvb‘f&*f\'«"\ -] cm\ d\..a:-uja—f

v' L,,_)\))JSDP L;.L....a-dl&\.@.,aw)\ o) )}.ﬂ\

) s ) W-Aé()\»V\,JLMS;)A.: (ST sy

- Y 13 ol )

— Sl — L si,.\vasv;m;mjw ol3
@uu,u\ma)woﬂw,

She was carried away by her desire, imagining herself
a perfume bottle, making her most hidden dream come tr ;
I spray some of this fragrance on me, all our bad sme el
vanish, and we will embrace each other tightly.” She L
sleep and in the corridors of her dreams found herself
tens of winged perfume bottles flying around. 1 | P

The day you dropped a dinar in the toilet attendant’s p,

You thought you gave her a fortune, but she gave it back to o B e i A )\ N
surprised you by saying: “I want your bottle of perfume.” ; ) .
prised yom by saying; your bottle of perfi k Ll A o LS y L)y JU g O odh
You wanted to remind her of her situation as you once again et N
out the dinar: “The dinar is more useful to you than tbepe;fum Al e Al

However, she continued to refuse, requesting the perfume inst
You could not tolerate the naivety of her warped aspiration
examined her shabby clothes and her scarf that was frayed at
A perfume like yours would not suit her. She sensed your conte
She slowly rubbed her clothes while staring at your elegant outﬁt.
wanted to remind her of things other than the clothes. With a cire f
movement of your hand, you indicated the size of the restroom a

\M@Jécﬂ\&w\)w)&oyiw '
\JJ-\L;A\.@..»\);UQ&JM;)\\.@L:Jﬁdb)«m)_s\_.&)c)&y\w
<\ May}\_)w\...:—buj’w J)aaf}a&w\..;YJb— 445).....1\
s i1 Sl s 55 oy 3 paie s g Lt o e
Ll el LS e gl 3 (O P e e SE of

|
i3 §,g\ M\:Jw u—‘lb“(‘\"";'
raised your voice, in an attempt to suppress her lustful desire fo -J]“"“ diai ez ’ )T A Gst=
perfume: “What use is the perfume to you while you are here?” L V-") JI”J ==

She smiled at you, feebly trying to curry favour, and then begy gt 233 5, e s Y Jo s wlls S 553,k 33 4 &N s
You, tears choking in her throat:“I'd spray it on myself at night 1 4 e ):.ﬁa
attract my husband.” ! . e

jodod LU b as )

Overcome with astonishment and sadness, you felt the pangs I M @
regret that were about to mollify your heart. You did not hesitate. "'“ B Jux (, I u‘""\’ SO s 0 aiadl) 3 5> 2 Slslai
ot the small bottle out and gave it to her. She joyfully leaned forw ) ia g 8 pid Sl — J>-\ NELEP é J«b‘
:' ua-}“ ;\JuA....Lou))J-’J 4-‘"\""’ “"‘l"Lp' )\ LL

to kiss your slender palm, but you quickly pulled it away and ral!‘
when you heard your flight being called. :
3 ; f ) 3 eS
In reality, you were running away from a memory, ils mo: ; u\)\J RO I e E;L@Jb'.lawmg;’ddf”fjj sf J
embedded in the lake of your life. At that moment, those diffica , ?L" 5 J‘ J-'“\ \-G-’)‘fc oy g‘“ u\f.._}\ JL Ju\.c\ ufw
Ov2 s _,.pj"'j N0 PO W I 35|V [ ‘J\"Sﬂ ¢l ) ""9"\

years that had been heavier to bear than a millennium exploded
Jfront of you. The toilet attendant had unintentionally brought baé
b U
1 ¢w\ﬂ\b\))3~§fw\)§41w\sgj\w)l\}.@.45\L

memories, just as you finished fastening your seatbelt on the plane. g
You closed your eyes and cast your mind back to those painft
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nights that went by as you lay cowering in the corner of tbg:‘!
having endured his daily rage. He ignored you, even though yg
sweeter than an apple and fresher than a rose. He ignored yoy
longed for you and desired you. You had been warned ¢
a “womaniser”, “drinker”, “selfish” and “bad-tempered”, :j
mind was set. You had been smitten by his good looks and ,“ -,
which drew you towards his deceitful, shallow exterior. Your ¢

was another reason: “With my beauty and intelligence, he J .. é bt o eSS Sl ca st L Ol
me above all other women and LI'll keep him on the straight e - ! A s
narrow.” ‘ .V b gl" i) J?'\""‘l\ S et ol @ Jb))kj M
Early on, your life changed and your dreams were shath ) ; UQ _ébi )i O J—«-’ri oS Ol ¥ u'd&""\ o
you did not captivate him, nor did he surrender. You smelled oy . gfj\ Oh ;*J_J\ e & )SL e sblas) dbd oS58
women’s perfumes on his clothes and washed off the traces of e - A s By Jeo s

make-up. You imagined what they looked like, wondering w 4 ) o oty i
they were better looking or smarter than you. The worst was . - J=o L_;'j\ al ) el k}\"u‘ J o A
moment you discovered his affair with your closest friend, wbosa, _ ' CJ"’ B % e dajy 0 ‘ég S 4:3}9 PP s f}‘"’"
body and voice were so familiar to you. b E R S5 o -l s 5 B o) UL By 2
That particular night stretched in front of you unlike any ot oo - Cia
night, as he came home highspirited and drunk; unusual for hi ' T
he was carrying a parcel in a coloured wrapping. You were suddes
filled with a joy that touched the deepest of your dashed hopes, a
you wondered: “Did he remember me and buy me a present?”
You waited until he went to bed and started snoring ¥e
overwhelming curiosity made you open the parcel. To your amazemer
it contained a luxurious bottle. You opened the pink card and read :.
sweet dedication to your treacherous friend: “Your favourite perfun
that makes my head spin and makes me your slave forever.”
Your deepest hopes were crushed as though they had been ground &
a thousand millstones and turned into frantic grains of dust besieg %
you, inflaming your innermost jealousy and stinging your soul withi
stupid hope: “What if I captivated you with it tonight?” :
You went into the bathroom and rubbed your soft body, which
been untouched for more than two months, and put on a diapban,
sky-blue nightdress. You held the perfume bottle and poured half t

O i) Sl gz 85 gzl o Bley A oy o 4B
ﬁ' ‘Ji 43,4 B, o RYESF) i Sl e,,\.:l.AS\ g o
’ / A5 Sl odall ool
. .«L.‘.\.s ﬂf_..i g;la.’u) g:-).b Ay J.'a_él\ 8 key
")\-,ﬁ o yd e ol () Al b .J,J.L-\ t’)f o\ ‘
: 'gs“ J‘L >, C..J) (3l dfuf‘& JﬁL:s Ja.b\ cﬂ}\aLj- C)A\
' I (S Ul g 815 5l 313y
| (R A jtf\J o) o2 Soss J&' > .(\.EJ-\ {,.l:‘-:
Pl Sy bl S Ll Lgles Lawed oyl )
. - ,Ww\@ui/@rﬂm;bdié&—}w\ﬂ—ukﬁ




; i al-‘Uthma 257
256 Modern Arabic Short Stories: A Bilingual Readey Layla al-"Uthman

enticing content all over your body, up to your ﬁngertips,:—
under the duvet and moved close to him, reducing the
usually separated you, your body tingling with desire. Yoy J
settled in when he started and awoke from his deep sleep, as
been stung. Your heart fluttered and your hope grew: “He'll
afier the drought and cull my ripe fruit. This perfume is t”‘b

You were terrified by his savage reaction as he ripped
blue nightie with his hands, screaming: “How dare yog
perfume?!l” His outburst was like that of a thousand volca
threw the perfume away, and the only thing left were noxi '
He pushed you out of the bed and kicked you along the
you called out for help against the pain in your heart. He sp
cursed you and dragged you to the bathroom. He threw you
tub and emptied the box of washing powder and any other de
he could get hands on over you. He started to drown you with
shower water in order to remove all traces of the perfume fro
body, while you flapped about helplessly like a fish.

The door slammed shut, and you spent a night that
than a thousand torments, in the tub, drowned by liqui
torture. How much time has gone by since you snatched
from his brackish lake, the thick curtains of oblivion clo
smell of your former torment? g

She went from the restroom into the street, elated, her
prepared for the onslaught of perfume and the mixture ¢
usual smells. It was a day unlike other days, and an
anticipated night that would not be like other nights
felt a great debt to that woman. She did not regret refus
dinar she greatly needed. Instead, she was holding somet
that was far more precious and coveted. She was on clou
and dreams are not bothered by busy traffic. If it had not
for the sound of the horn from a speeding car, she woul@ ,
been run over. She held on tight to her worn bag, wher
kept the bottle that she guarded as closely as her heart.
reached the bus stop and sat down in the shelter. She pu C
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precious treasure out of her bag, and whispered to it
I've dreamed of this bottle!” She stared at it, played wj
took off its golden top and held the atomizer to her nog
as she was about to spray some perfume on her, the bus
and a mob of Asian workers like her, as well as those from
parts of the world, jostled to board. 4
The bus filled with the odour of summer sweat on
exhausted workers’ bodies, mixed with the scent of s’:‘
oil they treated their hair with, malodorous feet and p'
breath, heavy with the customary aroma of spices and ash
of them invaded her nose, normally filled with the smell
airport lavatory that stuck to her clothes and skin. She th
of the treasure in her bag, took it out and cupped it in k
palms, like a mother cradling her child’s head. She smiled
lovingly stared at the bottle, filled with a desire to open it. §
wetted the tip of her finger with the perfume and put some
the tip of her nose in order to subdue the smells in the bug;.’-
The man next to her moved in the seat. His elbow collic
with her arm, jolting it; she closed her palms, fearful for ¢
bottle, and clutched it to her chest so that it appeared she ¥
reciting some sacred prayers. 5
She entered her flat, and for the first time she felt th
something valuable had come in with her. She rushed to tal
the bottle out of her bag and kissed it repeatedly, her heart fill
with a hitherto unknown joy. She began to flirt with the bott
praising it: “Finally, my love, you are mine, and my body Wi
know no smell other than yours. Ah ... thank you, generoi
lady.” She danced with the bottle in the narrow room, drea min,
of a night other than the ones she knew. d
How could she know the secrets of the perfume, its mea '
and how to treat it? She did not even know how to celebrate 1
arrival in her home, the smell of the first spray on her fragran@
free body. It did not occur to her to bathe first in order
remove the various odours, nor, for that matter, to chang
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lavatory. She did not comb her hair, thick with stale, - A Bttt u Ja\.b- e T c 335

lotions, or put make-up on her face, which was used to tk W) Olsy dxadall L Slsl () o) RF of ¥
B o J
and the bus exhaust. She was overwhelmed with i Immens -

Jasdly A At By el R S
her long-held dream beckoning. : f Lo i o > )
The moment she decided to put on the perfume, the ' ) ala LLs ok 3O (I \.,\..... Sy

she was holding in her hands turned into something rese L gbls o qu N A gl Lk 3 59 590 AL o e

an insect spray pursuing the buzz of a dull fly; she becan 1 B 4 gl C’}"J\ N CIpe ogidly aadly

fly whizzing around and spraying herself randomly, not ¢z e ) Js J},\ J)Y\ L b gl g

what she sprayed, whether it be parts of her body, her '* A 2 Y JJ’ f_\"j\ @ LS"' des Ll N

her garments. The sound of the atomizer spray mixed )“‘S Oyl & & | aze dleis 8 5 Vi @ pel o u\:.a \

her laughter, singing and the sighs of incipient deligh Lo gy Lt v c,.._..} o}\.,-SI\ Lall caaliy 4 Ao
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emptied the entire bottle, apart from a little bit that re

at the bottom and could not be reached by the siphon. She s "
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determined not to leave a single drop; with a pestle she bre

the bottleneck, extracted the last drops and applied them te
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hair and cheeks, oblivious to the small pieces of broken glz
wfu\jufwMJ‘*SV*J‘u*fwuf\f‘j‘ ‘f'uy

that were scratching her.
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She decided not to do any work. She made herself comfo
on the cotton bed and relaxed in the knowledge that tonight I
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would not turn over, claiming he was tired. Tonight, the gul 51_'
“‘L.\-"‘\:LP;,J@ .)Mé)fﬁboj@.hqvw\&»wﬁ‘\.a)}f

her time-worn, kitchen-stained clothes, reeking of the .

perfume would draw him to her hungry body, which would L
cured from the pain of waiting. This magical fragrance wo
make him empty his hidden rain and spray his stored seeds.

When he slipped into bed, he as usual began to sno:
from exhaustion. She felt his head twisting and turning,
someone chasing away silly ideas. He kicked with his legs
though pushing away a mouse or a cockroach that had climbec
onto them. Then she heard him sniffing — fast, repetitive sniff
— like someone trying to ascertain the source of a particw_
smell. She realized that he had discovered a new smell. She wat
under the illusion that he was aroused by her. In her concelt,
she moved close to him and grabbed his back; he shook, but
did not turn towards her. She pounced on him, her body of
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top of his, confident that he would reciprocate, attracted £
perfume and lusting for her body. Instead, he sighed twice
rolled over to the side she had vacated. He was restless, w
his breathing came close to sneezing. She started to have d
about the perfume: “Is it possible that no one other than
person wearing the perfume can smell it, or has he got a colg

Suddenly he turned towards her; her heart sang, her bg
shuddered and her hunger grew, but in that brief moment, k
smile evaporated as her dream shattered and his scream hi
like the plague: “You smell horrible tonight, I can’t stand it!¢
and wash!” :
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She felt as though her body was falling into a deep we
from which rose the stench of filled lavatories. The smells fro;
the soles of her feet swept to the rest of her body, removing '
traces of the perfume and taking its place. :
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Language Notes

1. ,@5 verbal noun ()-L.a-a) of the verb ,43 “(u); “to ca:‘
“to foc;c;”, asdvaell as “tc:’)defeat” (e. g o3te =Ly 4,
army defeated its enemy”). t . -

2. )3 the local curren);y in various Arab countries, : Yu SUf IdI‘lS

Jordan, Iraq, Tunisia, Algeria and Libya. Its plural _'
sometimes used in the sense of “money” (cf. u"J'L:) “a
3. 2> 4 pl. of o> s “Toilet”, “urinal”. Other terms |
“lavatory” or “restroom” include >3}l .3 (lit. “the he
of rest”), M =3 (lit. “the room of emptiness”) and
borrowing <.\ &. t
4. :,bj»-o- e (1, u), “to press”, “squeeze”. v
5. da;‘\l\ O)}';':: lit. “the store of the bowels”. x
6. O sir: colloquial (> Fr. siphon); MSA o> Ll ds s,
7. &Lo i a common snack in many South Asian countrie
It consists of a fried, triangular-shaped pastry shell stuffe
with, for instance, onion, peas and potato. Depending o
the stuffing, it can be either savoury or sweet. 1
8. W)l &5 a small, round, savoury snack of mashe
potatoes, meat and spices, deep-fried in oil. 1

9. oxk: very formal word for “silver” (cf. 1;4)

10. )-’.:L» colloquial (> It. bagno); MSA pleszi) 5 4.

1. b g: (pl. of LU), “spices”; f. ol .~

12} JS‘ Iranian thick vegetable soup.

13. 3=k (pl. 3=>4 or < lixll); a reference to the fact that if
the Gulf states, the servants’ quarters are usually located i
an annex to the house or building they work in. In some

cases (e. g. in Saudi Arabia), the word also denotes an extr:
floor to a house.

Yasuf Idris (1927-91) is considered the'undisputed master Ef
ilie Egyptian short story. Originally trained as a doctor at the
University of Cairo, he briefly worked aF the famous Qasr al-
“Ayni hospital in central Cairo. Durxr.1g his studer{t days he vi/as
' also, like so many of his contemporaries (e. g.'Idwa.r al-Kharrat),
'\active in the nationalist movement, and was imprisoned by tbe
British authorities. Idris’s involvement in politics w.ould remain
" 2 constant throughout his life. As with most Arab mtellectual§,
the Arab-Israeli war of 1967 was a watershed moment, and ‘ux?tll
" his death Idris remained a staunch champion of the Palestinian
~ cause. ‘ ;
 As an author, Idris’s career was extremely varied, spanning
" novels, criticism, journalism (he, for many years, had a column
in Egypt’s leading daily, (\,AS(\) and plays, as well as short
stories. In addition to eleven collections of short stories, Idris
- wrote nine plays, the most famous of which is undoubtedly
- A (al-Farafeer). .

" His stories invariably deal with social issues affecting Fhe
nation’s poor and dispossessed, without, howeyer, descend¥ng
into maudlin social realism or pessimism. Idris’s protagonists
battle against the odds, and always manage to rise to the
’ challenges with which they are faced.

In terms of style, Idris was a trailblazer in that he was one of
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the few to mix Standard Arabic with the Egyptian collg _’
the dialogue of the villagers whose lives he portrayed with
imagination and sensitivity; the Egyptian dialect even s
through in the Standard Arabic passages. Though this d
was condemned by some of his fellow literati — not lea
Najib Mahfuz, who continued to use Standard Arabic fo;
narrative and dialogue — it made Idris all the more po
among the Egyptian reading public. 1

In addition to individual stories, the following works
Idris have been translated into English: JU 2= (The Chel
Nights and Other Stories, 1978); ¢! A1 (The Sinners, 1984); Ring
Burnished Brass (1992); and City of Love and Ashes (1999). b

He died of heart failure while in London for medi
treatment.

The story that is presented here is culled from the coll
entitled 27& L3> (An Incident of Honour), which was publi
in 1961. It is a delightful example of Idris’ ‘house style’: wi
— even comical at times — yet never condescending; sociz
committed, yet devoid of meretricious soapbox antics. The st¢
is set in a sleepy fictional village (even though it shares its n
with several others, the biggest being in Dakahlia province, né
the mouth of the river Nile), with the events surrounding ti
protagonist serving as a prism through which the author dé
with a number of serious issues, such as poverty, solidarit
tradition and belief. As usual, the prose is polished and
dialogues wonderfully vivid and evocative; this is Egypt’s mast
story teller at his best.

o) o Bk

A Tray from Heaven
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F
If you see someone running along the streets of Munyat al-N‘ (sl I ( pad) A t)\fi'if‘ t)\;, s; 6},;,\_,\_“,\ &5 of
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that is an event. People rarely run there. Indeed, why she
anybody run in a village where nothing happens to wa ar
running? Meetings are not measured in minutes and second
The train moves as slowly as the sun. There is a train whe
rises, one when it reaches its zenith and another one at s .
There is no noise that gets on one’s nerves, or causes one to k
in a hurry. Everything moves slowly there, and there is neve
any need for speed or haste. As the saying goes: “The Devil ta ke
a hand in what is done in haste.” 3

If you see someone running in Munyat al-Nasr, that is
event, just as when you hear a police siren you imagine
something exciting must have happened. How wonderful i
is for something exciting to happen in such a peaceful anc
lethargic village! 1

On that particular Friday, it was not just one person
was running in Munyat al-Nasr; rather, it was a whole crow
Yet no one knew why. The streets and alleys were basking
the usual calm and tranquillity that descended upon the villag
after the Friday noon prayers, when the streets were spri
with frothy rose-scented water smelling of cheap soap; whem
the women were busy inside the houses preparing lunch an
the men were loitering outside until it was time to eat. On ths
particular day, the peace and tranquillity were broken by
big, hairy legs running along the street and shaking the house
As the runner passed a group sitting outside a house, he d :
not fail to greet them. The men returned the greeting and tri¢
to ask him why he was running, but before they could do 0 |
had already moved on. They wanted to know the reason, but,
course, were unable to find out. Their desire to know comp
them to start walking. Then one of them suggested they Wi
faster, and suddenly they found themselves running. They W
not amiss in greeting the various groups sitting outside
houses who, in turn, also started running.
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2

However obscure the motive, it was bound to be kn
the end, just as it is inevitable that people quickly start gq
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at the scene of an accident. It is a small village., T}
thousands of people who will give you directions. You 2
to run its length and breadth without running out of

It did not take long before a crowd began to gather n
threshing floor. Everyone who was able to run had arrivec
the old and aged remained scattered in the street. They
to saunter, as village elders do, and to leave a space between
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and the youngsters. However, they were also hurrying, inte
arriving before it was too late and the incident became

Like other towns, Munyat al-Nasr was superstitiou
Friday, and any event that took place on that day was vi
as a sure catastrophe. The people of the village were, a,_'
excessively superstitious. They were opposed to any work b
done on that day for fear it would end in failure, and t
postponed all work until Saturday. If you asked them why
were so superstitious about it, they would tell you it was ‘.:.‘_
Friday is a day of misfortune. It was, however, clear tha
was not the real reason; rather, it was merely a pretext enc
the farmers to put off Friday work until Saturday. '
Friday became the day of rest. The word “rest” was co
ugly among the farmers, as well as an insult to their to
and to their extraordinary ability to work indefatigably'-
townspeople needed rest, that is, those who had fresh v
worked in the comfort of the shade, and in spite of that
ran out of breath. Weekly rest was a heresy. So, Friday ¢
surely have been a day of bad luck. As a result, work had t
postponed until Saturday. 4

It is for this reason that people expected that the ruf
meant a grave misfortune had befallen one of them. But w
they arrived at the threshing floor they did not find flat-n
cow, a raging fire or one man killing another. Instead
found Sheikh Ali standing in the middle of the floor. He W
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a fit of anger, and had taken off his jilbab and turb

)M\A*CJJOLM.J.MUMW) MLJ’-é,-.UJ.\J.Lx
holding his stick and shaking it violently. When pe

h i h ho had arrived fi J U\Q\SJ J‘QCC“J‘ d}bu\r.dd)m u\g.i-\u.cujjl__.,,

what was going on, the ones who had arrived first replj ' prin : &

sheikh will blaspheme God.” 3 ;‘;Jj‘ gfl“'C"J\ g oes o) G ol g, Mo )g,hm i
At that moment people began to laugh. This was undoy ubj-*—-*‘ Oliaw g 0lis g ¢ jlod \JS Sl 35,00 ads 4o O

another of Sheikh Ali’s jokes. In fact, he himself was rog | r& e s A e JS US) g; 4_]} A (‘\ dr,g

joke. His head the size of a donkey’s, hi
as a joke. His head was the size of a donkey’s, whereas duiﬂé) Jw(‘_g‘b\ *J};\)J\u = 5,\,_)_,,_,

were as wide and round as those of an owl, except that his

bloodshot in the corners. His voice was hoarse and loud, | _ é 13 caigh oy Lo \);L,) Lo, \-b\ 2 Y Ol das (e

rusty steam engine. He never smiled. When he was happy,f ol Jeoetoms (5 403 JECTPIERLA R REPENLY }\.S tonsy
was rare, he would laugh boisterously. When he was not : \).45\5 alaJa) CL@SI\ O3 oy ade aan A3 Ll é.; Py
he would scowl. A single word that he did not like was enc s L OIS oluas 5 coluan ale s )\
to make his blood boil to the extent that it would be turn .u'ﬁ;f UF O g oo S g cRaas 3 AR

fuel, and he would swoop down on the one who had uttered DS Lrany g oy Loy O g ik e S L O
word that had caused offence. He might even bear down on 1 J,U et id JB g5 e ased Lo Lag o ,‘&\ gs’ H*’J o o) b )l
person with his fat-fingered hands, or his hooked, iron-tig b 09, Uy . Jar oSt JBy ale = of Y s}; c...J\ o O b

\ Jas | sle
and cherished it, calling it “the commandant”. ‘ : gL’} P N oy L‘L“J R Jos radl e ) 2le
Sheikh Ali’s father had sent him to al-Azhar f 1 \....a- . u;d g 0s) 53 O gheall Jol= Uy TS, W dned

ec.iucitlon On: day, }.115 teac.her m.alde the mistake of calls rL’”J L)) du, rAJ},\_,. J,.SU CALJ-U Ll Lgags e ol
him “a donkey”, to which Sheikh Ali, true to type, had re “'u)ﬂdb , s Js &L’ — \ JJ’J wﬂ\

“And you are as stupid as sixty donkeys.” After he was ex
he returned to Munyat al-Nasr, where he became a preac PR ) “; @\MY\ aw Al u*uv\-“ \2954*’\ ez OISy L Lellay of
and imam at the mosque. One day he mistakenly perform L ol ol S ks ol g‘51.9 'c::J\ P o) & da, 08
the prayers with three genuflections. When the congregati : : A $ gy : - |
attexflpted to warn himg, he cursed all their fathers, gav" “;M\Mu\scu‘ rﬁj\ @ «u SR Y\Mé &) S CL.*“S
being an imam and stopped going to the mosque. He even "'
up praying. Instead, he took up playing cards, and contin ed
play until he had to sell everything he owned. At that mo ‘53"
he swore he would give that up too. '

When Muhammad Effendi, the primary schoolteach
the district capital, opened a grocery shop in the villages
suggested to Sheikh Ali that he should keep the shop open
the morning, which he accepted. However, this only lastedj

stick, which was made out of thick cane. He was very fond
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three days. On the fourth day, Muhammad Effendj ¢,
seen standing in front of his shop, dripping with halyg
Ali had discovered that Muhammad Effendi had put
of metal in the scales to doctor them. Sheikh Alj h
him: “You’re a crook.” No sooner had Muhammad Ef
said: “How dare you, Sheikh Ali! Shut up if you want t'
your job!” than the sheikh hurled a handful of halva at }
From that day onwards, nobody ever dared to give Sheik 1
any work. But even if anybody had dared, it would not }
mattered as Sheikh Ali himself was no longer interestec
working anyway. d
Sheikh Ali was also a very ugly man as well as irascible}'
unemployed, and yet nobody in the village really hated
Quite the contrary; most of the villagers loved him and il
to exchange funny stories about him. Their greatest jo “
to sit around him and arouse his anger, much to every
merriment. When he got angry and his features darkene
unable to speak, it was impossible for any of the bystanders
control themselves and not collapse with laughter. They ke
on egging him on, while he grew angrier and angrier. Tt
would laugh until the end of the gathering. Everyoncl: Q\A”)LG_J\ épc‘_& L Ya J——-’Jﬂ-‘“\"“"\ y\ =
utter: “What a character you are, Sheikh Ali!” They would the | O\
leave him alone to vent his anger on “Abu Ahmad”, which i e ug’ é Y s LM} w e gsl; C-J i |
what he called his poverty. He considered Abu Ahmad his arck L e L,,»LJ\ sz O Ll 4y O p» as b\ L v bl ity

er;ef]mthhjkbl'; Al(ii spok; about ?is pov;.;ty as[ijfit Kere;p:; ol vy ¥l N i O J; c...J\.g aomad)l A} Ay ¢ o5 U6 o a8
of flesh and blood standing in front of him. Usually, the 8l e 0l Y Ll o O Liad O y DS g 42D 5y

would be sparked if someone asked him:
“So whft has Abu Ahmad done to you today, Sheikh All k- u-‘;s il g3 ) p) g ) S axn Joo O 5 3 fomee 4 s HJ’\
Sheikh Ali would fly into a real rage at that moment, becaus
he did not like anyone to talk about his poverty when he was
talking to it. And whenever people talked about his povert
he would be driven to rage. Sheikh Ali was, in fact, quite shY
despite his stern features and words. He preferred to go for

without smoking, rather than ask any of the villagers to ,,
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one blames anyone for his profession; and no one dares to tal : ‘ AL
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about things that would offend public feelings. And there w2 ‘
Sheikh Ali blasphemously talking to God in this way withou Ui 015y s J""'i b agmy B9 loe OLza5 ols f"’"@
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hindrance. The villagers were laughing a little, but as soon as
iy N1 S oo e ol J B B ) e e
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him a cigarette. He always carried a needle and thread
person in order to mend his jilbab in case it became to

dry. Because of this, his turban was cleaner than any
turban in the village.

So it was only natural that the people of Munyat al-N
laughed at this new drollery on that particular day. ,‘.'_
in this case the laughter soon died down and people fell sil;
tongue-tied with fear. The word blasphemy was a terrible one
use, especially in a village that, like any other, lived in peace
tranquillity. Its people were good people, who knew nothi
except their work and family. Just like any other village, the
were petty thieves stealing corncobs, big thieves raiding cat
pens and snatching the excess cattle with hooks; big and sma
tradesmen; known and unknown loose women; honest fc
and liars; spies; sick people; spinsters and righteous peopl
However, you found them all in the mosque when the 7
called the faithful to prayer. You would not find a single one:

they heard what he was saying, they were dumbstruck. :

Sheikh Ali’s head was bare, and his short-cropped white hat
glistened with sweat. In his right hand, he clutched his stick
His eyes were glowing like embers, while a look of fierce
senseless anger had settled on his face. 3

He said, addressing the sky: “What do you want from mes
Can you tell me what is it that you want from me? I left ak
Azhar because of some sheikhs who act as if they are the :
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and out of all people you chose me to inflict Abu Ahmad
Why me? Who don’t you send down your anger, oh Lord
Churchill or on Eisenhower? Or is it because you can onl
to me? What do you want from me now?

“So many times in the past you made me hungry, 1
I endured it. I would tell myself: ‘Imagine it’s the month
Ramadan, and you’re fasting. It’s only one day, and
pass. ’ But, this time, I haven’t eaten anything since yesterd
afternoon, and I haven’t had any cigarettes for a week. I have
touched hash for ten days. And you're telling me that i
Paradise there is honey, fruit and rivers of milk, yet you don
give me any of it! Why? Are you waiting for me to die of hung
and go to Paradise before I can partake of your beneficence? N
way! Save it! Let me live today and after that, take me whereve
you like.
“Come on, man, why don’t you get this Abu Ahmad off n
back? Why don’t you send him to America? Is he my destinj
Why do you torture me? I have nothing, except this galla
and this stick. What do you want from me? You either feed m
right now, or take me now! Are you going to feed me, or no f !

As Sheikh Ali uttered these words he was in a state of extr fi_..
fury; he actually began to froth at the mouth and becan
soaked with sweat, while his voice filled with fierce hatred. Tk
people of Munyat al-Nasr stood motionless, their hearts al
frozen with fear. They were afraid Sheikh Ali would continu
and become blasphemous. But that was not the only thing
scared them. The words spoken by Sheikh Ali were dangerous -
they would cause the wrath of God the Almighty, and it woul
be their village that would pay the price when His vengeanc
struck everything they owned. Sheikh Ali’s words threatened th
safety of the entire village, and so he had to be shut up. In © de
to do this, some of the village elders began shouting placato!
remarks from afar with a view to making Sheikh Ali regain b

3
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senses and hold his tongue. For a while, Sheikh Ali turn
from the sky and directed his gaze towards the onlook

“Why should I be quiet, you miserable wretches? Sho
quiet until I die of hunger? Why should I keep quiet?
afraid for your houses, women and fields? It is only tho
have something to lose that are afraid! As for me, I don’t h
anything to be scared of. And if He is annoyed with me,
Him take me! In the name of my religion and all things
if someone were to come and take me, even if it was Azr.
Angel of Death, himself, I'd bash his skull in with my sti
not be silent unless He sends me a table laden with food fro
heaven, right now. I'm not worth less than Maryam, who w
only a woman after all; but I’'m a man. And she wasn’t e;i'
I, on the other hand, I've had to suffer at the hands of J[
Ahmad. By my religion and everything I hold dear, I'll not t
quiet until He sends me a dining table right now!” ;-

The sheikh once again turned to the sky: “Send it to me rigl
now, otherwise Ill say whatever’s on my mind. A dining tabl
right now! Two chickens, a dish of honey and a pile of k
bread — only if it’s hot — and don’t you dare forget the salac
I'll count up to ten. And if the dining table’s not sent down, &
not stop at anything.”

Sheikh Ali began to count, and the people of Munyat al-Nas
silently counted ahead of him, but they became increasingly
nervous. Sheikh Ali had to be stopped. One of them suggestec
they get the strongest youths of the village to throw him to the
ground, gag him and give him a thrashing he would not forg
However, one look at Sheikh Ali’s fiery, rage-filled, mad eyes ¥ "":'
enough to forget the proposal. It would be impossible to knock
Sheikh Ali down before he lashed out once or twice with
stick. Every youth was afraid he would be the one to be struck,
and that instead of Azrael’s head being splattered, it would be
one of theirs. For this reason, the proposal foundered. 3

One of them said, impatiently: “You have been hungry

WA

your life, man, why pick today?”
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Sheikh Ali’s fiery gaze bored down at him, as he ' tall (b el e 3y )1 8 L ol y
“This time, Abd al-Jawwad, you weakling, my hunger has 0 S ol sl Ao b g3 1 —
longer.” N IR
Somebody else shrieked: “Alright then, man, if . J’ Vi
hungry, why didn’t you tell us? We would have fed you g Ju SIS Py W Js8 e Oler oSl U &L S
of listening to your nonsense!” : . 205 4 45 Aels g;JJ\ '@uj\ r)AQ\
Sheikh Ali then set upon him: “Me, ask you so ' ;
Am I going to beg to you, a village of starvingybeggars? : ’ s}" C—""ﬂ Raalb/
starving more than I am! Beg yox? I have come to ask Hi Rl 551 1> (dileor AL (’S“" wmith ‘Vg;‘ b =
if He doesn’t give it to me, I'll know what to do! 2V sl L 13y ¢ on e b il G ‘ri:.a ol )¢ g 51
Abd al-Jawwad said: “Why didn’t you work so t .:; 1 gl*“‘ b el 1~

could’ve fed yourself, you wretch?” . :
3 o ae o B

At that point, Sheikh Ali’s anger reached its peak. He f ; | P E

into a temper, quivering and quaking, alternately di ‘ RUFEY e .JSUy g’." L sl —

his harangue towards the crowd gathered at a distance,  fisEre e s iy elea gl.sc_-J 2L i \84, L
the sky: “What’s it to fio with you, Abd al-Jawwad, son o 2 e Ay o S BRSO
Abuha?! I'm not working! I don’t want to work! I don’t - el A i £ '
how to work. I've not found work. Is what you do work U i 7T Sl M gl s o) ) e L el )y -
bovine prat?! The work that you do is donkey’s work, a t : él.s L. Jas oo Sas gn s g!\(p;..a sl 2ol sl sle
not a donkey! I can’t bust my back all day long; I can’t ha b Li s L 0 Del T Jazos T s 15 . &
around on the field like cattle, you animals. To hell with all v
. : 5 . g | | 3 L | ga..ﬂ

you! I'm not going to work! By God, if [ was meant to r - kel b ¢ =t & e o O J sk J
hunger, I still wouldn’t do the work that you do! Never!” - sl th‘ ¢ s S Vel Jria Sl )%;5 P

In spite of the sheikh’s anger and the terrifying nature of | A )ilM
situation, people started laughing. 4 B s U B e ol W Ibdd avs S8

The sheikh was shaking, and said: “Ha! ... I'll count . e Lo ) ‘?J ") “L 4 g7 )
and, by God, if I don’t get a dining table, I'll curse God and ¢ : a3 Gl sl o I bl o8 g

the unspeakable.” R Uy de e s las g; c..:J\ 2! g

It was clear that Sheikh Ali was not going to change \“-‘J-‘L"J jol.Q BB iy e g;-.j‘} 5 e s -L;{C P
mind, and that he intended to go ahead with his mtentl, 1 . g
which would have unimaginable consequences. b " ) ) s . o
As Sheikh Ali started to count, droplets of sweat pO - kOl aly ol fe o Adi e 52l O ey OIS
down people’s foreheads, and the noon heat became intolerat - colde Aef Y e dtn ol
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Some started to whisper that the vengeance of God had'. " ol y cy oy 8y Y aezd) of ol of & dlay Y bl
to unfol.d itself, and tha.n this te.rnble heat was but the begj JLJ ST PO L_SvU‘ JJLG-“ &}‘ dakie Y] 2 O) asladl J’L‘ B
of a terrible conflagration, which would consume all the w & ’

and crops.
One of them made the mistake of saying: “Why don’t an ‘ :JBys . ‘..M:-T Uasf
you get him a morsel of food, so he’ll come down?” g Q_(_;_,y) b e ) ) gb 425 e —

Although Sheikh Ali was counting loudly, he heard th e O &l C e ot ¢

. i - ol &l = o3l ) s 0 ¢
words and turned around, towards the gathering: “What mor: e S &; ol 4 L9) o)
you louts? A piece of your rotten bread and stale cheese tha ' i C“"L‘ Sl ol 4z (g o JL“
all been eaten by worms? You call that food? I'll only be quiet . ‘;U‘ ac ) V-i—-é; Sl S oo ded) L e Al b af aad —

a dining table arrives here, with two chickens on it.” ; wnln W 35U 1 J55 LTI esL
P ‘ 2 5 ! ile o | 03
There was a lot of grumbling in the crowd. Suddenly, one ) Gy ‘J.{ a. 2P
the female bystanders said: “I've got a nice okra stew; I’ll bri : ‘f’ S Lees
you a plate of it.” 3 ; roladl I ady By medl 381 egen o jwy

Sheikh Ali shouted at her: “Shut up, woman! Whats ' P U o [pes léd.‘jl-’- Ll 4y sl Gl —

okra nonsense, you ...! Your brains are like okra, and the smel ' . i s

of this village is like that of acid okra!” - X i o “}p cath derd
Then Abu Sirhan said: “We’ve got some fresh fish, S Pl s =i JQJ‘“’ 1309 3 Lelsab balaal 5 s i

Ali, which we’ve just bought from Ahmad the Fisherman.” 1 Azl Al sy 65 Sl oy )y

Sheikh Ali roared: “What’s this miniscule fish of y Ol yi JLZJ

you bunch of minions! Do you call that a fish? Damn it, if 5
: : g el st e Mau ans Ly ek s ; —
doesn’t send me two chickens and the other things I ordered: & v ks e Gt hpule b

I’ll continue cursing — and hang the consequences!” :‘3" 'c:-fJ‘ ad )i))
The situation became unbearable. It was a question of eit ‘ - ) A L alas)) us g;JI ) ‘°}§;L;! af $low—
remaining silent and losing the village and everyone in it, Sl el 1 olldle 215 ,
) : : : : . e L O sy clen
of shutting up Sheikh Ali by any means possible. A hur “EU = S AP el g s
people called out to invite him for lunch, but he refused ea ; e e Ly flal Lele
time. i L‘!J ‘LG':A o) 5.1.[.:.“ t‘-:-sé) Q)g..w“ Lol 4J—c-'~'>v-_l, Y C’ﬂ)'“ c.-.a\)
Eventually, he said: “I can’t continue with this po \ Ll ale o 5 e Bl cillaily i b sl o gt it

people. For three days, no one has offered me even a mo ey i Z .
So, leave off with the invitations now. [ won’t shut up untit i shy 28 ) e g (2856 0 B &y gl

give me a dining table full of food sent by the good Lord L e 55 el Vel o L A& b b g_;"?-U‘ s el Gl —
. & 3l s Ll Y oS Lo Gl PETRE PR VPP RUNEIE N

.LZ{)JJ.‘«
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Heads turned around to enquire who had cooked i N JU‘ JS ol 3 ‘(-)J\ (BVS @ C.!a e Jls J.)‘JJS‘ Q)\J.:.,.:\J
as not everyone cooked daily; indeed, it would have been -

L~ g =15 of a-f 6 0, o O ,x.lw
unlikely for anyone to have meat or chicken. Finally, : )Ur G C PLe g )i; 4 55 JS
al-Rahman’s house they found a rat/ of boiled veal, an& o;;ﬂf\’ callw L’}l“"‘ (k) 2 J“’J o s L | g \J""J
took it to Sheikh Ali on a tray together with some radlsh‘- t e ey S Rt d\:..e dxa \)}.a.’-\J R WA Z R
loaves of crisp bread and onions. They told the sheikh: 1 gsl" AR

& Cf“‘"’U o)

“Is that enough for you?” g ST
Sheikh Ali’s eyes alternated between the sky and the tr: - 03 Elad —
when he looked at the sky his eyes gleamed with fire, wher L, $\ o LSy alllly sleldl on o C—J\ pay 337

every timfe he: looked at the tray his anger grew. The onlool . C‘JLU ‘w agom g o) ALl 1) b ugj \);w ols -3
stood by in silence. :

Eventually, Sheikh Ali said: “All along I wanted a ding - :JGs QLCC”J‘ Sk \PU gu)@\ e
table full of food, you useless lot, and you bring me a tray? Ar e Vs Ll g}y‘ o AL osle sl g‘ wu-‘-! =
where’s the packet of cigarettes?” b ' o)

One of the villagers gave him a packet of cigarettes. He s stuc

HESWT PR  olasf
out his hand and took a large piece of the meat. He wolfed | L3 3 gdas pado 9

down, and said: “And where’s the hash?” . :JUB aed S; e s of i ‘F,JJ\ o 0 S Ankad JalSgody ey
They told him: “How dare you? That’s rich!” ’ 1€ V" N Vi g —
Indignantly, Sheikh Ali said: “Right, that’s it!” Then, - ..

. | ) Jlas
left the food, took off his jilbab and turban and once 2 L-‘SJ HisEaiy
started brandishing his stick, threatening that he would - aslesyalls 85') ‘(‘L*u‘ 598 b By &" c—-:-j‘ CL’“J
blaspheming again. He would not be silent until they bro PRI PN S {1) NUENEC I AL ’léi) slas g cls
him Mandur the hash dealer to give him a lump of hashish. | . 1y cLoas “';C"l’-) L

Mandur said: “Take it. Take it, Sheikh, you deserve it! ¥ o . T { o
didn’t see, we didn’t know you’d be embarrassed to ask. Pe Ly Gl plasbe Wol Lol 6 s fo et L ds Vs —

sit with you and they seem happy, but then afterwards they RSP PR Py R T N | ‘“u.,..ﬁ..; SL) Yo ,le VT alS
1 t
not interested anymore, and leave you. We have to see to et b 2o O3 323 p5Y Lty utlpdy 3\l J.\.Lb ey

comfort, Sheikh. This is our village, and without you and AE r T ) i '
Ahmad it would be worthless. You make us laugh, and we ha 5 WSovas ol Ll s daxl il Sl D e Ul 2

to feed you ... What do you say to this?” 19008 & Sy 4 st
Sheikh Alx again launched into a raging fury, at the h L o @ Ay et o )Uoj s Lad gL" ekl ad

of which he lunged at Mandur, shaking his stick at him ai i . : .
almost hitting him over the head with it. ) sy ) el s oe A ) ) 2

A L .
“Laughing at me? What is so funny about me, Mandur, i Al ) Yoaaldl L e b F P U .\)g.’c..'a\ (HE
donkey brain? Damn you, and your father!” ; 17 : _5)_!( a5 g Shials
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Mandur was running in front of Sheikh Alj, laugh' a
bystanders were watching the chase, laughing. Even whe
sheikh came after all of them, reviling and cursing them
kept on laughing. 4

Sheikh Ali remained in Munyat al-Nasr, and thin »;»
happened to him every day. He was still short-tempered,
people continued to laugh at his bouts of anger. However,
that day on they made allowances for him. When they
him standing in the middle of the threshing floor, taki
his jilbab and turban, grabbing hold of his stick and s
to shake it at the sky, they understood that they had
oblivious to his problem, and had left Abu Ahmad alone
him for longer than was necessary. Before a single blasphemo
word left his mouth, a tray would be brought to him
everything he asked for. Occasionally, he would accept his lo
with resignation. A

Yasuf Idris 289
o O U Oy oeiay gy alel (5 o giie OIS
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(0 58oe2s O N VI SIS eginby g oo

pn S 39 U5 Vs el an B low e st 1 Y
g w2 on OSonian A 13 Yy conadl g J15 Yy 3500
pls Ly O Loy W1y 6y 090l Led 10 Loy e il
“L._J\».,gu;-y.ct,,wg)mﬁuwi,ww,qu».

@ or ST a2k (Aas) ) 158 g 0ol Vg ol 1S 50 2
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IARA oo Al part of a saying: o sl y Olact)l

. M}\J\ “siren” (ECA); MSA 4.5 ndi. £
3.4 ,9. “car” (ECA); MSA 5 _)L_-M‘. Note that this word also me:

. (5.»1.5\) st “police” (ECA); MSA b 7. The s>l ., ;

.o,»7): (ECA) a bluemg agent (for laundry). Cf. ECA gs ,b),'

: u\...l:» (pl. ......D‘u-) a loose, robe-like garment. Interestmgly :

. 353 ¢l “owl” (ECA); cf. MSA ¢ 5 (coll. ). In contradistinction

. ;3 8 (< It. vapore or Fr. vapeur, “steam”) in ECA, as in 3

Modern Arabic Short Stories: A Bilingual Reader

Language Notes

o> (“haste is of the Devil, Patlence is divine”).

“cart” (both in ECA and MSA), whereas the usual word
“car” in ECA is M,f—

(lit. “emergency police”) may be compared to the ¢
defence in that it is a special section of the police force on
hand to help in case of emergencies. Note that 34>\, .3 ;
means “Help! Help!”.

“blue”. The word 37 can also, of course, mean “rose” (as it
does in MSA).

enough,vthe author chooses to use this term rather than the
ECA ) (pl. &M L), as it is this quintessentially
Egyptia}l male dress the pfotagonist is presumably wqaring. g
“he will blaspheme” (ECA); cf. MSA &5 2%s or
J.ni...,. In ECA, the prefix (<z!'), “to go”) is added to
the imperfect (t_ )Lal\) to denote the future aspect (often 3
1mply1ng intention). It is also used interchangeably with C‘ 5

2y (which has the feminine and plural forms i>slyand
d?'-l‘)) e.g. *—'-g-" (S b 1)« Camwl, all mean “We're

gomg! to write”.

to European lore, the owl is associated with highly negative
symbolism (stupidity, untrustworthiness) in Arab culture,
and it is referred to as J) <! £ (¢ mght crow”).

number of other dialects, this word can have a variety of
* “ s . - 3 ‘”L
meanings, e. g. “steam engine” (MSA s )l £72), ¢ steamshlp,‘,

Yisuf Idris 291

(MSA 5,50, pl. f-‘ ), “locomotive” (MSA 5 bG).

10. )\_,\AQ,L\ (ECA < Turkish hikiimdar, pl. % J48>) denotes
anyone in executive authority (e. g. chlef of police, school
prefect).

11. ;Y one of the most ancient universities and undoubtedly
the most famous mosque-university in the Islamic world.

12. &Sy &)W this refers to the number of genuflections (also
see Joudl) 4$>) the faithful have to perform in prayer. In
this case, as it is the Friday prayers (i. e. the prayers performed
in the mosque at midday), it should have been two (whereas
it is four for ordinary midday prayers performed at home).

13. 3O il (lit. “to swear by divorce”); a strong oath, the use
of which is not restricted to marital issues! It reflects the highly
neganve connotation attached to divorce in Muslim culture.

14. Ls-u\ (pl. 44-—\-#‘) originally an Ottoman title and honorific for
various dignitaries, in Egypt it is a term/reference of address
used for all persons with a certain standard of literacy.

15. &bl 5 9941 a sweetmeat made of honey and containing
sesame seeds, nuts, rosewater, etc. (the English word “halva”
is, of course, derived from the Arabic 5 =, “sweetmeat”).

16. J-» )\:u & variants of this expression include S & i =
7 (lit. ¢ May God reward you with everything that is good”)
and &b 5> e L) (lit. “May our Lord reward you”).

17. &): (pronounced eeh,) “what” (ECA < CA ;;\ “what”,
“which”); MSA I3L.

18. o3 )lgdl: “today” (ECA); cf. MSA ¢#3Jl. The ECA word is
derived from )\-@J\ (“day”, as opposed to “night”) and the
demonstrative o5 (“this”).

19. ple: see LY 23, note No 10.

20, 1 “I left it” (ECA < s, “toJeave”) MSA 4575 .

21, OLbe: *because” (ECA < CA ols ¢, “on those grounds”);
of. MSA oy

22, 43_)»'. “a bit, more or less” (ECA < CA diminutive of £
“thing”); cf. MSA L.

23. gl\: the invariable relative pronoun in ECA (and indeed
in the overwhelming majority of colloquial varieties). It
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corresponds to the MSA (s (masc, sg. )gJ\ (fem. sg. ), o1l " ' Nty ), cf. MSA &3 AN, Also note the expression $ouS S
(masc. dual nom. ), Ol (fem. dual nom. ), 24l (masc. du: “isn’t that so?” (< MSA Bitty u»J\) In the affirmative (s
gen. /acc. ), g\-.U\ (fem. dual gen. /acc. ), u“\‘“ (masc. pl. s4S) it simply means “not like that”.

’)U\/g»\ },U\ (fem pl.). ) : .03 “this” (ECA masculine demonstrative); cf. MSA i,

24. als: active participle (< Jas, “to work”): aile (f. ), uﬁmy . 4J: “why?”(ECA, pronounced leh); MSA 13U,

(pl.). \ Y'Yy (ECA < CA Y3, “otherwise”) MSA Y 3.

25. ¢\ ’ “my wife” (ECA = CA ¢ ,A\ ‘my woman”); cf. MSA . olb CJL»-{S: “nice words”; this is an example of a sound
& 3. fem. pl. in ECA for inanimate things, which corresponds to

26. =3 L “nothing” (ECA < CA ¢5- 4+bs, “not in it a thing”), a fem. sg. in MSA: b & LllS(“nice words”).
cf. MSA cgw N 5 » . ¢: (ECA) abbreviated form of o

27. (,28) e (ECA negating particle < CA s’ + b, “not a .o-b- see LY ) ynd,
thing’ ) cf MSA, L 1 or Y (with verbs), and ¥ w1th nouns. .l 5 “Azrael”; corrupted form of J—:‘ ;4. This substitution
The ECA particle can be pronounced %= or S, 3 of “n” for “I” 1s not uncommon in ECA e.g. JL»...’ (for MSA

28 4 )J: “now” (ECA < CA <33l Ida, “this time”), MSA UYL dbw-s “cup ) uLES° (for MSA JLb 7 oranges”)

Note also that in ECA & is pronounced as a glottal stop. : 43 u...x.w.u smashmg ECA (> uﬂ.u; “to smash, shatter”);

29. ($3: “this” (ECA feminine demonstrative); cf. MSA os. Note MSA «
that the ECA demonstrative comes after the noun, whereas _ 44- J:-\ s “man” (ECA) MSA y35.
in MSA it precedes it: e.g. ECA (5> %)l = MSA 5 )Ll odn _"' ' 45. g»uf Ls; “you weren’t”; ECA split negative (> s+ _i+3\S+Ls);

Thls car’). ' MSA :JQ }

30. 23S L: “T haven’t eaten”, ECA split negative construcnon+\-n ' 46. s> “two”, “a pair” (ECA) MSA CJJ (“couple”, “set of
J+h¢~l§‘ cf. MSA s’ \é The split negative is an alternative to : two”). This is an example of metathesis, i.e. the swapping
u“" (see above) in that it can also be attached to preposmons around of consonants. ;
and even pronouns: e.g. s b (“I don’t have any ...”), u"l“" 3 : 47. S~ “bread” (ECA), MSA ;=
$Llas Gl (“Aren’t you [m. | coming with us?”). - 48. ¢ 3: “watch it, you!”; masc. ,imperative of <3 (“to heed”,

31 C)L_-n\ Jﬂ: see LY g, "_. “bear in mind”). Cf. MSA 4...,\ or )uL-.’-\

32. ! “hashish” (ECA); MSA _frie ~. It is interesting to note 49. Ssn..‘\{ P gls gl (ECA) MSA £ ‘g"’ 95”‘ uj 98 J.,l u!
the reference to drugs in combmatlon with an oath involving 50. Olasm: “hungry” (ECA); MSA 0l -

God (*N A>)! Note also that in ECA (and in Omani Afabw) ’ 51. W\ “why” (this one and not another one) (ECA); MSA:
zis Pronounced as “g” (as in the Enghsh 0”). i Bl

33. oz (L) “you're (not) giving me’ (ECA u~+¢-b+u) Th‘ 52. yiaxa: lit. “dyed in safflower”.
particle & is used in ECA with imperfect verb forms to denﬂﬁ 53. <b: “right” (ECA); MSA ._,_.],.

a continuous or habitual action (there is no equlvalent 54. L>| “we” (ECA) MSAJ’u
MSA). MSA: ;—Iva ; b 55. )—:‘ you m. pl (ECA); MSA (""‘

34. olzle: (ECA <'CA ols 61:— “for (what) matter”, a variant 0f 56. Slx: “coming”; ECA present participle or < ¢l>, “to come”;
Olis (see above). ' of. MSA i

35. oulf Aa: “afterwards” (ECA o4, pronounced kedah < m 57. U131 L “he didn’t give me”; ECA split negative
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(d-'+¢+g$3‘+\—') MSA: ‘;bu é 1
58. L y\ ‘& a typically Egyptian name (associated especial

with the Upper Egyptian countryside), which liter.
translates as “Mrs Her Father”!

59. J~sle: ECA split negative (see above), involving the first person -
singular pronoun (u~+b\+b) and meaning “I don’t Jhave”,
60. 55 (Jx&): “your” —m. pl. (ECA); MSA(.&(C g. ‘._{Lu‘.-
61. ,sls 55 4i1: “all your fathers” (ECA); MSA S| —)(.ﬂf‘.sﬁi ; :
Lasesr). A

62. é\ s an oath (lit. “by the Prophet”), with variants such as ¢
g\—w, A3, A |

63. CJ ‘to perplex” (ECA); MSA Ju) ,;o- (), JM\ u")"’ 3 ' The Authors
64. 42J: “not yet” (ECA <CA JJ) MSA 135 . X
65. )§;L, ‘yours” —m/f. pl. ; ECA possessive particle ¢ & (< CA IA
C:’ “to belong to )w1th the second person pl. morpheme 5 4
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